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Аннотация
В городе Суэке каждый год проводят странный обряд. Самая красивая девушка становится силой короля, после чего исчезает навсегда. Жители города безропотно расстаются со своими подругами, сестрами, дочерьми и не задают вопросов. И только отважную, дерзкую Кьяру Дронвахлу из ювелирного дьена терзают сомнения. Кому нужно это пышное таинство? Что происходит с теми, кого выбрал король? И что остается, когда отнимают всё? Как жить в мире, где твое слово – пустой звук? На кого опереться, если всех, кого ты любил, отняли? Можно ли сопротивляться, если ты себе не принадлежишь? Кьяре предстоит узнать страшный секрет всеобщего благоденствия, найти невозможных союзников и совершить нечто ужасное. Ей придется стать силой, но чьей?
Новая история Тамары Михеевой из цикла «Семь прях» (первая книга – «Мия») расскажет еще об одной девочке, на долю которой выпало особое умение – разрушать или хранить миры.
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Семь прях
Кьяра

Утопия (Utopie; от греч. ou – «не» и topos – «место») – «страна, которой нет».
Мысленная конструкция, изображающая идеальное состояние совместной жизни людей, преимущественно с гуманитарно-коммунистической окраской.
Философский словарь

Удивительная сила, управляющая нашими судьбами, меньше всего на свете озабочена тем, чтобы нам понравилось, как она все устроила.
Макс Фрай. Лабиринты Ехо

Зафиксировано использование артефакта предельно возможной силы (по шкале Этуар — Левинской). Предположительно в секторе 778.95\28.701. Необходимо обнаружить источник и проконтролировать использование.
Ответственный: Александра Сидорова
Руководитель: С. И. Алехин
Срок: семнадцать дней

Они называют нас «земля, которой нет». Мне смешно от этого, потому что как же нас нет? Мы ловим рыбу в их водах и потом продаем на их же базарах. Мы воруем их сети, собираем яблоки в их садах, наши девушки влюбляются в их парней и выходят за них замуж; мы ходим среди них, неузнанные и невидимые, но они упорно не верят в наше существование. Разве не смешно? По-моему, очень.

Часть первая
Суэк

Знать – не наше дело.
Дж. К. Роулинг. Гарри Поттер и Принц-полукровка

Смерть не посылает извещений о своем прибытии за три недели до срока. Она придет, когда сосешь малиновые леденцы. Когда собираешься пойти косить траву.
Ларс Миттинг. Шестнадцать деревьев Соммы


Черный ком

Мама разбудила меня на рассвете.
— Кьяра… Кьяра, проснись! Кьяра…
Я разлепила глаза. Мама стояла у моей кровати, одетая в дорожный плащ, с битком набитой сумкой. И с тревогой в глазах.
— Кьяра, мне нужна твоя помощь.
Я не стала задавать лишних вопросов, встала, оделась и пошла за ней. Я сразу поняла, что идти надо молча, незаметно и неслышно. Мама вела меня узкими переулками, темными и пустыми.
Мы обходили открытые пространства.
Мы прятались от стражей.
Мы шли к проливу.
Мама шептала на ходу:
— Сейчас на причалах никого, я смогу добраться на плоту до лодок, но плот надо будет отогнать обратно, а то его хватятся и заподозрят неладное, понимаешь? Ты сумеешь? Справишься? Только помни, милая, про огнёвок…
Я кивнула. Плот волновал меня больше, чем какие-то огнёвки. Даже если они оставляют смертельные ожоги на коже человека.
Мелкие красные медузы-огнёвки живут в прибрежной полосе, и вода Кругового пролива имеет красный оттенок. Об этом сложено, конечно, немало легенд, баллад и страшных сказок. И герои проливали свою кровь в эти воды, и короли, и прекрасные девы. Да-да, конечно, но когда ваши любимые предметы в школе — ботаника и зоология, а не риторика и стихосложение, то вы не увидите в ядовитых медузах ничего поэтического. И никакого мистического ужаса. Я точно знаю: если сумеешь, не касаясь воды, добраться до рыбацких лодок, что пришвартованы у дальних причалов, то никакие огнёвки тебе не страшны. Вода пролива очищается от них резко, будто кто-то провел невидимую границу, становится не красной, а ярко-синей. Но это днем. Рано-рано утром, в темноте, и красная вода у берега, и синяя у дальних причалов одного цвета — черного.
Рыбаки уходят в море на рассвете, когда солнце золотит шпиль храма Семипряха. Но нам нельзя ждать рассвета, мама должна плыть сейчас. Беда в том, что ни одна лодка не может подойти к берегу — слишком мелко. А плот может, у него плоское дно. Причалы стерегут стражи, и чтобы попасть на них, нужно особое разрешение, у нас его нет. А папин плот до сих пор привязан у самого берега: то ли дьензвур про него забыл, то ли еще не успел забрать. Папе нужен был плот, чтобы искать на дне пролива какие-то особые камни. У него и лодка была, и плот, потому что эти камни сносило течением то в полосу огнёвок, то дальше, в синеву.
Мы легко отыскали папин плот, осторожно шагнули на него, и мама повела плот вдоль пирса к лодкам. Она так тихо гребла шестом, что задремавший страж даже не шелохнулся. Скоро среди скопления лодок мы отыскали папину. Мама обняла меня, поцеловала в макушку, сказала шепотом:
— На закате приходи к причалам, дождись, когда все рыбаки разойдутся, и приплывай за мной. Будь осторожна. Справишься?
— Может, ты не поплывешь?
Мама прижала мою голову к груди.
— Я бы так хотела никуда не плыть… Но что делать, Кьяра? Умирать с голоду?
Я готова была разрыдаться, и сдержалась только ради нее. Было страшно.
— Кьяра, помни: стражи и огнёвки.
— Стражи и огнёвки, — повторила я.
— Дождись темноты.
— Да.
— Я люблю тебя.
— И я тебя.
Мама перешла в лодку, толкнула веслом плот. Сверкнул в темноте камень в ее одинокой сережке. Я осталась на плоту одна в окружении темной воды.
Я хорошо помню — и клянусь, что никогда не забуду, — время, когда мы еще жили счастливо. Время, когда папа был с нами. Помню, он казался мне очень большим, просто огромным. Настоящий великан! Когда он возвращался домой после работы, наша комнатка будто съеживалась. Тогда он сажал меня на плечи или на колени, чтобы не мешать маме накрывать на стол. Он вообще много носил меня на руках. И маму тоже. Он нас очень любил — вот что я помню точно. И мы его любили. У него было такое доброе лицо! Он никогда не злился, даже когда уставал. И даже если меня какая-нибудь сумасшедшая старуха приводила домой, выкручивая ухо за очередное безобразие, он темнел лицом, отводил чужую руку от меня, и все, я была в безопасности. Он никогда меня не ругал. Правда.
— Стекло разбила? — спрашивал он. — Нарочно?
— Нет! Просто камень отскочил, когда в дарилки играли!
— Ладно, завтра вставим. Болит ухо?
— Болит.
— Иди холодную воду приложи.
Вот и всё. Вся улица думала, что Кьяра Дронвахла самая избалованная девчонка на свете. Наверное, так и есть. Мама тоже меня ужасно любила. Мы жили, конечно, не очень богато, но и ни в чем не нуждались. Потому что у папы была одна из лучших ювелирных мастерских в нашем квартале, а мама… у мамы была тайна.
Папа всегда говорил: «Иметь дело в руках важнее всего. Если есть какое-то умение, тебе не страшен голод, не страшны никакие королевские указы, ты всегда сможешь себе на кусок хлеба заработать». Поэтому, когда он увидел, что мама скручивает из проволоки разных куколок для меня, он не рассердился, не стал читать ей нотации, не побежал докладывать дьензвуру, нет. Он посмотрел на маму внимательно (и я помню, как она замерла, будто ждала приговора) и сказал:
— Хорошо у тебя получается.
И он стал ее учить работать с металлом и камнем, делать куколок, зверюшек и разные простые украшения. Он был одним из лучших ювелиров Суэка, говорят, в его колье ходит сама королева, а диадема его работы украшает голову статуи Семипряха в храме. Мамины безделушки (простые колечки, браслеты, бусы) он сдавал вместе со своими дьензвуру и говорил:
— Вот навертел из остатков, чего добру пропадать.
За такое бережливое отношение к «добру» дьензвур назначил ему еще одну дьеноту. О том, что безделушки сделала мама, ни один человек, конечно, не знал.
Кто хоть месяц жил в Суэке, тот поймет.
Женщинам здесь нельзя владеть мастерством.
Никаким.
Можешь рисовать гениальные картины.
Лепить кувшины, которые сами ходят за водой.
Можешь шить невероятные платья.
Но никто ничего не должен знать об этом, если ты — женщина.
Мужчины о нас заботятся. Они делают всю работу за нас. Они нас хранят, оберегают, лелеют, потому что каждая девочка может стать однажды силой короля. А значит, она от рождения принадлежит королю. Конечно, потом, когда тебе исполнится тридцать лет и сила твоя пойдет на убыль, ты можешь выйти замуж, родить новых девочек, ну или мальчиков, как повезет, на тебе будет дом, дети, ты можешь шить им одежду и сама варить мыло, украшать свой дом безделушками или угощать соседку вкусными оладушками по своему рецепту, ты можешь даже врачевать! Или стать наставницей в школе для девочек. Или поварихой в королевском дворце. И все. Это все, что ты можешь в Суэке, если рождена женщиной.
Но моя мама… она была другая. Другая, и все тут. Это трудно объяснить. Понять, почувствовать — просто, а вот объяснить… Почти невозможно. В маме все было особенным. Глаза — сине-зеленые, как океан. Говорят, это королевский цвет глаз, ведь океан принадлежит королю. Говорят, у всех королей такие. Не знаю, я королей сроду не видела. Но думаю, что врут они всё. У меня вот такие же глаза, например. Да и не в глазах дело. Мама вообще была красивая. Очень. Темные густые волосы она заплетала в тугую косу и закручивала в клубок на затылке. Стройная, голову держит высоко, будто самая главная в нашем квартале и во всем Суэке. Мне всегда становилось немножко больно, когда я на нее смотрела. Такая она была красивая, что это было как бы немного неправильно.
Если честно, у мамы вообще было много странностей. Например, она очень любила разглядывать работы разных мастеров. Но в Суэке не существовало ни базара, ни торговых рядов, чтобы купить что-нибудь. Ведь все, что производили мастера, от меда до топоров, они отдавали в свой дьен. Дьензвуры каждого дьена сдавали все Мастеру, а он уже распределял по дьенотам и раздавал согласно Указу о дьеноте. Так каждый в Суэке получал все необходимое для жизни: простую одежду, простую еду, тетради и книги для учебы. Самая большая дьенота была у лучших мастеров, как мой папа, например, и у девочек до четырнадцати лет. А самая маленькая, совсем ничтожная, — у женщин после тридцати, которые нигде не работали.
Но моей маме хотелось большего. Ей хотелось красивых платьев, удобных башмаков и приятной глазу посуды. Ей хотелось украсить стены нашего бедного домика картинами, а на пол положить пестрые коврики. Что-то она делала сама, как все женщины в Суэке: сшила к моему рождению лоскутное одеяло, перешивала мне папины рубашки, плела браслетики из остатков ювелирной проволоки и мастерила соломенных кукол. Но душа ее жаждала разнообразия, а глаза — новых впечатлений. Поэтому мы очень часто ходили с ней за ворота.
Суэк — огромный город и единственный в нашей стране. Одним краем он жмется к Таравецкому лесу, а другим врезается в море, топчется в нем причалами, молами, мелями и мысами. Большой мыс ускользнул в море так далеко, что достает до синей воды, он вырвался бы из пояса огнёвок, красной клетки, в которую посадила Суэк сама природа. На этом мысу стоит королевский дворец и храм Семипряха, и красивее этого места нет в Суэке. Но и остальной город хорош: две реки протекают по нему, поэтому в городе много красивых мостов и мостиков. Величественные башни — Луны (дьен ищущих) и Солнца (дьен стражей) — высятся по обе стороны от Садов. Окружает Суэк бесконечно длинная стена с девятью фортами. Она была построена в незапамятные времена и оберегала город от дикарей, которые шли и шли на богатый Суэк через Таравецкий лес.
Кто успел когда-то родиться здесь, тот жил внутри кольца фортов под охраной стражей и короля. Еще не так давно можно было прийти в город из любой, даже самой отдаленной деревни и жить здесь, не зная хлопот. Но потомзапретили свободный вход в город, и с тех пор, если ты так уж хотел жить под боком у короля, требовалось взять разрешение у Мастера, доказав свою нужность и полезность Суэку. Наверное, это было не так-то просто, потому что у ворот города, построенных в трех предместьях, все время толкались желающие поселиться в Суэке. Говорили, некоторые живут там долгие месяцы, ожидая решения Мастера. Мужчины зарастали щетиной, женщины реже мыли волосы, все ходили грязные и оборванные, с тоской в глазах. Хорошо, что моя мама успела попасть сюда до Эры Трех ворот!
В первую очередь разрешение на жизнь давали хорошим мастерам, тем, кто мог пригодиться Суэку. Поэтому возле всех ворот раскинулся настоящий базар, и каждый показывал все, на что способен. Кого здесь только не было! Стеклодувы, гончары, оружейники, портные и сапожники, кондитеры… Мастер приходил сюда раз в две недели и давал три-четыре разрешения, но каждый день новые люди прибывали и прибывали к воротам.
Однажды маму схватил за руку какой-то мужчина:
— Чера!
Мама охнула и бросилась ему на шею:
— Атик! Что ты здесь делаешь? Как ты сюда попал? Ты… ты тоже? Когда?
— Уже пять лет здесь, — радостно разулыбался он. — Меня прибило к Таравецкому лесу, и сначала я жил в Подкове. Женился. У меня отличные ребята, близнецы, мальчик и девочка. А это твоя? Красавица! Вы в Суэке? Мы вот тоже сюда решили податься, трудно в деревне… уже три месяца ждем разрешения на жизнь…
Я увидела, как помрачнела мама.
— Не надо, Атик, — сказала она. — Правда. Лучше вам оставаться в Подкове, поверь мне. И тебе, и твоим ребятам там будет безопаснее, ты же сам понимаешь.
И она положила ладонь мне на голову, будто закрыла от невидимого дождя. Долго потом я чувствовала тяжесть этой ладони. Когда мы возвращались домой, я спросила:
— А кто этот Атик?
— Мой старый друг… родственник.
— А почему ты не хочешь, чтобы они жили в Суэке? Мы бы ходили к ним в гости!
У нас не было никаких родственников вообще, и я очень завидовала всем, у кого они были. Даната каждые выходные отправлялась то к одной, то к другой бабушке, тетушке, кузине… Но мама не ответила, только грустно и как-то беспомощно мне улыбнулась.
Это была еще одна ее тайна.
А еще она носила непростые сережки. Все сережки, которые я видела у женщин Суэка, — в форме какого-нибудь цветка или листа. А у мамы были совсем другие. Прозрачный, как застывшая капля росы, камень в тонком милевировом ободке — вот какие у мамы были сережки. С одной странностью, которую никто, казалось, не замечал, только я. Может быть, потому, что каждый вечер, когда мы с мамой сидели у окна и ждали с работы папу, ее сережка качалась у самых моих глаз. И я понимала, что камень в маминой сережке — прозрачный, но сквозь него ничего не видно. Не видно маминой кожи, и если я возьму сережку в руку, через камень не будет видно моих пальцев. И вместе с тем — он остается прозрачным. Будто это какой-то туннель, ведущий в неизвестные миры, где плещется такая же прозрачная вода с золотыми искрами. Я не решалась спросить об этом у мамы, но мне хотелось разгадать эту загадку. Сережки мама никогда не снимала, даже спала в них. Никто так не дорожил своими сережками, как моя мама.
Каждой девочке прокалывают уши при рождении, потому что во время обряда силе короля надевают красивые длинные серьги. А ведь любая девочка Суэка может ею однажды стать, значит, у каждой должны быть проколоты уши.
У каждой, кроме меня.
Отец любил маму без памяти, он на все был готов ради нее, он убил бы ради нее не задумываясь! Наверное, он убил бы даже короля. Иногда я слышала, как они перешептывались, сидя вечером у окна, и он говорил:
— Какое счастье, что тебя не увидел король! Какое счастье, любовь моя, что он тебя не заметил! Наверное, он ослеп в тот день, когда проезжал по вашей деревне…
— Тише, тише… ты говоришь ужасные вещи, за которые тебя сгноят на рудниках… — отвечала мама, а сама тихонько смеялась.
Она рассказывала мне, что пришла в столицу из очень далекой деревни, такой далекой, что даже названия ее никто не знает, вот как она далеко. Я считала, и выходило, что случилось это, когда ей уже исполнилось тридцать два года. Значит, она не хотела стать силой короля? Если деревня ее так далеко, то ищущие могли и не добраться туда в поисках новой силы. Ох! Эти мысли лучше вообще держать при себе! Не хотеть стать силой короля? Такое, конечно, случается, если, например, кто-то дружит с детства, как мы с Данатой, и решил никогда не разлучаться, или если кто-то мечтает быть жрицей. Но специально скрываться в неизвестно какой деревне, обладая такой красотой, как у мамы, — это почти преступление. Но говорю же, мама — особенная. Не такая, как все. Например, она не позволила отцу проколоть мне уши. Не позволила, и все. Не представляю как, но она уговорила его сделать такие специальные штуки, похожие на сережки, они крепились к ушам особенными замочками, а уши при этом оставались целыми, без всяких дырок. Сначала я даже не понимала, что у остальных по-другому, ведь сережки у всех почти одинаковые (кроме мамы, конечно). Мне папа сделал их в форме алианского листа. Такие тоже многие носили. Только вот всем вставляли сережки в дырочки в мочке уха и закрепляли с другой стороны специальной бусинкой, а мои крепились к мочке особенным зажимом, совсем незаметным со стороны. Когда однажды я увидела, как у Данаты выпала сережка из уха, а там дырочка, я ужасно удивилась. Так удивилась, что не стала у нее ничего спрашивать, а вечером долго теребила свое ухо, разглядывала в зеркало, пытаясь разглядеть хоть крохотную дырку. За этим делом и застала меня мама. Пришлось пожаловаться ей, что со мной что-то не так, с моими ушами. Но мама только улыбнулась, посадила меня на колени и сказала, что все со мной так, просто прокалывать уши очень больно, а она слишком любит меня, чтобы делать мне больно. Но помни, что это секрет.
— Что ты меня так сильно любишь?
— Нет, глупышка, что у тебя нет дырочек в ушах. Очень большой. Самый большой на свете. Обещай хранить его.
И я хранила. Никто не знал. Даже Даната.
Мои уши и еще то, что мама втайне подреза́ла мне волосы каждый месяц, — вот единственное, из-за чего мама с папой ссорились. Каждый раз, когда мама рано-рано утром будила меня, сажала на высокий стул посреди комнаты, окна которой выходили во двор, и брала в руки ножницы, отец начинал сердиться.
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— Ты попадешься, Чера. Говорю тебе, ты попадешься однажды и погубишь и себя, и дочку!
— Не попадусь, — спокойно возражала мама. — Я же знаю, что вы умеете хранить секреты. Правда, милая?
— Зачем вообще это делать? — сонно спрашивала я.
— Потому что ищущие всегда выбирают длинноволосых, а они не должны тебя выбрать.
— Я не могу быть силой короля?
— Да, милая. Это то, что никогда не должно с тобой случиться. Никогда, Кьяра.
Холодное лезвие ножниц касалось моей спины, я чувствовала его даже через ткань ночной рубашки и передергивала плечами.
— Почему? — спрашивала я.
— Чему ты учишь дочку? — вспыхивал отец. — Отдать свою силу королю — лучшая доля для любой девушки Суэка!
— Для любой, кроме Кьяры, — угрюмо отвечала мама.
— Можно узнать почему? — язвил тогда отец. — Разве она дурна собой? Или глупа? Или больна? Что с ней не так?
— А что не так с тобой? Иди, Кьяра, я закончила.
Но я продолжала сидеть, а они — спорить.
— Разве мы знаем, что происходит с теми, кого выбрал король или ищущие? Разве ты хочешь навсегда расстаться с дочерью? Забыть, как она выглядит? Не видеть, как она взрослеет? Разве не хочешь нянчить внуков, а? Других детей у нас с тобой нет! Нельзя, чтобы с ней это случилось! Только не с ней!
— Почему? — снова и снова спрашивала я, и однажды мама ответила:
— Потому что ты — моя дочь.
Отец всегда умолкал после таких вот маминых вспышек. А мама, бросив ножницы на пол, убегала из комнаты. Мы с папой молча убирали мои остриженные волосы, сжигали их в печке. Мама обрезáла мне их по чуть-чуть каждый месяц, чтобы это не бросалось в глаза.
Я красивая. Папа мог бы и не говорить мне этого по сто раз на дню, я и так знала, ведь я очень походила на маму, а красивее ее не было никого на свете! Но главное — я необычная. Смуглая и темноволосая, как папа, а глаза светлые, сине-зеленые, как у мамы. Все знали, что новый король выбирает девушек с необычной внешностью. Когда он взошел на трон и все увидели, кого он выбрал в первый, второй, третий год своего правления, мама стала нервничать еще больше. Да и папа тоже. Просто он хотел все делать правильно. Он не был бунтарем, хоть и прикрывал мамино умение мастерить украшения из серебряной проволоки, мои непроколотые уши и ежемесячную стрижку волос. Но делал он это просто потому, что очень любил нас. Только поэтому.
И еще одна тайна была у моей мамы, но о ней не знал даже отец, только я. Мама видела землю. Землю за Круговым проливом. Никто не видел ее, ни один человек. С какого бы места я ни посмотрела на Круговой пролив, я видела только море и море, до самого горизонта, без конца и края. Мама не понимала. Она тихонько спрашивала меня:
— Ну вот же, смотри! На самом горизонте встает тот берег. Как ты можешь не видеть? Может, у тебя глаза болят?
Но все в порядке было с моими глазами, я на всех, на ком могла, проверила: папа, Даната, Ульрас, все девчонки из класса, все учителя, которые водили нас на экскурсии по городу, — ни один не видел землю на горизонте. А мама видела. Я думала об этом очень долго. И поняла, что верю маме. Потому что если наше море называется проливом, то, значит, оно разделяет что-то. Течет между двумя кусками земли. Я поверила, что своими волшебными морскими глазами мама видит ту землю, другой берег. И надеялась, что я, когда вырасту, тоже увижу его.
Так мы и жили, любя друг друга и оберегая наши тайны.
Но однажды в мастерской начался пожар, обвалился потолок, и папа остался там, в огне и дыме. Его нашли потом. Черный ком. Мама рыдала, упав на этот ком, стараясь его обнять. Ее оттащили. Кто-то подвел к ней меня, я помню, что прижалась к ней… И она положила мне руку на голову. Потом были похороны. Из листьев атьюкты связали носилки, положили на них черный ком. Единой ниткой, без узлов, сшили покрывало. Мама уже не плакала. Она перестала говорить, плакать, есть и спать сразу после того, как ее оттащили от черного кома. Вдруг она сняла одну сережку и положила ее под покрывало. Она сделала это так быстро, что, кажется, никто, кроме меня, не заметил. Я никогда в жизни не видела, чтобы она их снимала.
В ночь после похорон она легла спать со мной и полночи рассказывала мне истории. Про то, как пришла из своей далекой деревни без названия в Суэк, и все, что было у нее, — это два прозрачных камешка, доставшиеся ей по наследству. Она боялась их потерять. И она пошла к ювелиру, про которого все говорили, что он настоящий виртуоз своего дела и творит шедевры из милевира и драгоценных камней. Милевира у мамы не было, денег тоже, были только два прозрачных камешка да прекрасные глаза цвета моря.
— Я сказала ему, что буду прибирать в мастерской и готовить ему еду, если он сможет превратить мои камни в серьги. А он улыбнулся так ласково и спросил, сколько мне лет. «Тридцать два», — сказала я, понимая, что встретила свою судьбу. У него были такие лучистые глаза, такая улыбка! Будто солнце! Я влюбилась без памяти, на месте. И он тоже. Новые сережки я надела на свадьбу.
Потом мама меня крепко обняла. Я поняла, что вот так, через меня, она обнимает его. Ведь во мне целая его половинка. Потом мама тихонько запела мне свою колыбельную, я ни от кого больше ее не слышала, только от нее. Мелодия была очень красивая, а слова немножко странные, вот такие:
Спи, звоночек мой усталый,
Лори-лори-лей.
Спи, прижмись покрепче к маме,
Лори-лори-лей.
Прилетела птичка ньюке,
Лори-лори-лей.
Будет доченьку баюкать,
Лори-лори-лей.


Но мы не спали до рассвета. Думали, как нам теперь жить. У мамы очень маленькая дьенота. Правда, дьен выплачивает дьеноту на мое содержание, раз я могу стать силой короля и не должна ни в чем нуждаться. Но дьензвур отказался выплачивать папину дьеноту за сгоревшую мастерскую, сказал, что папа сам виноват, неаккуратно работал с огнем. Неправда! Это все неправда! Он всегда следил за огнем!
— Им ничего не докажешь. Ничего. Мы придумаем что-нибудь. Мы справимся. Разве нам много надо с тобой? — говорила мама.
Сначала мы и правда справлялись. Соседи немного помогали нам первые недели. Пару раз мама относила дьензвуру украшения и проволочные игрушки, говорила, что вот, нашла у мужа на домашнем верстаке. За это ей давали немного продуктов. Но они быстро заканчивались. Моей дьеноты, по которой мы получали хлеб, масло, рыбу, крупу и одежду, тоже надолго не хватало. К тому же я быстро росла, мама уже и так перешила все отцовские рубашки в мои платья. Да и в школу нужно было покупать то одно, то другое. Мама пробовала устроиться на работу. Она просилась в мастерские. Просилась в рыбачки, в школу. Но ее нигде не хотели брать.
— Слишком уж ты красивая и молодая, никто не верит, что тебе так много лет, — сказала как-то ей наша соседка Ульрас, вдова ювелира Сура и мать одиннадцати детей. — Таких, как ты, во дворце любят, сходи туда.
Но во дворец мама не хотела. Я не понимала почему. Ведь правда же — она могла стать фрейлиной королевы! Это было бы так здорово!
— Нет, милая, это точно не для меня, — тоскливо улыбалась она и теребила свою одинокую сережку в левом ухе.
Даната говорила, что маму съест тоска, если мы что-нибудь не придумаем.
Даната была старше меня на два года, и она была такой хорошенькой! Прямо как солнце — радостная, звонкая, с ямочками на щеках и золотыми волосами. А смеялась она так, что вся улица хохотала следом! Не знаю, как мы с ней так сильно подружились, мы же были совсем разные. У меня скверный характер. Я не могу кивать и соглашаться, если мне что-то не нравится. Не могу, и все тут. А Даната — она умела. Вот, например, выйдет из своего дома жена столяра Кариса и заорет на нас:
— А ну, проваливайте живо отсюда! Нашли где играть! Своих дворов нет? Своей улицы мало?
Будто это только ее улица! Будто даже воздухом дышать нельзя рядом с их домом! И мне сразу хотелось закричать в ответ что-нибудь обидное. «Кариса — вонючая крыса!» или еще что похуже. Но Даната — она была не такая. Она только кивнет, улыбнется, сделает, как велят, а потом шепнет мне на ухо:
— Вот уродка!
— Да? А сама ушла как миленькая!
— Да ну! Легче согласиться, чем переубеждать каждого навозного жука.
Она была очень умная, моя Даната. Я любила ее без памяти! Больше, чем сестру, если бы она у меня была, честно! Потому что сестру ведь я не смогла бы выбрать, она была бы такой, какой родилась у моих родителей, а Данату я выбрала сама. Я увидела ее рано утром, когда ее отец-зеленщик грузил тележку, чтобы везти разные травы и молодые овощи своему дьензвуру, а Даната помогала ему. Она стояла на высокой скамейке перед тележкой и все красиво раскладывала: пучки узорчатой петрушки, пахучей кинзы, перышки укропа и зеленого лука, нежный салат, ароматный базилик, стручки зеленого горошка, тонкую оранжевую морковку… Я залюбовалась, как ловко она это делает, стояла как дурочка и смотрела!
И вдруг она мне улыбнулась! Эта удивительная девочка с золотыми волосами, которая старше меня и помогает немного отцу (совсем немного, конечно, и пока никто не видит), она заметила меня и улыбнулась! Я чуть не умерла от счастья.
Я стала ходить за ней следом. Мне было тогда пять лет, и поначалу Даната сердилась. Но однажды за ней погналась собака, огромная такая, а Даната ужасно их боялась, она бежала по переулку и визжала, а собака гналась за ней, и я взяла камень и бросила в нее, в собаку эту. Не попала, но она тут же затормозила. И смотрела на меня мутными глазами, огромная, злая, и тяжело дышала. Почти сразу же подскочил страж. Он схватил собаку за холку и перерезал ей горло. Тут уж мы обе заревели. Было страшно. И немного жалко собаку. Но понятно, что по-другому никак — собака угрожала девочкам. А вдруг они — будущая сила короля?
Так мы подружились с Данатой.
И всегда были вместе.
На улицах.
В садах для прогулок.
Даже в школе.
Мы уговорили родителей схитрить: Даната пошла в школу на год позже, а я — на год раньше, и мы оказались в одном классе. Даната была выше и умнее всех, все ее слушали, все ее любили. Мы придумали с ней, что никогда не попадемся на глаза королю, а когда нам исполнится тридцать лет и мы будем свободны, то отправимся в большое путешествие! Обойдем весь Суэк, может, даже до родной маминой деревни дойдем.
Правда, мама стала сильно беспокоиться, потому что после той истории с собакой на нашей улице слишком уж часто появлялись ищущие. Наверное, страж, что убил собаку, рассказал им про Данату. Трудно не заметить девочку, у которой волосы как расплавленное золото и ниже пояса, глаза веселые, а на щеках ямочки.
— Кьяра, теперь ты должна быть еще внимательнее. Если за Данатой приглядывают, то и тебя наверняка приметили, ты у меня такая красавица!

Сережка моей мамы

Прошло почти два года после папиной смерти, когда мама впервые разбудила меня на рассвете и мы пошли к причалам. Мне не надо было спрашивать зачем, я и так поняла, что она затеяла. Я видела, что в последний месяц по ночам мама мастерит из запасов проволоки игрушки и украшения, и теперь она, видимо, решила переплыть пролив, чтобы оказаться на том берегу. Мама уверяла меня, что там нет Мастера и ищущих. Там каждый может заниматься чем захочет, не важно, кем он рожден. И никто не властен забрать твою силу. Даже король. Не знаю, как по мне, все это ерунда, даже Семипрях не смог бы выдумать такого прекрасного мира, но мама так упорно в это верила, что я начала верить тоже. Я даже решила, что именно оттуда она и приплыла к отцу однажды, а вовсе не из очень далекой деревни в Таравецком лесу.
Вечером я пробралась к причалам, ходила вокруг, как голодная лиса, ждала темноты, ждала, когда разойдутся рыбаки, когда задремлет страж… Наконец я оттолкнула плот от берега, услышала шорох песка по его дну, плеск волн и увидела мерцание огненных медуз. Плот плохо меня слушался, юлил и крутился, но я все же смогла довести его до лодок и встретить маму. Она лежала на дне папиной лодки, укрывшись своим темным плащом. А когда плот ткнул лодку в бок, приподнялась и засияла, увидев меня. Она привезла столько разной еды! И настоящие башмаки для меня! И новые ножницы.
— Там так удивительно, Кьяра! Такой прекрасный город, такие улыбчивые люди! У меня все раскупили за полдня! Огромный базар, чего там только нет, и никто не требует плату, чтобы продавать свое. А сколько там торговок самых разных! Представь, я видела одну, она сама делает лодки и продает!
— Она, наверное, уже старуха?
Мама засмеялась:
— Как ты догадалась? Ну, в общем, да, довольно старая уже, но она всю жизнь их делает, Кьяра! Она сама мне сказала.
— Так не бывает. — Я перенервничала, устала и хотела спать.
— Мы обязательно там с тобой побываем!
Но и этому не суждено было сбыться.

Мы с Данатой иногда ходили за ворота смотреть на всех тех, кто ждал за ними. Они спали под телегами или в наспех построенных шалашах, многие тайком обменивали свои товары на хлеб или молоко, многие переселялись с детьми, и те целыми днями играли на обочине дороги.
— Здорово было бы побывать в их деревнях, да? — мечтательно говорила Даната. — Посмотреть, как они там живут, что едят на обед, какие танцы любят танцевать…
Даната обожала танцы!
По воскресеньям какой-нибудь дьен устраивал танцевальный вечер у себя на площади, и все окрестные улицы стекались на праздник — кто поглазеть, кто себя показать, кто насладиться игрой музыкального дьена. Нам с Данатой повезло — мы жили в квартале аж с тремя площадями: кондитерского, ювелирного и огородного дьенов, так что танцы у нас проводились чаще других.
Конечно, площади нужны были не только для танцев. Здесь дьен устраивал сходы, чтобы обсудить свои дела, здесь дьензвур выдавал ремесленникам дьеноту, здесь раз в неделю Мастер читал наставления народу. Здесь поощряли, объявляли волю короля, и казнили тоже здесь. Хотя казнили в Суэке очень редко, почти никогда. Это считалось бессмысленным. Лучше отправить преступника на рудники в Таравецком лесу, пусть приносит пользу.
В общем, площадь была главным местом дьена. И только новую силу короля каждый год провожали с главной площади Суэка, расположенной в самом центре города, — с площади Будущих королей. Она была окружена невысоким забором и выложена красным камнем, который добывали на той стороне Таравецкого леса, и в солнечные дни горела огнем. Не было места огромнее и величественнее. Во время обряда, который проходил в день, когда ночь лишь на миг открывала глаза, туда вмещался почти весь город, а кто не успевал занять хорошие места по периметру прямоугольной площади, тот забирался на заборчик или на крыши соседних домов.
В то утро мы с мамой припозднились, и когда пришли к причалам, уже занимался рассвет. Наверное, поэтому все и произошло. Мы торопились добраться до лодки и, может быть, слишком шумно гребли. А может быть, за ней давно следили. Мама шагнула в лодку. Махнула мне. Я оттолкнулась и повела плот назад, к берегу. Я прошла половину пути, когда услышала грубый оклик, брань, а потом мама вскрикнула и раздался всплеск. Я сразу поняла, что случилось: страж увидел ее, спустился по лесенке к воде и просто вытолкнул ее из лодки в море. Прямо к медузам-огнёвкам. Я развернула плот и как бешеная поплыла к маме. Страж меня окликнул и даже прицелился из арбалета. Потом, видимо, разглядел, что я еще девчонка, и стал просто орать как сумасшедший. Но я не обращала на него внимания. Я вытаскивала маму из воды, счищала с нее огнёвок, я гребла к берегу, стаскивала ее с плота, тащила на себе домой…
Огнёвки кусают человека, впрыскивая в него смертельный яд. От одного укуса можно спастись. Даже от двух. Но если тебя столкнули к ним в воду, если десятки мерзких красных медуз набросились на тебя… у тебя нет шансов. Я знала это. Все знали. Мама умрет. Может быть, она уже умерла. Я не могла посмотреть, я закинула ее на спину и тащила домой, а сумка с украшениями и игрушками волочилась по дороге, как хвост. Домой. Нам надо домой. Домой, мама, домой.
— Кьяра, — прохрипела она мне в ухо, — забери себе мою сережку и никому не отдавай. Что бы ни случилось.
Больше она ничего не сказала.
Не успела.
Когда мы добрались до дома, ее тело раздулось от яда огнёвок, а кожа покрылась волдырями. Я уронила ее на кровать и упала рядом. Мама умерла, а у меня не было сил даже заплакать.

К обеду пришла Ульрас. Увидев маму, она медленно осела на пол. Вот тогда я и заплакала.
К вечеру опухоль спала, и мама снова стала похожа на себя. Только следы от ожогов остались, пламенели на коже. Даната не отходила от меня целый день. Ульрас взяла на себя все хлопоты: оповестила дьен отца и соседей, приготовила листья атьюкты и все, что нужно для погребения. В какой-то миг мы остались с мамой одни, я вспомнила ее последние слова и аккуратно сняла сережку. Ухо было холодным.
На следующий день ее похоронили. Никто ничего не спросил у меня. В Суэке хоть раз в год, да кто-нибудь погибнет от укусов огнёвок. Кто в воду случайно упадет, кто полезет купаться, напившись в кабаке бражки. Никто меня ни о чем не спросил. И я никому ничего не сказала. Не сказала, что это было убийство.
У меня не были проколоты уши. Мамину сережку я повесила на шею, как кулон. Несколько раз я ходила на причалы, пытаясь узнать, кто же из стражей ее убил. Но тогда было сумеречно, я была внизу и довольно далеко, а форма у всех одинаковая. Я так никогда и не узнала, кто именно столкнул ее в воду.

Огонь в мастерской унес папу. Огненные медузы убили маму. Я осталась одна. Совсем одна. Обычно девочек-сирот забирали в Сады — самое прекрасное место на свете. Мы были там однажды, нас водили на экскурсию, чтобы показать, как прекрасен Суэк. И мы в этом уже не сомневались, побывав в Садах.
Нас привели туда на рассвете. Так делают всегда, потому что, когда солнце, поднявшись над башней стражей, роняет первые лучи на ограду Садов, она вспыхивает тысячами красок — это распускаются спящие ночью алекофы, нежные цветы разных оттенков, от белоснежного до темно-сиреневого. Они увивают забор Садов так густо, что совсем не видно решетки. Наставница показала стражам пропуск, и мы вошли в ворота. И будто попали в другой мир. Птичий щебет обрушился на нас, нежный запах цветущей кинеи вскружил голову, глазам стало больно от обилия красок — сотни оттенков зеленого с сочными вкраплениями красного, желтого, голубого, пурпурного. Во все стороны расходились тропинки, выложенные белым камнем, и ноги сами рвались побежать по ним. Наставница дала нам время прийти в себя — двум десяткам ошарашенных, придавленных красотой девочек из квартала ремесленников. Потом она рассказала историю Садов, и ей приходилось напрягать голос, чтобы перекричать птиц.
Вот что я запомнила.
— Сады заложили примерно сто лет назад по просьбе одной девушки, первой силы короля Рулаша. Мать ее умерла в родах, а отец всю жизнь работал королевским лесничим и жил на берегу лесного озера. Король Рулаш и дочь лесничего росли вместе и часто играли здесь, в лесу и у озера. Как вы помните из истории, королю Рулашу пришлось рано вступить на престол, потому что его отец, король Алион, погиб, сражаясь с дикарями в Таравецком лесу, и Рулаш был прекрасным правителем, как и все наши короли. Когда дочери лесничего исполнилось семнадцать лет, ее отец умер, и тогда она попросила короля Рулаша выбрать ее своей силой. У нее были длинные золотые волосы и красивое лицо. Король Рулаш согласился. Перед обрядом девушка сказала: «Мой король, я отдам тебе свою силу, всю без остатка, но пусть место наших игр у лесного озера превратится в цветущий сад. Пусть там круглый год цветут, сменяя друг друга, кинеи и атирисы; пусть поют птицы; пусть сюда приходят все, кому хочется полюбоваться красотой вечной весны».
И король обещал.
«Пусть на берегу озера построят красивый уютный дом для тех девочек, которые остались без родителей, как я. Пусть они живут здесь, любуются озером и садом, слушают пение птиц и мечтают стать твоей силой».
И король обещал.
«Пусть их обучают разным наукам и придворному этикету, чтобы тебе не стыдно было показать воспитанниц короны гостям из других королевств, пусть они ни в чем не знают нужды и вечно прославляют твое имя».
И король обещал.
«Пусть все короли сначала выбирают силу среди этих девочек и только потом ищут по стране. Пусть для этого организуют большой бал, где девочки смогут показать все свои умения, всю свою красоту. Пусть у них будет возможность стать фрейлинами королевы или принцессы».
И король обещал.
Он сдержал все обещания. Сразу после обряда заложили Сады. И своим потомкам король Рулаш приказал беречь Сады и дом у озера. Так и повелось с тех пор: никто из сирот Суэка не знает нужды. Не правда ли, красивая история?
Все девочки как завороженные кивнули, даже Даната. А я подумала, что история скорее грустная. А еще я подумала, что лесная девушка, наверное, была влюблена в своего короля. Интересно, любил ли король ее?
— С тех пор и поныне, — продолжала наставница, — бедные сиротки находят приют в этом дивном месте…
Тут тропинка вывела нас к тихому лесному озеру, маленькому и почти круглому. На его берегу стоял прекрасный дом из белого камня под красной черепичной крышей. Аккуратные цветочные клумбы, дорожки, беседки, скамейки окружали его. Из приоткрытого окна на первом этаже лилась музыка: кто-то играл на арфе грустную и нежную мелодию.
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— Здесь девочек учат пению, танцам, игре на музыкальных инструментах, придворному этикету. Вырастая, они смогут пополнить свиту королевы или принцессы либо остаться здесь, в чудесных Садах, чтобы воспитывать новеньких. Каждая девочка живет в отдельной комнате, чтобы у нее было время для уединения. Комнаты роскошные, кровать украшена парчовым балдахином, а зеркало во весь рост — золотом. Ведь многие из девочек будут жить во дворце и должны чувствовать себя свободно в подобной обстановке. Также у девочек воспитывается утонченный вкус в еде и умение одеваться.
Судя по лицам моих одноклассниц, половина из них мечтала в этот миг осиротеть.
Но осиротела только я.
И лежа сейчас в родительской постели, я думала о том, что прекрасно ведь жить в белом доме на берегу озера, где сто лет назад играли юный принц и его лесная фея. Прекрасно не думать о том, где найти еду на сегодня и на завтра, сменить непонятное будущее на место фрейлины (я помню, мам, мне почему-то нельзя быть силой короля; если меня выберут, так уж и быть, утоплюсь в лесном озере). Да, наверное, прекрасно. Изучать всякие ненужные науки, научиться танцевать лучше Данаты. И кстати, я всегда мечтала играть на арфе…
Я лежала в постели своих родителей, глядя сухими глазами в чисто побеленный потолок, вспоминала Сады и понимала, что я вгрызусь в эти стены, но никуда отсюда не уйду. Потолок мы побелили с мамой две недели назад. На верстаке — ее игрушки и украшения для продажи там, на том берегу Кругового пролива. Папину лодку и плот до сих пор не забрали. Я смогу. Огнёвки? Я буду аккуратна. Я не попадусь.
В окно тихонько постучали. Я подскочила, будто обнаружила на подушке огнёвку. Ищущие? Не может быть, мне всего двенадцать. И сейчас еще весна, они не приходят так рано. Люди из Садов? Интересно, кто докладывает им о том, что какая-то девочка осиротела? И куда забирают сирот-мальчиков? Я подошла к окну.
Это была Даната. Я впустила ее и тут же накинулась:
— Ты сошла с ума? Ты представляешь, что я подумала?
— Тише, тише, дурочка! Ночь же!
— Вот именно! А ты в окна стучишься! А я…
Я разревелась.
Даната усадила меня на скамейку, обняла и дала выплакаться. Потом достала из сумки яблоки, сыр и бутылку сидра.
— Обворовала Ульрас? — усмехнулась я, вытирая слезы.
Ульрас варила самый вкусный сидр в нашем квартале.
— Тебя заберут в Сады, да?
Я же говорю: мы с Данатой были будто одно существо, даже думали одинаково.
— Наверное. Но я не хочу.
— Ты шутишь? — Она смотрела на меня с таким изумлением, что я сама удивилась: неужели не хочу? В самом деле не хочу? Стать одной из лесных девочек, купаться в озере на рассвете, слушать неумолчное пение птиц, любоваться цветами… Называть Сады своим домом.
— Нет. Не хочу. Я буду жить здесь.
— Одна?
— Да.
— Тебе не позволят.
— Может, они не узнают? Если не ходить за дьенотой… как думаешь? Может, они забудут обо мне?
— А что ты будешь есть? Во что одеваться?
— Да ладно, у меня есть запасы, — отмахнулась я. Почему-то не захотела рассказать о мамином ремесле даже Данате. — Мама позаботилась. Протяну как-нибудь. А там… может, король выберет меня, — усмехнулась я невесело.
Даната вздрогнула и опустила глаза.
— Что?
Она молчала.
— Что, Даната? — Ее молчание испугало меня сильнее стука в окно.
— Вчера меня остановил на улице ищущий, — шепотом и будто через силу сказала она. — Спросил, сколько мне лет.
— А ты?
Она молчала.
— Даната!
— Соврала, что тринадцать.
Даната спрятала лицо в ладонях. Я ошарашенно молчала. Даната обманула ищущего? Даната? Я вдруг поняла, что внутри меня такой комок чувств, самых разных и слишком противоречивых, чтобы суметь их выразить словами! Удивление, страх, непонимание и — облегчение. У нас есть еще год! Даже если ищущий не забудет ее и вернется. А потом… может, королю она и не понравится вовсе? Ищущий еще не король!
— Даната… — начала я осторожно, положив ладонь на ее спину. — Ты не хочешь быть силой короля?
Вдруг ее мама тоже обрезает ей волосы тайком? Я глянула на подругу. Когда Даната сидела, кончик ее косы подметал пол. Нет, вряд ли тетя Йена делает это.
— Не хочешь? — спросила я снова, потому что она все молчала.
— А ты хочешь? — огрызнулась Даната и тут же смутилась. — Хочу! Конечно, хочу. Все хотят! Я должна хотеть. Но… мне так страшно, Кьяра!
Я обняла ее за плечи.
— Что сказал ищущий? Ну, когда узнал, что тебе тринадцать?
— Поцокал языком и ушел. Раз пять оглянулся. Они узнают, да?
— Не обязательно. Спросят в школе, но ты же учишься как раз с тринадцатилетними.
Мы замолчали. И, я уверена, думали об одном и том же.
— Ну почему мы не родились мальчишками! — сказала Даната с отчаяньем.
— Или родились не здесь, — слабо улыбнулась я. — Давай спать? Ты отпросилась на всю ночь?
Даната кивнула, мы легли и долго еще шептались, мечтая о том, как бы нам поскорее дожить до старости и делать все, что хочется.

Каждый вечер я собиралась выплыть перед рассветом на папиной лодке к таинственной земле — и каждое утро откладывала. Ночами мне снились огнёвки. День проходил за днем, а я все не могла решиться. Так мы прожили весну. Я — одна в доме своих умерших родителей, растягивая остатки дьеноты и радуясь любой помощи от соседей, и Даната — в страхе перед ищущими и разоблачением во вранье. Мы обе старались не высовываться, не дерзить учителям, не ссориться с соседями. Потом я удивлялась: почему меня так долго никто не трогал? Почему ни учителя, ни соседи не отправили меня в Сады? Ответа я так и не нашла.
За нами пришли одновременно: ищущие — за Данатой, дьензвур Садов — за мной.
Мы с Данатой как раз возвращались из порта. Ходили туда, чтобы раздобыть мне рыбы на обед. Рыбаки часто выбрасывают мелочь, подкармливают кошек. Мне повезло в этот раз — я несла домой восемь свеженьких, еще живых тенёток. Рыбешка мелкая, но на уху пойдет. Мы свернули в проулок и увидели толпу у дома Данаты: ее родители, сестры, брат, соседи. И ярким пятном среди них — бордовое одеяние ищущего. Даната схватила меня за руку.
— Спрячемся у меня, — шепнула я, забыв, что за такое сразу же отправляют на рудники.
Но у моего дома стояла одинокая фигура — высокая женщина в белых одеждах служителей Садов. Даната тоже ее увидела и сразу разжала мою руку. Лицо ее напоминало восковых кукол.
— Скажи мне, что я не умру, — попросила она.
— Нет! Конечно, нет, ты что! — испугалась я.
Почему Даната все время думала о смерти? Никто ведь не собирался ее убивать! Но… но что мы знали про тех, кто отдал свою силу королю? Если король выбрал тебя своей силой, за тобой приходил ищущий, забирал куда-то и через два дня на площади Будущих королей перед всем Суэком тебя, одетую в прекрасное платье огненно-золотого цвета, с распущенными волосами, провожали по Дороге силы в храм Семипряха. И все. Что происходило потом? Что значило «отдать силу»? Куда девалась ты сама и могла ли жить без силы?
— Ульрас говорит, что король выпивает твою кровь. Всю до капли, — прошептала Даната.
— Слушай ты ее! Она вечно треплет своим длинным языком, как ее еще не сослали на рудники…
— Ты Кьяра Дронвахла? — услышала я мягкий и в то же время властный голос. Голос, которому невозможно не подчиниться. К нам подошла женщина в белом. Данату тоже увидели, и ищущий шел к ней, расплываясь в улыбке. Он был молодой и веселый, шутил и делал вид, что не замечает страха в глазах Данаты и слабые улыбки ее родных.
Дьензвуром Садов оказалась высокая молодая дама, слишком некрасивая, чтобы надеяться хоть когда-то стать силой короля, но слишком величественная, чтобы у меня хватило духу с ней спорить. Вся моя решимость растаяла. Но я сама не понимала отчего: от дьензвура Садов на пороге моего дома или оттого, что Данату выбрал король.
— Можно мне проводить подругу? — только на это меня и хватило. — Прошу вас, она мне как сестра!
— О, милая, ты хочешь порадоваться за нее вместе со всеми? — голос был прямо елейным, а глаза увлажнились от умиления. — Хочешь быть на площади Будущих королей?
Я кивнула.
— Мы вместе придем туда. Воспитанницы Садов обязательно приходят проводить новую силу.
— Но я…
— Довольно. Я дам тебе время собраться, если ты хочешь взять любимую игрушку или что-нибудь на память о родителях. Больше тебе ничего не понадобится, дитя. Сады дадут тебе все необходимое.
Мы зашли в дом, и я оглядела комнату. Что мне взять с собой? Мамина сережка висела у меня на шее, я никогда ее не снимала. Я положила в карман нож для резьбы по дереву — папа любил резать разные фигурки. Я взяла его просто на память о нем. Мамина сережка, папин нож… Я порылась в сундуке и достала свое детское одеяльце, сшитое из разноцветных лоскутов. Все. Больше брать нечего.
— Кто будет здесь жить теперь? — спросила я, глотая горький ком в горле.
— Это решит дьен твоего отца. Не думай об этом. Твой дом отныне несравненно прекраснее.

Мой несравненно прекрасный дом

Страж у ворот Садов почтительно поклонился дьензвуру и с интересом посмотрел на меня. «Совсем мальчишка», — подумала я и, кажется, поняла, куда попадают все мальчики-сироты. Ведь Суэк окружает стена с девятью фортами — там живут и охраняют нас стражи. Ловкие, волевые, бесстрашные. Те, которым нечего терять, одинокие мальчики-сироты, выросшие в фортах. «Зря ты хотела родиться мальчишкой, — мысленно сказала я Данате. — У них тоже не сильно-то большой выбор. А у тех, кто остался без родителей, и вовсе никакого». Мне стало нестерпимо грустно и обидно за всех простых мальчишек Суэка, которым уготовано лишь две дороги — дьены ремесленников или форты стражей. И я не замечала полуденной красоты Садов, пока дьензвур не сказала:
— Не правда ли, тут, под этими благоухающими деревьями, начинаешь совершенно по-иному смотреть на мир и сердце бьется сильнее, исполненное благодарностью королю и Семипряху за дарованную нам жизнь?
Я машинально кивнула, а сама подумала с раздражением: «Семипряху — еще может быть, но жизнь мне дали мама с папой, король тут вообще ни при чем».
— Может быть, тебя удивляет, что я сама пришла за тобой?
Нет, меня это не удивляло. Я вообще об этом не думала.
— Просто здесь, в Садах, совсем не то, что везде. У нас принято уважать каждую девочку, независимо от того, сколько ей лет и кто были ее родители. И та малость, что я сделала (пришла за тобой сама, хотя могла бы отправить одну из наставниц), — это лишь вежливость, дань уважения твоей утрате…
В ее словах я вязла, как в густом киселе. Блуждала глазами по парку, цеплялась взглядом за стражей, расставленных по дорожкам так, чтобы каждый был в поле зрения другого.
— Твой новый дом, дитя! — И дьензвур показала на белый дом, будто подарила мне весь мир.
Моя комната была на третьем, последнем, этаже. Она была маленькой и почти пустой. Узкая кровать у окна, небольшой столик с одним ящиком для личных вещей, стул — вот и все. Парчовые балдахины? Зеркала с позолотой? Мне стало смешно. На кровати лежало простое белое платье с алым поясом. Дьензвур велела переодеться, но не ушла, смотрела на меня внимательно и придирчиво, будто осматривала фрукты на рынке. Не с гнильцой ли? Свежие? Я тоже смотрела на нее. Тогда она улыбнулась своей сладкой улыбкой:
— Здесь чуть-чуть другие правила, дитя. Это Сады, мы все сестры, и я не оскорблю короля тем, что взгляну на тебя без одежды.
Я пожала плечами и начала стягивать нижнюю юбку. Переодеваться при чужом человеке было неприятно, но я стерпела. Многое теперь придется просто терпеть. Белое платье сидело на мне как влитое. В белом могут ходить только те, кто живет в Садах; если я выйду в город в этом, любой поймет, откуда я, и меня тут же вернут обратно.
— Отдохни немного, скоро тебя позовут на ужин. Свою старую одежду бросишь в ящик в коридоре, она тебе больше не понадобится.
И дьензвур вышла, плотно притворив за собой дверь. Я упала на кровать лицом вниз — на свое домашнее платье. Выбросить в ящик? Не дождетесь! Я аккуратно расправила его и положила под матрас. Вряд ли они будут обыскивать комнату, мы же все такие послушные!
Я вспомнила Данату. Интересно, если бы мы сразу бросились бежать, вернулись в порт, украли бы лодку, переплыли пролив, оказались на том берегу, затерялись бы среди местных жителей… Стали бы нас искать? Я не верила глупой Ульрас, но ведь правда никто-никто не может сказать, что происходит с девушками, когда они отдадут свою силу королю.
Больше никто никогда их не видел.

В Садах жили восемнадцать девочек и вдвое больше взрослых. Девочек называли воспитанницами. Самой младшей, Тиате, было три года, самой старшей, Окелии, — восемнадцать. У нее оставался шанс стать силой короля, поэтому она еще носила алый пояс. Те, кому исполнилось тридцать, а значит, шансов исчезнуть бесследно не осталось, носили зеленый. Их называли хранительницами Садов. Среди них были старушки, которые за всю жизнь не покидали Садов, разве что на площадь Будущих королей раз в год ходили. А вот Асас, первая помощница дьензвура, ездила верхом в башню Солнца к стражам и к Мастеру и даже на рудники. Смелая, умная, она решала все вопросы, связанные с обеспечением Садов и их хранительниц всем необходимым. Мне нравилась Асас, она казалась честной и прямолинейной, иногда даже грубоватой, но это было лучше, чем елейные речи дьензвура, от которых ты забывал все, во что верил до сих пор.
В первый же мой день в Садах Асас пришла ко мне в комнату, протянула тонкую книжицу и сказала:
— Это свод наших правил. Ты уже взрослая и, я надеюсь, достаточно умная, чтобы понимать, как важно неукоснительно эти правила соблюдать. До ужина остался час, прочитай их и спускайся вниз. Я познакомлю тебя с твоей новой семьей.
Она сразу вышла и не заметила, как меня передернуло от этих слов. Мне не нужна была новая семья.
Книжку я пролистала. Может, ее написала не Асас, но уж точно не дьензвур: все правила были сформулированы предельно четко и понятно.
«День начинается в шесть утра».
«В девять вечера необходимо лечь спать».
«Все трапезы проходят в совместном зале в строго установленное время».
«Ни при каких обстоятельствах нельзя покидать Сады без письменного разрешения дьензвура».
«Запрещено общаться со стражами».
Ну и так далее. Ничего страшного. Ничего интересного. Я теребила мамину сережку. Какая тоска! Неужели мне нельзя будет уйти отсюда, даже когда я вырасту? Ну уж нет! Как только я сниму алый пояс, я сбегу из Садов и уйду из Суэка куда глаза глядят! Ненавижу Суэк! Он отнял все, что я любила. Отца, маму, мой дом и улицу, где прошло мое детство, свободу и даже Данату. Я просто не могу любить его.
Я спустилась на первый этаж, без труда нашла столовую. Пахло какой-то выпечкой, очень вкусно. Я теперь все время была голодная и за булочку с маком готова была убить. Но этого не понадобилось. В столовой стояло шесть столов, за каждым сидело по девять человек. Четыре стола занимали те, кто уже носил зеленый пояс, остальные два — те, что еще ждали своего тридцатилетия. Я удивилась, как много среди «зеленых» старух. Некоторые были совсем древними, шамкали беззубыми ртами, смотрели на меня слезливыми блеклыми глазами… Они казались равнодушными ко всему и совсем беспомощными. Мне стало не по себе.
— Ты новенькая? — окликнули меня.
Я оглянулась. Молодая девушка, пояс алый. Она была милая, но обычная; говорят, такие не нравятся новому королю.
— Меня зовут Окелия, я помогу тебе освоиться на новом месте. Можешь сесть рядом со мной вот за этот стол.
На ужин был густой фасолевый суп и чай с огромной булочкой.
— Это Вейна, Суэла, Ульрас, Ида, Тонта и Сви, — представила мне других девочек за столом Окелия. Я кивнула им всем и зачерпнула ложкой суп. Я так хотела есть!
Окелия мягко улыбнулась, будто извиняясь за меня перед остальными:
— Кьяра долго жила одна.
Я поперхнулась. Отложила ложку. Оглядела их всех. Да, я долго жила одна! Да, я голодная! И что? Мне ждать, когда они вдоволь на меня насмотрятся, что ли?
— Нам необходимо дождаться тех, кто опаздывает, — мягко сказала Окелия и кивнула в сторону пустующего места за нашим столом. — Этому учит нас придворный этикет.
Когда Окелия станет старше и сменит цвет пояса, ее речь будет такой же невыносимо приторной, как у дьензвура. Я посмотрела на остальных девочек. Аккуратные гладкие прически, ни один волосок не торчит, белоснежные платья без единой складки, ухоженные руки. Суэла и Ида опустили глаза, остальные разглядывали меня в упор, с осуждением. Все они были мои ровесницы или чуть постарше. Неужели здесь все такие? Я глянула на соседний стол, там собрались девочки помладше, но сидели так же тихо, чинно, бесшумно ждали разрешения взять ложки. Тоска навалилась на меня с новой силой.
Я не выживу здесь.
Вдруг дверь столовой с грохотом распахнулась. Я увидела огненный всполох, заметила, как поджала губы Окелия и как сдерживают улыбки Суэла и Ида… К нашему столу со скоростью шквала приближалась Рия.
Конечно, тогда я не знала, как ее зовут. Я не знала о ней ничего, но стоило мне увидеть эту растрепанную рыжую шевелюру, всю в мелких колечках, эту крепкую фигурку в белом платье, которое было испачкано травяным соком и землей, это курносое лицо с россыпью веснушек, эту стремительную походку — казалось, девочка прыгает-прыгает-прыгает и вот-вот взлетит… Я готова была ее расцеловать! Хоть один нормальный человек в этом храме порядка и чистоты!
— Рия Манопу.
Голос дьензвура был ледянее льда, никакой елейности не осталось. Девочка встрепенулась, глянула на дьензвура и тут же понурила голову. Подошла к столу, за которым сидели наставницы. Шла опустив голову, робко, но стрельнула в меня любопытным взглядом.
— Изволь сказать мне, во сколько у нас начинается ужин.
— В семь вечера, госпожа дьензвур.
— А сколько сейчас?
— Семь? — с надеждой спросила она.
— Семь часов двенадцать минут. Ты опоздала, Рия! А у нас новый член семьи! И что она подумает про тебя и про нас всех?
Дьензвур посмотрела на меня. И вслед за ней все посмотрели. Рия тоже. Украдкой мне улыбнулась. Я не понимала, что я должна делать в этой ситуации, но, похоже, все от меня чего-то ждали, смотрели не отрываясь.
— Я… ничего страшного, я… — пробормотала я, стараясь выгородить рыженькую.
— «Ничего страшного»? — прогрохотала дьензвур. — Нарушение правил — «ничего страшного». Вот! — теперь она смотрела на Рию, а палец ее тыкал в мою сторону. — Вот, Рия Манопу, полюбуйся, к чему привело твое поведение! Кьяра Дронвахла потеряла отца и мать, она только сегодня присоединилась к нам, и какой урок преподаешь ей ты, Рия? Нарушение правил — ничего страшного? Все могут ждать одного человека, который не удосужился прийти вовремя? Говори же, твоя семья ждет!
Я не знала, куда себя деть. Щеки мои горели, хотелось закричать. Я оглядела своих соседок. Суэла и Ида по-прежнему смотрели в стол, остальные девочки равнодушно разглядывали Рию и дьензвура.
— Я прошу прощения у моей семьи и готова понести любое наказание за опоздание к ужину, — протараторила Рия. Видимо, извиняться ей приходилось очень часто.
— Две дополнительных грядки, — бросила дьензвур. — Приступайте к трапезе, сестры.
Все шумно выдохнули и взяли в руки ложки. Рия села за наш стол. Она не выглядела ни униженной, ни удрученной. Что за наказание такое «две дополнительных грядки»?
Рия подняла на меня глаза и улыбнулась.

Даната

Давным-давно, может, тысячу веков назад, может, больше, великий король Дакриан создал государство Суэк. Оно простиралось от моря до моря и вобрало в себя столько народов, сколько могла вместить земля. Непросто было королю Дакриану бороться с дикими племенами, заселявшими леса и равнины, и присоединять новые земли к Суэку, но он был сильным правителем. Все подчинялось ему: люди, звери, деревья. Не было никого сильнее него. Но выпало ему столько войн и сражений, что и его силы истощились. Дикари сразу почуяли это и напали на Суэк. Они начали громить окраины, отвоевали обратно Оук, Фуж и Тиоту, богатые провинции Суэка. Они жгли, грабили, угоняли в рабство самых молодых и выносливых. Кровью и пеплом наполнилась земля. Но ничего не мог поделать король Дакриан: немощен стал он, растратив себя в боях и стараясь сделать жизнь своего королевства прекраснее. А дикари подбирались уже к Таравецкому лесу.
Тогда пришел к королю один старец. Был он неказист и никому не известен. Он привел с собой дочь, девушку невиданной красоты. Волосы ее живым потоком струились до пят, глаза сияли, как звезды, стан был гибок, а голос — нежнее капели.
— Вот дочь моя, — сказал старец, — возьми ее силу, король, и прогони дикарей с наших земель.
Так и сделал король Дакриан, и сила девушки стала его силой, и выступил он один против целого войска дикарей, и погнал их прочь от Таравецкого леса, освободив Суэк.
Да-да-да. Мы слышали все это сто тысяч раз, но сейчас, перед тем как идти на площадь Будущих королей, нас всех собрали у озера и снова напомнили то, о чем мы и так знаем. И опять я подумала: почему же в легенде ни слова не говорится о том, что стало с этой девушкой? И зачем королю Дакриану так нужно было сражаться один на один со всеми дикарями? Почему он не мог собрать войско? И зачем, в конце концов, он завоевывал Оук, Фуж и Тиоту и все дикие племена, заселявшие леса и равнины, горы и острова? Жил бы спокойно в своем Суэке! И тогда никому не надо было бы отдавать свою силу.
Но эти вопросы не имели ответов.
Нас построили парами и вывели за ворота Садов. Рия сунула мне в руку свою ладошку и робко улыбнулась. Она старалась всегда встать со мной в пару.
— Рия такая прилипала, — сказала однажды Тонта, впрочем, без всякой злобы, как старшая сестра сказала бы о младшей.
А мне нравилась Рия. Ее стремительное дерзкое имя, и большие карие глаза, и веснушки, и то, что она не такая безупречная, как все остальные девочки здесь. И я сжала ее руку в ответ.

Мы вышли в город. Я пробыла в Садах всего два дня, но мне казалось, что уже прошла вечность с тех пор, как я ходила по этим улицам. Мне хотелось сбежать и посмотреть, кто теперь живет в нашем доме, навестить родителей Данаты, зайти к Ульрас… Но надо было идти строем на площадь Будущих королей. Надо было идти, потому что хранительницам Садов полагались хорошие места, по левую руку от королевской семьи. По правую руку всегда стояли ищущие. Во второй линии — стражи и дьензвуры всех дьенов во главе с Мастером. Обычно, в своей прошлой жизни, я, как и все дети, не могла пробиться сквозь толпу и всю церемонию вынуждена была подпрыгивать, чтобы хоть что-то разглядеть за спинами взрослых. Нет, если я хочу увидеть Данату, я должна оставаться здесь, среди хранительниц.
Мастер читал наставления. Это были не те наставления, которые он читал для каждого дьена раз в неделю и в которых говорилось о новых законах и о том, как важно делать свое маленькое дело для общей славы и силы Суэка. Наставления Дня силы были совсем другими. Сначала по периметру площади чеканным шагом расходились стражи с барабанами. По знаку Мастера они поднимали палочки и начинали отбивать ритм. Я не раз замечала, что этот сухой дробный звук вводит людей в странное состояние. Те, кто еще шептался, — замолкали, кто витал в облаках — спускались на землю, кто разглядывал новый наряд соседки — вдруг вздрагивали и устремляли взгляд на Камень. Огромный плоский камень, что лежал у королевского края площади, служил трибуной. Мастер всходил на него, барабаны замолкали, а народ Суэка уже был строг, сосредоточен и готов слушать наставления. В День силы они всегда начинались с истории нашей страны. С истории королевской семьи. Истории войны. Истории обряда. Мы слушали это каждый год, но я видела, что многие ахают во всех положенных местах, замирают, утирают слезы там, где до́лжно.
Я держала Рию за руку, смотрела на людей. На ювелиров, кондитеров, стражей, наставников, портных, музыкантов, кузнецов, сапожников. Впервые видела их со стороны, стояла не с ними, а напротив; нас разделяла площадь и мое сиротство. Я больше никогда не могла вернуться туда, в мир дьенов, ремесел, уличных танцев, простых отношений. Я знала, что сейчас, на последних словах Мастера, выйдет из крытой повозки король. Встанет между хранительницами Садов и ищущими, и барабаны еще раз отстучат свою гипнотическую музыку, а потом замолчат. И толпа на противоположном от короля конце площади расступится, чтобы пропустить ее — новую силу.
Рия глянула на меня удивленно. Я поняла, что слишком сильно сжала ей руку, и виновато улыбнулась. Барабаны смолкли, заиграли каноке. Я посмотрела на короля. Впервые я видела его. Он был молод, высок и красив. Рядом стояла его жена. Королева показалась мне грустной. По другую сторону — королева-мать и король-отец. В Суэке королю не надо умирать, чтобы его сын взошел на престол, как в других странах, о которых нам рассказывали в школах. Поэтому у нас нет таких страшных и подлых отцеубийств и интриг. Все определяет возраст: когда сыну короля исполняется тридцать лет, он занимает место своего отца на троне, а король-отец остается при сыне советником и наставником. «Все очень разумно и достойно», — любила повторять по этому поводу наша наставница в школе.
Толпа затаила дыхание: на площадь ступила Даната.
В алом платье, расшитом золотыми нитями, с распущенными волосами и длинными серьгами, она медленно шла по площади Будущих королей, а позади нее, одетые в свои привычные багряные одежды, следовали ищущие. Их было много, очень много. И казалось, что кровавая река течет через площадь к королю, сверкая на солнце бликами золотых волос Данаты.
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В эту секунду я вдруг вспомнила тот день, когда нас с Данатой поймали мальчишки у Третьих ворот. Это случилось незадолго до маминой смерти. Мы с Данатой решили после школы отправиться к Третьим воротам. Толстушка Гиома сказала на ботанике, что за ними стоит и ждет разрешения на жизнь целая семья карасимов — жителей горных отрогов Фужа. Карасимы огромны и заросли шерстью, будто медведи, у них даже у женщин волосатые руки и ноги, а у некоторых растут бороды. У них длинные звериные когти, а ступни такие, что в башмаке могло бы уместиться по ребенку, если бы только карасимы носили башмаки. Они довольно страшны на вид, но добры и миролюбивы, а главное — умеют вкусно готовить и рады всех угощать просто так, без всякой платы. В это, конечно, слабо верилось, но проверить стоило, тем более что я всегда была голодна.
И мы пошли.
Была ранняя весна, лучшее время года в Суэке. Весь город стоял в нежно-зеленой дымке — это лопнули почки на алианах и атратисах. Цвели кинеи. Бело-зеленым был Суэк и очень красивым. На самих улицах у нас мало деревьев, но те, кому посчастливилось иметь хотя бы крохотный кусочек земли около дома, засаживали его самыми красивыми весенними цветами. Пройдет всего недели две, и они завянут, деревья отцветут, пожухнет на солнце трава. Суэк опять станет сухим и пыльным, похожим на угрюмого старика. И только Сады будут благоухать…
— Кьяра, — толкнула меня в бок Даната.
Мы уже подошли к воротам, надо было предъявлять стражам звуру — особую дощечку, на которой написано твое имя, дата рождения, имена родителей и принадлежность дьену.
— И куда это мы собрались? — спросил старший страж, разглядывая нас с Данатой так, что будь тут ищущий — гнить этому нахалу на рудниках до конца своих никчемных дней.
— Купить семена аука. Отец приболел, а больше некому, — соврала Даната. — Он всегда покупает во-о-он у той женщины из Тиала.
Стражи хмыкнули и пропустили нас.
Сейчас я часто думаю: почему мы не ушли тогда? Ведь никто не следил, чтобы мы не вышли из круга, очерченного кибитками и телегами ожидающих права на жизнь. Мы могли бы сбежать! Мы могли бы затеряться в толпе, дождаться темноты, а потом дойти до Подковы и дальше через Таравецкий лес в другие деревни… Да, лес полон опасностей, но вряд ли эти чудовища страшнее обряда. Но мы не ушли. Даже мысли такой не возникало в наших головах. Дома нас ждали мамы. Мама… И мы с мамой, когда ходили на Сердце-озеро, всегда возвращались в Суэк, даже когда не к кому стало возвращаться. Будто больше нигде не было нам места.
Мы обошли тогда с Данатой весь круг ожидания, но никаких карасимов так и не нашли. Опять эта толстушка-врушка Гиома напридумывала всякую ерунду.
В унынии мы вернулись за ворота. Дорога спустилась с пригорка и нырнула под мостик. Здесь был полумрак, пахло близкой рекой. Вдруг кто-то одновременно дернул нас за руки, растащил в разные стороны: меня рывком прижали к каменной стенке, а Данату швырнули к другой, напротив. Их было пятеро. Наверное, еще школьники, а может, подмастерья. Меня держали двое: длинный, тощий и крепыш с бородавкой на носу. Я дернулась, и Бородавка сжал мне запястье так, что я чуть не взвыла. Кто держал Данату, я не могла разглядеть в полумраке под аркой моста, а самый главный прохаживался между нами. У него уже пробивались редкие усики. Был он высокий и весь какой-то… скользкий. Даже его голос. Но во всех них было неизвестное нам желание испугать, унизить, посмотреть, что мы станем делать…
— Какие красоточки, вы только гляньте!
— Не иначе обеих выберут!
— Как бы не подрались друг с дружкой, а?
Они загоготали. Я, ничего не понимая, смотрела на Данату. Что они такое говорят? Даната была белее мела и, казалось, вот-вот упадет в обморок. Главный-и-почти-усатый дотронулся до моих волос.
— Убери руку! — отшатнулась я.
Но он поймал меня, ухватил горячей рукой за подбородок и потянул к себе.
— Собственность короля, да? — тихо спросил он, щуря темные глаза. — А если я тебя сейчас поцелую?
— Сгниешь на рудниках!
Они загоготали опять.
— Да что ты? — усмехнулся Главный-и-почти-усатый. — И кто же узнает? Разве у вас хватит духу рассказать кому-нибудь? Интересно, что же с вами будет тогда, а? Ведь королю вы будете уже не нужны.
Кровь застыла у меня в жилах. И правда: что бы ни случилось сейчас, мы будем молчать. Мы не сможем рассказать даже родителям. Да и кто поверит, что какие-то мальчишки, жители Суэка, в двух шагах от стражей рискнули причинить вред девочкам?
Стража! Даната будто прочитала мои мысли. Она завизжала так пронзительно, что Главный-и-почти-усатый вздрогнул и оглянулся. Я со всего маху ударила ногой Тощего и оттолкнула Бородавку. Даната тоже вырвалась, и мы бросились наутек. Мальчишки улюлюкали нам вслед.
Мы остановились только на площади дьена жестянщиков. Я с омерзением терла подбородок и губы. Главный не поцеловал меня, но его дыхание будто прилипло к ним.
— Они правы, — сказала я. — Мы не сможем даже пожаловаться, если хотим и дальше получать свою дьеноту. Придурки! Они что, специально стоят там и ловят девочек? Зачем?
— Я слышала о них, — нехотя сказала Даната, и ее передернуло. — Брат рассказывал. Я еще подумала: что за бред? Представляешь, если бы он и правда поцеловал тебя? Или меня. Или нас обеих.
— Не хочу об этом думать! Как хорошо, что ты догадалась завизжать! Я от ужаса вообще ничего не соображала.
— Знаешь, — задумчиво сказала Даната, — это все оттого, что мы совсем не общаемся с мальчиками. Ну, в обычной жизни. Учимся в разных школах, на экскурсии ходим в разные дни… Мы просто не умеем с ними разговаривать, не знаем как. Они для нас загадочнее карасимов.
— У тебя есть брат… — начала я.
— Повезло тем, у кого есть брат, — кивнула Даната. — А если нет?
Я помолчала. Что творилось в головах тех парней? Зачем они это делают? Чтобы испугать нас? Или позлить? А может, не нас, а… короля?
— Может, им и правда хочется целовать девочек, — вздохнула Даната.
Я с сомнением покачала головой. Целовать вот так, тайком, силой? Неужели мы с мальчиками такие разные? И как нам понять друг друга? Ждать тридцати лет? А потом выходишь замуж и будто попадаешь в другой мир, где все перевернуто с ног на голову, и ты не знаешь, как себя вести, ведь у тебя нет опыта, нет языка, на котором вы могли бы договориться.
Все это вспомнилось мне сейчас, когда я всматривалась в лицо Данаты. Она шла через площадь Будущих королей в окружении ищущих, которые все были мужчинами и вели ее к главному мужчине Суэка и всей ее жизни — к королю.
Я вглядывалась в ее лицо. Я хотела прочесть по нему, что она знает теперь, страшно ли ей, справится ли она? Даната смотрела под ноги. Губы сжаты, лицо бледно. Она всегда бледнела, когда очень волновалась. И мне так захотелось, чтобы она посмотрела на меня! Чтобы она знала, что я здесь, что я с ней в эту минуту, что я люблю ее всем сердцем, что каждый день вспоминаю все наши игры, разговоры, всю нашу жизнь… Я глянула на короля. Он смотрел на нее с нежной отеческой улыбкой, будто она была его выросшей дочерью и сегодня ее свадьба. Но «невеста» боялась. Боялась так, что я на расстоянии ощущала ее страх. Еще минута, две — и она станет шестой силой нового короля.
«Скажи мне, что я не умру».
— Даната! — закричала я во весь голос, не в силах пережить это молча. — Даната, я здесь!
Даната вздрогнула, но не подняла глаз.
Зато на меня посмотрел король.

Рия

Я думала, дьензвур и Асас убьют меня за выходку на площади, за то, что я выкрикнула имя Данаты, сбила ход церемонии. Но они, наоборот, были ласковы со мной и, казалось, очень довольны. И если бы я была такой же наивной, как Рия, я подумала бы, что они сочувствуют мне, ведь я говорила дьензвуру, что Даната моя подруга, почти сестра. Но я — не Рия. И я не верю в их сочувствие. Мне надо понять, почему они так себя ведут и что будет с Данатой. Они должны знать! Хоть кто-то должен знать об этом!
Жизнь в Садах была размеренной, подчиненной нехитрым, но строгим правилам. Каждое утро мы, те, что носили алые пояса, делали зарядку, потом плавали в озере, в любую погоду. Асас говорила нам, что плавание — лучший способ оставаться стройными и здоровыми. После завтрака мы шли на уроки: этикет, пение, танцы, музыка. Меня учили играть на каноке, тонкой деревянной дудочке, и это было несложно, а вот Рии досталась арфа. Но она играла волшебно и вся преображалась, когда садилась за инструмент. Занятия длились до обеда, а после него мы отправлялись на работу в Сады. Рыхлили грядки, пололи, сажали цветы и деревья. До самого ужина. Сады были огромны, работы там хватало всем нам каждый день, а наказание «две дополнительных грядки» было самым частым.
После ужина наконец мы отдыхали. Можно было побродить вокруг дома и по близлежащим дорожкам, поболтать с другими девочками или полежать в своей комнате, побыть одной. Чаще всего мы гуляли с Суэлой, Идой и Рией, мне нравились они все, но Рия все-таки больше.
Мы почти никогда не говорили о нашем будущем и о короле, только однажды Рия завела разговор об обряде. Мы гуляли с ней вдвоем вдоль реки, глубокой и очень быстрой. Она брала свое начало в Сердце-озере, текла через весь город и впадала в озеро в Садах. Вечер был тихий, нежный, солнце уже садилось за гребень Таравецкого леса, но розовые и рыжие его всполохи еще пламенели в небе, отражаясь в темной воде озера. Мы шли по самому краю берега, и от воды веяло холодом.
— Интересно, как проходит обряд, правда? — сказала Рия задумчиво. Ее веснушчатое лицо, казалось, светилось солнечным светом.
— Ну, у нас с тобой есть все шансы узнать. И ты, и я довольно красивые, можем понравиться королю, — хмыкнула я.
— Нет, я никогда не стану силой короля.
— Почему ты так уверена?
— Я дружу с его дочерью. Я дружу с принцессой.
Казалось, Рия сейчас лопнет от гордости.
— Только это секрет. Самый большой секрет. Пообещай, что никому. Совсем никому.
— Обещаю.
— Мы познакомились с ней прошлым летом. Она сбежала из дома погулять в Садах, представляешь? Она ужасно храбрая! А я была наказана — полола бесконечную грядку с саженцами алиана на дальнем участке. Такая скукотища! И вдруг — принцесса! Мы с ней сразу подружились! И она пообещала, что, когда мне исполнится четырнадцать, она попросит короля, чтобы я стала ее фрейлиной. Здорово?
— А разве так можно? Я думала, что мы все принадлежим королю, пока нам не исполнится тридцать.
— Конечно. Но раз я принадлежу королю, то разве он не может поделиться со своей любимой дочерью? Он ее просто обожает и выполняет любые ее просьбы! К тому же… у меня испорченная сила, ведь я ничья дочь.
— То есть?
— Ну, у меня нет никаких родителей. Сады — моя семья.
— Как такое может быть?
— Ну, я родилась сиротой, понимаешь?
— Никто не может родиться сиротой, кто-то же тебя родил.
— Ну да, конечно, это просто так говорят. Меня подбросили в Сады, спустили в корзине через забор. На рассвете, когда стражи меняются, есть такие полчаса, когда они не ходят вдоль забора. Вот в эти полчаса кто-то перебросил меня через забор.
— Ты только что сказала, что тебя спустили в корзине.
— О, ну настоятельницы так говорят. Я-то думаю, что меня просто перекинули. Я так орала, что всех тут перебудила. Это они тоже каждый раз говорят. Но если бы я лежала в корзине, с чего бы мне орать, да?
Она сбилась с шага и вдруг поскользнулась и ухнула в воду.
Рия не умела плавать. Да, с нами занимались, загоняли в озеро каждое утро, но она панически боялась воды, робко заходила по пояс и стояла там, обхватив себя за плечи. Как бы ни ругала ее Асас, сколько бы дополнительных грядок ни давала дьензвур, Рия не могла с этим справиться. Даже самые вредные девочки давно перестали дразнить ее за это. Течением Рию понесло вниз, к озеру, она беспомощно забила руками по воде и скрылась с головой. Я бросилась за ней. Вода обожгла меня, платье спутало ноги, но я быстро отыскала Рию и вытащила на берег. Мы рухнули в траву, тяжело дыша, и тут же услышали:
— С вами все в порядке? Эй!
Это был страж, совсем мальчишка, он выглядел растерянным и взволнованным, но не подходил к нам, держался на расстоянии.
— Да, — отрезала я. Мог бы и помочь, вместо того чтобы смотреть, как Рия тонет, а я стараюсь ее вытащить.
Он кивнул и отошел еще дальше, на свой пост. Я схватила камень и хотела кинуть ему вслед, но Рия удержала мою руку. Она наглоталась воды и теперь отплевывалась, а все-таки проговорила:
— Не злись. Нам нельзя разговаривать друг с другом. Если кто-то увидит, что он подошел к нам или — еще хуже — дотронулся, нам дадут столько грядок, что придется провести на них остаток жизни. А его будут пороть до бесчувствия.
Я уставилась на нее. Это что, правда? Рия оглянулась на дом. Мы, оказывается, сидели совсем близко, его тень расползлась холодным пятном по траве. Хранительницы могли видеть нас из окон.
— А если бы меня не было рядом? Он бы дал тебе утонуть? — сердито спросила я.
Рия кивнула:
— Скорее всего. Не знаю. Смотря что победило бы: страх или жалость.
Все считали Рию неуклюжей, несобранной глупышкой, но на самом деле она была очень мудрая.
— Почему так? — спросила я, помогая ей подняться. Нам надо было скорее вернуться в дом, чтобы не замерзнуть в мокрой одежде.
— Они боятся, что мы перевлюбляемся друг в друга, — хихикнула Рия. — Такое уже случилось однажды. Не слышала эту историю?
Я помотала головой.
— Однажды страж и девочка из Садов влюбились друг в друга. Они встречались тайком, по ночам. Сначала просто гуляли, держась за руки, потом даже поцеловались. Сама понимаешь, что бы с ними сделали, если бы кто-то узнал! Но они были очень осторожны. Они повзрослели, он возмужал, стал настоящим воином, она становилась все прекраснее, ее глаза светились счастьем. — У Рии стучали от холода зубы, но она продолжала рассказывать. — Не то что у остальных… И однажды король заметил ее среди других, и хотя она была не красавицей — рыженькая, с веснушками, ничего особенного, — но ее глаза, полные любви и счастья, понравились королю… Страж понял, что умрет сразу же, как расстанется со своей возлюбленной. И тогда они решили бежать. Они все правильно рассчитали и смогли выбраться из Садов, кто-то говорит, что река помогла им и они ушли к Сердце-озеру, кто-то — что они перелезли через забор.
— А на самом деле?
— А на самом деле… — Рия помедлила. — Их поймали. Его застрелили на месте, а ее отправили на рудники. Там она родила дочь. Но рудники — не место для младенцев, и добрые люди помогли пристроить малышку…
— Перебросили через забор Садов? — спросила я, улыбаясь, хотя сердце мое разрывалось от тоски.
Рия быстро взглянула на меня и ничего не ответила.
— Откуда ты знаешь эту историю? — спросила тогда я.
— Все ее знают, — пожала она плечами.
Мы вошли в дом. Может, Рия вовсе не дочь стража и девушки из Садов, может, она просто хочет быть чьей-то дочерью… Да это и не важно! Главное — не подходить к стражам, не смотреть, не разговаривать. Мы принадлежим королю.
— Ты бы хотела влюбиться? — спросила Рия.
Я не знала, что ответить.
Комната Рии была прямо под моей. Я проводила ее, помогла раздеться, закутала в одеяло. Вообще-то заходить в чужие комнаты запрещалось и мы рисковали, потому что никаких замков на дверях, конечно, не было. Но сейчас у меня уважительная причина, разве нет? Должна же я проследить, что она согрелась!
На следующий же день я нашла гвоздь, привязала его к прочной нитке и, спустив через подоконник, постучала Рии в окно. Мы договорились заранее: это будет условный знак, что на моем этаже все тихо, Рия может прийти ко мне в гости. Мы решили, пусть лучше она ко мне ходит, потому что весь второй этаж был заселен другими девочками, а на третьем жили только я и Суэла — на другом конце коридора. Было здорово сидеть с Рией в темноте и разговаривать обо всем. Это напоминало мне наши ночевки с Данатой.
Жизнь текла своим чередом. Зарядка, купание, занятия, грядки, разговоры… Мы были окружены красотой Садов и молчанием стражей, проходя мимо которых никто не смел поднять глаз. Но я чувствовала на себе взгляд того мальчишки, в котором жалость почти победила страх и который нашел в себе силы заговорить с нами, когда Рия упала в реку. С того дня он все время смотрел на меня. И я тоже смотрела на него, когда знала, что меня никто не видит. Он был, наверное, мой ровесник, и ужасно смешной. Тощий, скуластый, с темными длинными ресницами. Я смогла даже разглядеть созвездие родинок у него на левой щеке. Мне бы хотелось с ним подружиться. Ну, или хотя бы поговорить.
Но еще больше мне хотелось получить ответы на свои вопросы. И однажды после ужина я пробралась в кабинет дьензвура. Это было несложно: он на первом этаже, а окна в конце августа никто и не думал закрывать. Я знала, что после ужина дьензвур задержится. Она каждый вечер благодарила тех хранительниц, что работали на кухне, ведь «у нас принято уважать каждую девочку». Что ж, значит, у меня будет время пробраться в самый главный кабинет и потом подслушать разговор дьензвура с Асас — пока мы гуляли, болтали, они решали, как нам жить дальше.
Я залезла в окно и огляделась. Огромный письменный стол с аккуратными стопками бумаг, два кресла, одинокий стул. И большой шкаф. Надеюсь, наша дьензвур не очень любит наряды и он не завален модными шляпками. Я приоткрыла створку как раз в тот момент, когда перед дверью раздались голоса, и нырнула в пыльную темноту. Шкаф был забит папками и коробками, но здесь оставалось достаточно места, чтобы сесть. Пока дьензвур и Асас отодвигали кресла, шелестели бумагами и, кажется, заваривали чай, я тоже устроилась поудобнее и прижалась ухом к дверце.
Говорили они мало. Скрипели перьями, иногда что-то спрашивали друг у друга.
— Семян ариока семнадцать мешков?
— Да, думаю, хватит. Добавь еще три мешка утилы.
Я чуть не заснула. Но тут дьензвур сказала:
— Ну что же… надеюсь, совсем скоро сила короля будет выбрана из наших воспитанниц.
— Думаете?
— Я почти уверена. Эта новенькая…
— Красавица!
— Не в этом дело, — поморщилась дьензвур, будто сразу вспомнила свое отражение в зеркале. — Но нашему королю нравятся вот такие девочки. С характером.
— А она такая?
— О да!
Меня бросило в жар.
— Но ей только двенадцать, — сказала Асас.
— Время пролетит незаметно. Наша задача — хорошо подготовить ее к первому балу, но не сломать.
Они надолго замолчали, а когда заговорили вновь, то обсуждали меню на следующую неделю и кондитера Бьянжо, конфеты которого, увы, стали совершенно безвкусными. А я сидела, скрючившись, в шкафу и думала: почему так важно, чтобы король выбрал кого-то из Садов? И их не страшит неизвестность? Может, они знают, что происходит в храме Семипряха, когда пройдена Дорога силы? Или им просто лестно, когда король выбирает их воспитанницу? Или им за это полагается дополнительная дьенота? Ведь родителям выбранной девочки дают столько дьенот, сколько ей лет… А может, просто много воспитанниц в Садах и надо освобождать места? Интересно, если бы я не была красивой и «с характером», меня забрали бы сюда или оставили дома в одиночестве?
Вдруг снова заговорили обо мне.
— Вы видели, как она плавает? — спросила Асас.
— Новенькая?
Будто у меня нет имени!
— Видела. Наверное, отец ее научил. Он ведь был ювелиром и выходил в море, искал на дне керионит. Он необходим для изготовления…
— Да, я знаю, — перебила Асас. — Мой отец тоже был ювелиром.
Надо же… Но они не угадали: плавать меня учила мама. Мы ходили с ней в Таравецкий лес, там есть Сердце-озеро, тихое, спокойное, с прозрачной холодной водой. Обычно мы выходили рано-рано утром, еще в темноте, шли через спящий город, на Южных воротах мама показывала стражам какую-то бумагу. Стражи долго изучали ее каждый раз и всегда спрашивали, куда это мы направляемся? И мама отвечала всегда одно и то же:
— Родственники у меня в Подкове, проведать надо.
Подковой называлась большая деревня рядом с Круг-озером.
— Чего ж в такую рань?
— Так путь неблизкий, а к вечеру дома надо быть, мужа с работы ждать, ужином кормить. Ювелир он у меня.
Она говорила так, даже когда папа погиб.
И ни в какую Подкову мы, конечно, не шли. Отойдя подальше от ворот, мы сворачивали с дороги на еле заметную лесную стежку и примерно через час выходили к Сердце-озеру. К этому времени солнце уже поднималось над лесом, и озеро лежало перед нами, розовое от утреннего света, тихое, будто дремлет. Мы завтракали, потом еще ждали, когда чуть-чуть разогреется вода, и было немного страшно и весело от нашего секрета.
Теперь я умею плавать очень хорошо. Наверное, лучше всех девочек в Суэке. Но что от этого толку? Мне все равно не выйти отсюда. И не подкупить, не влюбить в себя, не перетянуть на свою сторону ни одного стража, даже моего тощего друга.
— Нам необходимо переломить ситуацию уже на этом балу! — горячо воскликнула дьензвур, голос ее потерял всякую елейность. — Суэла или Окелия могут ему понравиться!
Наверное, Асас покачала головой, потому что дьензвур шумно вздохнула:
— Если ищущие опять обойдут нас, то король может вообще охладеть к Садам. Хорошо, что мы заполучили эту Кьяру Дронвахлу, с ней у нас есть шанс.
Заполучили меня? Что это значит?
Асас молчала.
— Как жаль, что Рия еще такая маленькая! — выпалила дьензвур и, кажется, даже стукнула кулаком по столу.
— Рия? Вы думаете, она могла бы понравиться королю?
— Я готова впихнуть ему эту девчонку силой. Я устала бороться с ее нравом и странными представлениями о жизни.
— Мне казалось, вы по-доброму относитесь к ней.
— Конечно, я обязана по-доброму относиться ко всем девочкам в Садах. Но не забывай, чья она дочь, Асас! Ее жизнь была кончена еще до ее рождения.
Так, сидя в шкафу, я узнала, что Рия, скорее всего, действительно дочь тех несчастных, что полюбили друг друга вопреки всем законам, а еще — что хранительницы Садов борются за внимание короля со всем рвением и, может быть, даже жестокостью, на которую только способны.
Вскоре дьензвур и Асас покинули кабинет, а потом его покинула я. Пришлось помучиться с окном, закрывая его с улицы, но к отбою я уже была в своей постели, и голова моя гудела от мыслей.

Влюбленный страж

Они заполучили меня. А разве могло быть по-другому, если все девочки-сироты отправляются сюда? И надо радоваться, что во всем огромном Суэке так мало девочек-сирот. Меня затошнило. Ищущий видел Данату, но мог видеть и меня. Мы были в Садах, и неужели нельзя предположить, что это не нам показывают Сады, а Садам показывают нас? У Данаты, кроме родителей и младших сестер, есть старший брат, который уже обучился ремеслу и работает в столярном дьене. Если бы родители Данаты внезапно умерли, он мог бы подать прошение, что хочет воспитывать сестер сам. У меня не было никого, кроме мамы с папой. Трудно ли поджечь ювелирную мастерскую? Трудно ли подкупить или уговорить стража не тащить женщину, нарушившую закон, к Мастеру, а просто столкнуть в воду к огнёвкам и Семипрях ей судья?
Я открыла окно. Нечем дышать.
Какой-то темный силуэт маячил внизу. Страж. Он посмотрел на меня. Узкое лицо, выпирающие скулы. Тот, кто не бросился спасать Рию, но мог бы, если бы меня там не было. Так хочется верить, что мог бы! Мне тоже нужно было верить. Я смотрела и смотрела на его темную фигуру. Я знала, что он смотрит на меня. И мне нравилось его смущать. Нравилось, как у него будто бы перехватывает дыхание, когда я, проходя мимо, говорю:
— Привет!
У него сразу начинали полыхать щеки. Уши, наверное, тоже, но под шлемом было не видно. А мне тут же хотелось сделать что-нибудь немыслимое: подойти совсем близко, взять его за руку, или обнять, или поцеловать в пылающую щеку. Он, наверное, в обморок упал бы, посмей я это сделать. Если Рия шла рядом, она всегда ужасно сердилась:
— Зачем ты это делаешь? Разве ты не понимаешь, как это опасно?
— И что они мне сделают? — фыркала я в ответ. — Заставят еще полоть грядки? Велика беда!
— Да, а его будут бить плеткой, пока живого места не останется! — гневно восклицала Рия, и я закусывала губу, но все равно не могла удержаться, и кидала ему свой «привет», и смотрела, как он краснеет и отводит глаза. Этим я часто доводила Рию до слез, но ничего не могла с собой поделать.
А как-то раз я шла с прополки одна. Такое бывает очень редко, но мне досталась в наказание (я не выучила урок астрономии!) грядка с саженцами аука, а хуже этого ничего не придумаешь, и я так разозлилась на всех, что решила: не пойду на ужин, буду полоть, пока не сдохну на этих грядках! Хотите, чтобы я полола колючки? Прекрасно! Вот сидите теперь и ждите меня до скончания века!
Прополка, как всегда, пригасила мой гнев, и домой я возвращалась просто уставшей. Тропинка шла параллельно с Дорогой силы, и я невольно посматривала на темнеющий в конце нее храм Семипряха. А потом, сама не знаю зачем, перешла на Дорогу силы. Храм притягивал меня. Я думала, что там можно найти ответы на все мои вопросы.
— Эй! — услышала я совсем близко и мысленно выругалась. За то, что я ступила на Дорогу силы, одними грядками аука не отделаешься.
Но это был он — мой робкий краснощекий друг.
— Нельзя тебе тут ходить, — угрюмо сказал он, не глядя мне в глаза. А мне смешно! Вот так страж — глаз на меня не смеет поднять.
— Почему же это?
— Это Дорога силы.
— И что такого?
— Ты больная, да? Нельзя здесь ходить!
— Ты же вот ходишь.
— Я не хожу. Я охраняю.
— От меня?
И тут я делаю то, что давно хочу: подхожу к нему совсем близко, провожу пальцем по его руке, от плеча к кисти, медленно веду, пытаясь поймать его взгляд. Он прикрывает глаза, глаза цвета морской воды.
— И что ты мне сделаешь?
И тут он смотрит на меня. Прямо в глаза.
— Пожалуйста, — шепчет он.
Я вспоминаю Рию, роняю руку. Закусываю губу и бегу прочь.
Это было еще летом. Сейчас осень, и я стараюсь больше не задевать «моего» стража, и если вижу его, то прохожу мимо как можно быстрее, не поднимая глаз. Но вот беда — он стал являться под мои окна по ночам.
Я отошла поглубже в комнату. Хочет стоять под моими окнами — пусть стоит. А я думала о Данате. О том, как сильно я хочу ее увидеть. И о том, как сильно, наверное, хочет увидеть Данату ее мама, ее отец, старший брат, младшие сестры. Почему они не спросят у короля, где их дочь, что с ней стало? Почему они не придут в храм Семипряха и не призовут жриц к ответу? Все понятно с моими родителями — они умерли. Не важно как, они мертвы, их похоронили, и увидеть их можно только во сне. Но Даната! Если она умерла, то почему никто не говорит, что король — убийца? И почему ее нельзя похоронить? Я не хожу на могилы родителей, детей не пускают одних далеко от ворот города, а все могилы Суэка — в Таравецком лесу, но многие ведь ходят на могилы к родным, и от этого, наверное, легче. Ульрас всегда возвращается с могилы мужа какая-то спокойная, тихая. Если же Даната жива, то почему мы не можем ее увидеть? Даже если она потеряла свою силу, молодость, красоту, она все равно наша Даната! Мне просто надо знать, что она есть, что она жива!
Эти вопросы не давали мне покоя. Да, король должен быть сильным, чтобы защищать страну от диких племен и других государств, которые всегда хотят захватить богатый Суэк, но почему эту силу надо брать у нас? Я не верю, что девушек убивают. Но если нет, то где сейчас Даната? Ответов не было. И значит, надо жить в Садах. Учиться танцевать, петь, играть на каноке, зубрить названия деревьев и звезд, пропалывать грядки. Весной мой первый бал в Садах. Мама, я помню, что не должна понравиться королю, но больше некому подрезáть мне волосы. И все эти мысли не дают мне дышать. Я никогда не узнаю, как загорелась папина мастерская и почему тебя столкнули в воду, но, может быть, я смогу узнать, что стало с Данатой.
И уберечь от этого Рию.
День за днем, день за днем, день за днем. Осень стояла мрачная, дождливая, мы не ходили больше гулять по вечерам, сидели по своим комнатам или в классах: вышивали, читали, разговаривали. Я смотрела в окно. Все время смотрела в окно. Мне было так тоскливо! Будто я в тюрьме.
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— Опять он пришел, — шепнула мне Рия.
«Мой» страж стоял под окном, в тени развесистого алиана. Из-за дождя его почти не было видно, но я знала, что это он, высокий, худой, с удивительными глазами. Глазами цвета моря. Интересно, у него пост тут, под этим деревом?
Я заметила, что Рия покраснела. О Семипрях! Неужели…
— Рия…
— Я знаю, — скривилась она. — Можешь не читать мне нотации. Но могу я просто помечтать?
Я снова посмотрела на стража. Бедная Рия!
Наконец выпал снег. Он шел, шел и шел, и казалось, ему не будет конца. Теперь бессонными ночами я смотрела на его медленное падение и вспоминала, как пахнут доски причалов и вода пролива, когда снег приходит в Суэк. Пролив никогда не замерзает, но зимой в Суэке очень холодно. Все деревья стоят в ледяном кружеве. Холодно и красиво. Нам выдали теплые плащи и сапожки. Все работы на земле закончились, теперь нас мучили математикой, ботаникой, риторикой и музыкой. Зачем? Зачем, если лучшие из нас сгинут в конце Дороги силы, в храме Семипряха? Но я прилежно училась, послушно исполняла работу по дому. В первый день зимы мне исполнилось тринадцать.
И в этот вечер Рия рассказала мне про «моего» стража. Что они дружат.
— Он здесь, конечно, не с самого рождения, не как я, но тоже очень давно, — сказала она, будто это все объясняет.
— И вы видитесь?
— Ну… мы друг на друга смотрим. Тайком. Нельзя же, понимаешь. Но когда мне исполнится тридцать, он уйдет из стражей и возьмет меня в жены. Он сам так сказал.
— Сказал?
Бедная я! Напридумывала себе молчаливого рыцаря! Вовсе не на мои окна он ходил смотреть, а на Риины.
— Ну, однажды мы разговаривали. Это было на площади Будущих королей, он стоял как раз за мной. И когда церемония закончилась, он мне это сказал. Представь, какой он бесстрашный!
— Разве можно уйти из стражей Суэка?
— Говорят, можно, если уехать служить на дальние границы.
— Тебя не отпустят из Садов. Ты же видишь, они живут тут до глубокой старости.
— Это потому, что им некуда пойти. А мне-то будет куда.
— Тебе всего одиннадцать! А ему? Сколько ему? Лет тринадцать?
— И что? В одиннадцать разве нельзя полюбить? Думаешь, если мы еще не взрослые, то какие-то недоделанные, полулюди, которые даже полюбить не могут по-настоящему?
Я не стала разбивать ее надежд. Рии надо было во что-то верить. В то, что принцесса выпросит ее в свои фрейлины, или что юный страж возьмет ее в жены и увезет на дальние границы, или что она дочь тайных влюбленных, погибших за свою любовь. Пусть верит. Некоторым это здорово помогает.

Среди зимы есть только один яркий день — праздник Милости Семипряха. На площади Будущих королей собирается весь Суэк, мастера показывают свое искусство, а танцы длятся ночь напролет. В этот день мастера обучают всех желающих. Делается это для мальчишек, чтобы они попробовали себя в разных искусствах и выбрали то, что по душе. Но если очень сильно попросить, то и девочкам, и женщинам разрешали посидеть недолго за гончарным кругом или взбить масло.
Это был любимый праздник моей мамы! Мы всегда ходили на него с родителями, и мама пробовала все подряд, училась всему на свете, а папа все время смеялся, что ей одной жизни мало, надо бы выпросить у Семипряха еще парочку. Мы рассматривали украшения, платья и обувь, любовались красивой посудой… Конечно, все это принадлежало не мастерам, они могли только показать свои творения, а не продать или обменять, но в конце праздника Мастер, как правило, награждал лучшего музыканта, лучшего ювелира, сапожника, кондитера… И тогда этот мастер мог выбрать себе любой подарок. Папа дважды становился лучшим ювелиром и дарил нам с мамой новые ботинки.
Я люблю праздник Милости Семипряха, но в этом году он прошел без меня.
— Пока простые люди предаются праздности, мы проведем этот день в трудах.
Так сказала за завтраком дьензвур.
Как будто все остальные наши дни мы проводили по-другому!
С тоской смотрела я в окно столовой, а вечером, когда нам велели ложиться спать, я завернулась в лоскутное одеяльце, которое сшила к моему рождению мама, и сунула под подушку папин нож. Так и уснула.

Бал полнолуния

Бал первого весеннего полнолуния был посвящен старшей дочери короля. Если же у королевской четы не было дочерей, то говорили: «Бал в честь будущей принцессы».
За месяц до него Сады лихорадило и корежило, будто в предродовых муках.
Дьензвур стала невыносимо придирчивой и сыпала наказаниями за малейшие промахи. Это было тем более обидно, потому что все очень уставали, ведь начиная с первого дня зимы мы без отдыха разучивали танцы, зубрили старинные баллады и музыкальные номера, чтобы поразить короля своими дарованиями. Самый прекрасный номер был у Рии. Эта неуклюжая смешливая девочка, усыпанная веснушками, будто золотой пыльцой, вся преображалась, когда садилась за инструмент. Каждый вдруг замечал, что она полна необъяснимой грации, что у нее необыкновенный цвет волос — будто транниковое поле, залитое солнцем. А глаза полны детского удивленного восторга. Они будто спрашивали: «Неужели это я умею играть такую красивую, стройную и нежную музыку?» Но тонкие пальцы перебирали струны и отвечали: «Да, да, это все ты!» Никто не замечал в эти минуты ее веснушек, считавшихся в Суэке почти уродством, никто не вспоминал, что она подкидыш. Может быть, и юный страж влюбился в нее, увидев, как она играет? Рия не просто извлекала звуки, она становилась самой музыкой, ее пальцы творили не песню, а целый мир и его историю от начала времен.
Многие исполняли сольные номера на разных инструментах. Меня тоже хотели заставить, но я закатила настоящую истерику. Поплатилась за это недельным мытьем всей посуды после завтрака, зато не пришлось позориться, выуживая звуки из каноке. После игры Рии вся другая музыка казалась подделкой.
Меня поставили танцевать «Весеннее пробуждение». Это был длинный танец со сложным рисунком и такими замысловатыми движениями, что после репетиций у меня болело все тело. Зато в танце участвовали девять человек, это проще, чем танцевать одной. Мне единственной из девяти еще не исполнилось четырнадцати. Окелия, Сви и Суэла тоже танцевали. На них дьензвур возлагала большие надежды. Их в эти дни холили и лелеяли: делали им массаж и ванночки для рук, маски для лица и волос, особые ванны для тонуса кожи… Дьензвур настолько помешалась на том, чтобы король выбрал новую силу из Садов, что мне казалось, она готова подделать документы, лишь бы изменить мой возраст. Будто точно знала, что я могу понравиться королю! Однажды я услышала, как она выпалила в сердцах:
— Ей четырнадцать уже зимой! Всего-то полгода, какое это имеет значение!
— Побойтесь Семипряха! — урезонила ее Асас. — Зачем торопить время? Пусть выберет Кьяру в следующем году, девочка еще не оправилась от горя и…
— Он может забыть ее к следующему году! А никакими талантами она не обладает, чтобы покорить его сердце на балу. Я знаю, ищущие приготовили кого-то особенного! Их дьензвур намекнул мне, что они нашли кого-то в Подкове… О Семипрях!
— Будем надеяться на Суэлу. Или на Окелию — у нее целых два сольных номера, и она очень старается.
— Лишь бы не перестаралась, — проворчала дьензвур.
К весне нас так измучили бесконечными репетициями и нотациями, что у некоторых девочек начались обмороки и бессонницы. Одна из старых хранительниц убедила дьензвура оставить нас в покое.
— Пусть лучше гуляют на весеннем солнышке, да давайте им побольше зелени. Вряд ли королю понравится кучка истеричек, — сказала она.
Хвала старухам! Нас отпустили на волю до самого бала.

Мы построились парами, начиная с самых маленьких и до глубоких старух. Я попала в пару с Суэлой. Мне нравилась Суэла, но она была слишком грустной и никого не подпускала к себе, будто горе, заставившее ее поселиться в Садах, было столь хрупким, что его легко разбить невнимательным словом, равнодушным взглядом, а она хотела хранить его в сердце вечно. Сейчас Суэла очень волновалась. Да и все мы. Хотя бы потому, что можно было выйти из Садов — за весь год у нас было только две причины покинуть наш дом: обряд на площади Будущих королей и Бал первого весеннего полнолуния.
Мы шли по дорожке, посыпанной золотистым гравием, мимо стражей, молодых и совсем взрослых; многим из них едва удавалось сохранять невозмутимое выражение лица, глядя на нас. Дорожка обогнула храм Семипряха, и я вытянула шею, стараясь получше его разглядеть. Этот храм, где навеки сгинула Даната, интересовал меня куда больше королевского дворца. Но окна его были темны и безжизненны. Он хранил свои тайны, и никому, кроме жриц, не было туда входа. Семипрях не нуждался в дарах и молитвах простых горожан, ему нужно было только наше молчаливое смирение. Чуден наш бог Семипрях, ему достаточно службы сорока девяти жриц и трех ежегодных обрядов: обряда Силы, праздника Милости и дня Умирания. Сдержанный, скрытный, суровый бог. От него одного зависит, будет ли твоя жизнь долгой и счастливой, у него в руках нити всех судеб, смотанные в разноцветные клубки. И храм его, и его жрицы такие же скрытные: никто из горожан никогда их не видел, даже во время обрядов.
От храма Семипряха дорога стала широкой, но мы по-прежнему шли парами, в ногу, не сбивая шага и почти не разговаривая, будто армия, готовящаяся к войне.
Белоснежный дворец казался огромным кораблем — он стоял на самом краю обрыва, и за ним было видно только бесконечное море, синий-синий Круговой пролив. Наверное, можно целыми днями сидеть у окна и любоваться этой синевой. Будь я принцессой, я бы так и делала.

Старшей принцессе, подружке Рии, в этом году исполнилось двенадцать лет. Она была пухленькая, серьезная, с глазами цвета морской воды. С ней хотелось говорить о звездах и цветах, задумчиво молчать или тихо петь нежные песенки дальних деревень, а не стоять навытяжку, как делали сейчас мы. Принцесса шла между двумя рядами: с одной стороны хранительницы Садов, зеленые пояса, с другой — воспитанницы, алые пояса. На бал нам не полагалось никаких особых нарядов. Те же белые платья. Только в волосы тем, кому уже исполнилось четырнадцать, вплели белые цветы ротуата — символ верности и чистых помыслов. Не знаю, у кого из нас тут были чистые помыслы, а главное верность, разве что у неисправимых дур, вроде Окелии и Тонты. Меня трясло от отвращения, когда юный принц и наследник престола разглядывал нас, будто мы товар в лавке!
Совсем не так смотрела принцесса. Она шла, опустив глаза, и только изредка поднимала их то на одну, то на другую из нас и даже иногда улыбалась. Рии — особенно ласково. Та, конечно, просияла в ответ. Я ее понимала. Здорово иметь такую подругу. Здорово верить, что отец подруги спасет тебя от неизвестности обряда и ты будешь жить во дворце в качестве фрейлины до тридцати лет, а потом прекрасный страж увезет тебя на дальние границы. Принцесса прошла наш ряд и подошла к трону, скромно опустив глаза. Следом шли наследные принцы. Один был старше принцессы и бесцеремонно нас разглядывал, другой — совсем малыш, он весело топал по залу и смешно надувал губы.
Мы склонили головы еще ниже. Но все украдкой разглядывали принцев. А потом и короля. Они шли с королевой, и королева улыбалась и наклоном головы приветствовала тех, кто носил зеленые пояса, а король с любопытством и легкой улыбкой смотрел на нас. Я подняла на него глаза. Мне хотелось убедиться, что в его лице есть что-то отвратительное. Что та теплота, с которой он смотрел на Данату на площади Будущих королей, — это просто игра на публику. Мне хотелось найти в нем какой-то изъян. Пусть бы это была надменная гримаса, как у его старшего сына, или уродливая бородавка, как у злых волшебников… что угодно! Но король был молод, красив и смотрел на нас ласково, по-доброму, а мне и вовсе улыбнулся, хоть я нарушила этикет, подняв на него глаза во время приветствия. И улыбка эта была веселой, будто он и впрямь рад меня видеть. И я быстро-быстро вспомнила:
черный ком — мой сгоревший отец,
раздувшееся до неузнаваемости тело — мама,
ледяное лицо в обрамлении золотых волос — Даната.
А еще почему-то вспомнились страж с глазами цвета моря и Рия, мечтающая выйти за него замуж. Дьензвур прожгла меня взглядом, и я поспешно опустила глаза и присела еще ниже в реверансе, как нас учили на уроках этикета.
И тут же боковым зрением увидела, что король остановился около Рии. Приподнял за подбородок ее лицо.
— Как тебя зовут?
— Рия, мой король.
Король потрепал ее по щеке и сказал с улыбкой королеве:
— Она как солнечный лучик, не правда ли?
Королева промолчала и даже не улыбнулась в ответ. У меня упало сердце. Нет, нет, Рия еще слишком маленькая! Король с королевой сели на свои троны. Принцесса и принцы сидели тут же, на низких резных скамеечках. Полукругом выстроились с двух сторон придворные.
— Да начнется весна! — провозгласил король, будто это от него зависело.
Заиграла музыка, наши ряды рассы́пались, лакеи засуетились, расставляя стулья и рассаживая на них придворных и старух из Садов. Начался концерт. Было невыносимо скучно. Мы знали свои номера наизусть, и никакой радости нам все это не доставляло. Волновались только те, чьи головы украшали цветы ротуата, но им положено. Сви пропустила строчку в песне. Окелия отбарабанила свою балладу так быстро и восторженно, что мало кто понял ее смысл. И только Рия была прекрасна. Король хлопал ей бесконечно. Принцесса что-то зашептала ему на ухо, и он удивленно поднял брови, а потом нахмурился.
После концерта подали угощение. Все бродили по залу с маленькими тарелочками и пробовали разные лакомства, расставленные на длинных столах. Я как раз откусила засахаренный дилион, когда услышала рядом голос короля, и не сразу поняла, что он обращается ко мне:
— Ты дважды сбилась во время выступления. Похоже, ты не очень любишь танцевать, да?
— Не люблю. — Я поспешно прожевала орех.
Король взял со стола какой-то напиток в высоком бокале и подал королеве.
— А что ты любишь?
— Плавать.
— Плавать? Удивительно. Не очень подходящее занятие для девушки.
— О, скажите это нашим наставницам, они каждое утро загоняют нас в озеро! — Мой язык будто говорил отдельно от меня. Что я несу? — Говорят, что это крайне полезно для здоровья, а те, кто хотят стать силой короля, должны быть здоровы.
— Прости, что не могу выбрать тебя своей силой в этом году и прекратить твои мучения ежедневным купанием, — улыбнулся король.
— Да, не можете, мне еще нет четырнадцати, — вздернула подбородок я.
— Ты, кажется, рада этому? — холодно осведомилась королева.
— Да! — выпалила я и тут же спохватилась: надо как-то выкрутиться теперь, замять эту дерзость. Я вспомнила слова Ульрас: — Но годы летят так быстро, не успеешь бублик съесть, а ты уже старуха.
Король расхохотался. Даже королева улыбнулась и долго-долго меня разглядывала. Потом они отошли, а я выдохнула. Кто тянул меня за язык? Если дьензвур узнает, как я разговаривала с королем… Ну и пусть! Не могу я с ними любезничать!
Потом начались танцы. Это было самое веселое за весь вечер, потому что ни меня, ни Рию никто не приглашал, и мы поболтали с ней, разглядывая придворных и обсуждая их туалеты. Король танцевал с королевой, с принцессой, с дьензвуром, с Окелией, Суэлой, Сви и Тирой, с какой-то дамой в зеленом, снова с королевой, опять с Окелией… Я смотрела на него и думала, что, если бы вдруг он пригласил меня, я бы смогла спросить у него про Данату. Но он, конечно, не пригласит. А спрашивать о ней при королеве или дьензвуре нельзя, это я прекрасно понимала.
Бал закончился. Я ничего не узнала.
А через неделю во время обеда дьензвур сообщила нам, что король выбрал своей новой силой Окелию.
От счастья эта дурочка чуть не упала в обморок.

Лазейка в заборе

Настроение дьензвура сразу улучшилось. Теперь она не изводила нас припадками своей раздражительности, была ровна и спокойна, а временами даже улыбчива. И нас стали лучше кормить! Мы, конечно, по-прежнему много времени проводили в теплицах, где выращивали рассаду, и в классных комнатах, где в нас вдалбливали придворный этикет, риторику и ботанику. Но все внимание было направлено на Окелию, так что остальные девочки радостно, по-весеннему, ленились. Мы с Рией теперь постоянно бродили по тропинкам Садов, и она без умолку рассказывала мне о своей любви к юному стражу — Глену.
— Так странно, вы с ним похожи, — задумчиво сказала как-то она.
Эта фраза не давала мне покоя. Похожи? Мы? Ну, разве что цветом глаз и худобой. Но я стала внимательнее приглядываться к нему, ища общие черты, и поняла, что он скорее похож на мою маму. Это будоражило и тревожило, и однажды я решила с ним поговорить. Я забралась на дерево и ждала, когда он займет свой пост.
— Отчего умерли твои родители?
Страж вздрогнул и задрал голову, разглядел меня в ветвях алиана. Отсюда, сверху, он выглядел совсем мальчишкой. Я внимательно смотрела в лицо стража, пыталась увидеть знакомые черты. Да, мы были похожи. Чем-то неуловимым, что толком и понять-то нельзя.
— Рия рассказала мне о вас, — быстро сказала я, чтобы он не прогнал меня, чтобы поговорил. — Я вас никому никогда не выдам. Но, пожалуйста, скажи мне, как ты очутился здесь, в стражах?
Он помолчал. Опустил голову. Я перебралась на ветку пониже. Наконец он ответил, глядя прямо перед собой, как и положено стражу:
— Ну… папу пырнул ножом какой-то пьянчужка. Он бы выжил, но дело было зимой, он не успел дойти до дома и замерз. А мама… мама оставила меня у соседки и пошла к родственникам в Подкову. Она думала, нам лучше перебраться в деревню, все-таки там можно самим выращивать еду, а в Суэке… В общем, она ушла и не вернулась.
— Она была из Подковы?
— Нет вообще-то, она родилась в Суэке. Папа вроде бы был из Подковы, но мы не были уверены. Он говорил всегда, что вырос в большой и богатой деревне, вот мы и решили, что это Подкова, все остальные-то не очень большие.
— Разве он не навещал своих родственников там?
Страж помотал головой.
— Нет… не знаю почему, не спрашивай.
Я молчала. Значит, у стража отец был из какой-то неведомой деревни. И умерли родители не от простуды. Мне стало совсем не по себе. Может ли быть так, что моя мама и его отец из одной деревни? Может, они даже родственники? Значит, и мы с ним тоже.

Промчалась весна, потом лето. Снова мы стояли на площади Будущих королей, а Окелия, седьмая сила короля Суэка, шла навстречу своей судьбе, и не ищущие, а хранительницы Садов сопровождали ее. В этот раз король был рассеян и больше смотрел по сторонам, чем на свою силу. Он встретился со мной взглядом и улыбнулся. Очень ласково. Я отвернулась. И чувствовала, что он все еще смотрит на меня. Пусть. Я не боюсь. Ни его, ни дьензвура, ни Мастера, ни ищущих. Я не боюсь никого. От звуков каноке мне стало так тоскливо, что я чуть не разревелась.

Лето выгорело на солнце, промелькнуло в сотне мелких ежедневных дел… В один из теплых осенних дней меня остановил Глен, когда я шла мимо него.
— Кьяра, — шепнул он.
Я несла корзину с тиокой и тут же нарочно наклонила ее, просыпала половину ягод. Присела, начала собирать. На Глена не смотрела, он мне не помогал. Он говорил:
— Слушай… я знаю, ты хорошая и дружишь с Рией. Но король может выбрать тебя уже в следующем году, так?
Я еле заметно наклонила голову: да, думаю, так и будет.
— Все говорят, что он тебя выберет. Что он бы выбрал тебя еще в прошлом году, но тебе тогда не было четырнадцати. Рия говорит, ты не хочешь быть его силой. Слушай… Я покажу тебе лазейку. Сможешь сбежать, если что.
Он судорожно сглотнул. Я видела, что он страшно боится. Боится, что я его предам.
— Спасибо. Да. Да, покажи. И не бойся, я не выдам, клянусь!
— Я знаю. Рия говорила мне.
Я посмотрела на него. Неужели они стали встречаться тайком? Он будто услышал мои мысли.
— Я знаю. Это все очень опасно. Но мы не встречаемся специально, просто иногда так случается, что она возвращается с прополки одна, а я на посту… Не думай, Кьяра, я понимаю, что пока нам лучше забыть о своих чувствах. Я просто боюсь, что ее тоже может выбрать король.
Я кивнула.
— Когда ты покажешь лазейку?
— Моя смена закончится через час, и до следующей у меня будет два часа на отдых. Приходи к алиановой роще, буду там тебя ждать.
Через час у нас начинался ужин, но я не могла упустить такую возможность и сбежала. Я знала, что без меня они не начнут есть, будут сидеть и ждать, и мне потом достанется, ну и что? Пусть ждут! Может, я уйду навсегда прямо сейчас!
Глен ждал, боязливо оглядываясь, и затараторил сразу, как увидел меня:
— Вот тут, смотри, надо поднырнуть под это дерево, и там будет кустарник этот колючий…
— Тиока ромбовидная.
— Что?
— Куст так называется… не важно.
— Хорошо. Да. Вот тут, видишь?
Я увидела. Совсем узкая щель в зарослях тиоки. Но я проберусь.
— А дальше?
— Дальше забор, но один прут погнут.
Он оглядел меня.
— Ты протиснешься.
Я кивнула и сжала его руку.
— Глен, — сказала я, — обещай, что тоже воспользуешься лазейкой. Обещай, что уведешь Рию отсюда, если король выберет ее!
Он отвел глаза.
— Глен!
— Куда нам идти, Кьяра? Где скрыться? Разве сможем мы выйти хотя бы за ворота Суэка? Ведь мы еще дети.
Я ударила его кулаком в плечо. Во мне все кипело от ярости.
— Не смей так говорить! Она верит тебе! Ты обещал ей! Ты нашел лазейку в Садах — сможешь выбраться и из города!
— Если бы не огнёвки, — уныло сказал Глен.
И моя ярость тут же улеглась, свернулась клубком, превратившись в тупую ноющую боль. «Если бы не огнёвки…» Как преодолеть эту живую клетку? Как сбежать? Таравецкий лес огромен, но стражей и ищущих в Суэке хватит, чтобы перетряхнуть в нем каждый лист. А уплыть морем без плота не получится. Уж я-то знаю, что случается с теми, кто упал к огнёвкам.
— Я поняла. Спасибо, Глен.

Я решила совершить пробную вылазку в город. Я доверяла Глену, но мало ли кто еще мог знать про эту лазейку или просто увидеть нас вместе. Поэтому я выждала целую неделю, прежде чем пойти. Вместе со всеми сходила на зарядку и утреннее купание, потом позавтракала. Когда все отправились собирать акимфу, я потихоньку улизнула в свою комнату и попробовала натянуть старое платье, которое все это время хранилось у меня под матрасом, но ничего не вышло — я сильно выросла. Ну и пусть! Я пойду в город в платье Садов, и пусть попробуют меня остановить! Главное — успеть вернуться до обеда.
Стояла поздняя осень, город был молчалив и будто натягивал на себя хмурое небо, как одеяло, стараясь укутаться потеплее перед зимой. Как долго я живу в Садах! Как давно я не бродила по этим улицам! Я боялась, что меня остановят из-за белого платья, но нет, ничего подобного, наоборот: все даже как будто расступались передо мной. И я поняла, что белое платье с алым поясом — моя охранная грамота. Никто ведь не может уйти из Садов просто так, а значит, я иду по делу. По поручению дьензвура. Все как положено. Мы не можем не повиноваться, мы не способны на такие дерзости, как самовольно уйти куда-то!
Я шла по улице, где выросла, и внутри меня сжималась пружина. Мне все казалось, что вот-вот меня окликнут, узнают, отведут назад. Пусть. Мне некуда идти сейчас, кроме Садов, но мне хотелось посмотреть на мой дом. Я хотела зайти к родителям Данаты. Побыть немного внутри настоящей семьи, а не той, которую мне навязали. Пусть Семипрях всемогущий позволит мне это сделать! И я вернусь в Сады сама.
Папину мастерскую отстроили заново. Я только один раз была там внутри. Папа не любил, когда его отвлекают, все-таки его работа требует сосредоточенности, а сидеть спокойно у меня не получалось: я задавала ему кучу вопросов и все время норовила куда-нибудь залезть. Сейчас я стояла у открытой двери в его мастерскую и видела, как два молодых парня что-то сосредоточенно плавят в плошках. Один вдруг поднял голову, заметил меня и улыбнулся. Я побыстрее ушла. Наверное, они живут в нашем доме теперь. Может быть, у них есть жены, дети. Кто-то сидит на моем любимом стуле, кто-то пьет из маминой чашки… Я выбрала кружной путь, чтобы обойти свой дом стороной.
Данатин дом я узнала не сразу. Раньше он ничем не отличался от нашего и от других домов на улице. Низкий, с небольшими окнами, чтобы лучше сохранять тепло зимой, с черепичной двухскатной крышей — такими были все дома на нашей улице. Теперь дом Данаты возвышался над всеми остальными вторым этажом, светился витражными окнами, красовался резным флюгером.
И я не смогла зайти в него. Я стояла на другой стороне улицы, смотрела на эти витражи, и в голове моей стучал молот: «Даната, Даната, Даната». Вот сколько стоит молчание твоей семьи — дом в два этажа и витражные окна. Молчание всех семей. Ветер с причалов теребил мое платье и концы алого пояса. Я знала, что король выберет меня, он выбрал меня давно, в день, когда я окликнула Данату во время обряда. Мне идти через площадь Будущих королей и по Дороге силы, мне входить в храм Семипряха. Но мои родители не отстроят себе такой дом. Четырнадцать дьенот и щедрые подарки короля получат Сады. Чтобы было на что кормить старух. И нанимать тех, кто обрушит крышу в ювелирной мастерской, кто столкнет женщину к огнёвкам.
— Кьяра!
Я не заметила, как на крыльцо дома вышла тетя Йена, мама Данаты. С ней была Ульрас. Они были такими прежними, такими обычными!
Закрыв лицо руками, я бросилась бежать.

Прерванный танец

После прогулки по городу я заболела. Никто не знал о моей болезни, тело мое оставалось сильным и здоровым, упрямо сопротивляющимся тому, что росло внутри. Но тоска, желто-серая и безмолвная, как зима за окном, тяжелая и густая, как каждое новое утро, заполняла мою голову и сердце. Я молчала. Молча я вставала утром, делала зарядку, плавала в ледяном озере, завтракала, училась, обедала… Молча повиновалась. Купол храма Семипряха взирал на меня сквозь голые деревья Садов и взращивал, поддерживал молчаливую тоску. Рия заглядывала мне в глаза, брала за руку, но я не могла ответить ей. Мне казалось, что жизнь уходит из меня, вытекает через открытые глаза, и я не могла спать по ночам.
Пришла весна. Не стесняясь и не скрывая радости, дьензвур начала меня готовить к Балу первого весеннего полнолуния, будто выбор короля был предопределен и очевиден, будто не осталось других девушек в Суэке. Сви, Вейна, Тира и другие, кто мечтал стать силой короля, возненавидели меня и не пытались это скрыть.
Хранительницы старались придумать мне номер для концерта, но тоска не давала мне ни петь, ни танцевать, и даже балладу я читала, сцепив зубы.
— Оставьте ее, — сказала наконец Асас. — И без нее довольно желающих.
Они верили, что король и так не забудет меня.
И он не забыл.
Когда мы выстроились в ряд — белое с алым, нежный цветок в волосах, взгляд потуплен, — король сразу подошел ко мне. И поправил цветок. А после концерта пригласил на первый же танец. И на второй, и на третий.
— Почему ты не выступала сегодня?
Я не ответила. У меня не было сил ему отвечать. Мир был какой-то неправильный. Наши жизни ломали ради вторых этажей и витражных окон, и не с кого было спросить за тоску внутри меня.
— Ты меня боишься? — спросил король.
У него был бархатный голос, крепкие руки, и от него пахло лерокой, нежно и приятно. Он уверенно вел меня в танце, и я понимала, что такого короля можно только любить, обожать, боготворить. Но не бояться. И я помотала головой.
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— На прошлом балу ты была гораздо разговорчивее, Кьяра.
Я вскинула на него глаза. Надо же! Он знает мое имя!
— Простите, мой король, — голос, отвыкший вылетать из горла, показался мне карканьем вороны. — У меня выдалась тяжелая зима.
— Ты здорова?
Я кивнула. Какая разница, здорова ли я? Грустна или весела? Во мне много силы, а ведь именно это ему и нужно! Вдруг я поняла, почему молчала, почему ничего не хотела делать, поняла, что происходило со мной: так я старалась уничтожить свою силу, чтобы она не досталась королю! «Это то, что никогда не должно с тобой случиться», — говорила мне мама, и я хотела быть послушной дочерью! Я готова была тихо растаять, лишь бы не стать силой этого красивого мужчины, держащего меня в своих руках.
— Вы помните Данату? — вырвалось у меня против воли. — Она была вашей шестой силой.
Король опустил руки и сказал серьезно:
— Я помню вас всех.
Музыка еще звенела, пары кружились, но король проводил меня на место и до конца бала больше не приглашал. Может, хоть теперь моя дерзость задела его?
Я подошла к столу с напитками и выпила бокал воды. Голова была пустой и звонкой. Интересно, отправляют ли на рудники за дерзость королю? И где больше шансов выжить: там или в храме Семипряха? Краем глаза я увидела, что кто-то подошел ко мне, и обернулась.
— Моя королева, — присела я в реверансе.
Королева протянула мне желтую спелую акимфу и спросила:
— Сказать ли тебе, моя милая, какой самый страшный грех в этом мире? Грех, осуждаемый и не прощаемый всеми богами на свете, грех, на который только древний, слепой и глухой Семипрях смотрит сквозь пальцы?
Я промолчала. Но королеве не нужен был мой ответ.
— Кровосмешение.
— Что?
Королева усмехнулась:
— О, наивные дети Суэка! Чисты и беспомощны в своей чистоте…
Вдруг она протянула руку и погладила меня по голове. Это было так странно, дико, особенно оттого, что мы были с ней почти одного роста.
— Девочка моя, король выберет тебя. И ты это знаешь. Ты знала это всегда. Ты умна. А еще ты не хочешь становиться силой короля, так? Кто-то из родителей внушил тебе это?
Я подумала, что терять мне нечего, а уж маме и подавно, и ответила:
— Моя мама всегда говорила: это то, что не должно со мной случиться.
— И она была права, — грустно усмехнулась королева, — достаточно заглянуть в твои глаза и в глаза моих детей.
И с этими странными словами она отошла.
Я стояла оглушенная и потерянная. В глаза ее детей? Но я не успела додумать эту мысль — наследный принц подхватил меня и утянул в новый танец.
Ненавижу танцевать.
И этого самодовольного принца. Который совсем не похож на своего отца. Светлые волосы липли к его лбу, скрывая россыпь мелких прыщей, а рот кривился в усмешке, будто он прокручивал в голове всякие гадости обо мне, но не решался сказать вслух. Но я смотрела ему в глаза, стараясь разгадать слова королевы. Вдруг принц наступил мне на ногу. Я была так раздражена разговорами с его родителями, что невольно поморщилась, не смогла скрыть раздраженного взгляда.
— Что? Больно? Разве вас, сирот, не научили терпеть и страдать во славу короля?
— Ты не король, — тут же резанула я, и не успела испугаться своей дерзости, как мне прилетела пощечина.
И как за секунду до этого мой язык среагировал раньше головы и здравого смысла, так и сейчас рука уже ответила ударом на удар, и только потом сердце похолодело от ужаса. Принц отпрянул, четкий след моей ладони заалел на его бледной щеке, а глаза цвета моря наполнились гневом. Он толкнул меня двумя руками так, что я влетела в танцующую рядом пару и упала. Началась суматоха. С разных сторон бежали к нам король и королева, дьензвур и Асас, придворные и хранительницы Садов. Девочки сгрудились в испуганную, дрожащую толпу.
— Шакалье отродье! — рычал наследный принц. — Твое место на рудниках!
— Сам туда катись!
Злоба затопила меня с головой. Тут же кто-то схватил меня за талию, закрыл рот твердой ладонью и потащил прочь. Я ничего не видела и не слышала, в ушах стоял гул. Казалось, все молчание, накопленное мною за эту зиму, вся сила, которую я так хотела уничтожить в себе, на самом деле только ждали своего часа, чтобы выплеснуться, выйти наружу и поразить — кого? Надменного мальчишку с прыщами на лбу! Мальчишку, который поднял руку на девочку! На девочку из Садов, на девочку, в волосах которой еще держался белоснежный цветок.
Но он был не просто мальчишкой. Пройдет немного времени, и он станет новым королем, и все девочки Суэка будут принадлежать ему. Какое счастье, что я уже вырасту, сменю алый пояс на зеленый!
Или сгнию на рудниках.
Меня увели. Я успела увидеть, как король что-то гневно выговаривает своему сыну, а у того горят щеки. Королева с ненавистью смотрела мне вслед. Дьензвур что-то шипела мне в уши. Мир плыл и качался вокруг.
Через неделю дьензвур объявила за обедом, что «несмотря на неприемлемое поведение, король милостиво простил Кьяру и выбрал ее своею силой. Нет границ его великодушию, как нет объяснения и прощения вопиющему случаю, который произошел на балу, вопреки всем урокам этикета и здравому смыслу»… и так далее, и тому подобное. Если Окелию год назад все поздравляли, то на меня смотрели угрюмо. Всем казалось, что я отобрала, вырвала у них из рук то, что принадлежало им по праву. И только Рия тихо плакала и сжимала мою руку, будто хотела еще хоть ненадолго задержать здесь, в этом мире.
Вечером того же дня я расшатала и оторвала доску в полу под кроватью, спрятала там папин нож и лоскутное одеяльце, а потом достала свое старое платье, которое лежало под матрасом. Я провела по нему рукой, прижала к щеке, понюхала, а потом свернула и тайком спустилась на этаж ниже, к Рии. Я отдала его ей: может быть, оно пригодится, когда Глен придумает, как им сбежать отсюда.
— Беги сама! — плакала Рия.
Но я знала, что не смогу. Глен прав: нам некуда идти. И я одна. Я боюсь огнёвок. Обо мне уже объявили всему Суэку, и мой побег будет считаться государственным преступлением. У меня нет сил. Я копила их, копила — и бессмысленно потратила на пощечину глупому мальчишке. Пусть так. Но я сделала это, и не жалею. И теперь я узнаю, куда ведет Дорога силы, чем заканчивается обряд и где Даната.

Восьмая сила короля

Тихие девушки, жрицы Семипряха, забрали меня из Садов на рассвете. Они привели меня в какой-то дом рядом с площадью Будущих королей, помогли раздеться. Наполнили огромную, как озеро, ванну благоухающей водой, и я долго нежилась там, стараясь унять дрожь волнения и страха. Потом мне распустили волосы, и кто-то вздохнул:
— Коротковаты…
— Ничего, зато какие густые!
А потом они сняли те сережки, которые сделал мне папа, и увидели, что уши у меня не проколоты. Крики, возмущение, непонимание. Длинная игла, нагретая докрасна, боль в одной мочке, потом во второй… И вот каждое ухо оттягивает тяжелая золотая серьга с голубым камнем. Серьги заливает кровь. Вокруг меня кудахчут и суетятся, вытирают кровь, проклинают моих родителей. Я слышу их будто сквозь толщу воды. На меня надевают платье, пристегивают шлейф. Расчесывают волосы, снова вытирают кровь. И распахивают двери.
Я иду через площадь. Вокруг меня струится белая река — это хранительницы Садов ведут меня в последний путь, передают из рук в руки королю. Уши горят. Алое платье очень тяжелое, и идти в нем трудно. Я вдруг вспомнила, как шла, опустив голову, Даната. Нет! Не дождетесь от меня покорности, хоть всю исколите своими раскаленными иголками! Я вскинула голову и стала смотреть вперед. Мы приближались к королю, и я не опускала глаз. Король не улыбался. Он был суров и сосредоточен. Так же строго, молчаливо он подал мне руку, кивнул дьензвуру Садов, и мы пошли с ним рука об руку дальше, по дороге. Я смотрю прямо перед собой. Я иду по Дороге силы и смотрю прямо перед собой. За нами никого нет, все остались на площади: и королева, и наследный принц, и милая принцесса, которая никогда не станет ничьей силой, она под защитой своего происхождения на веки вечные, и хранительницы Садов, считающиеся моей семьей, и Рия.
Король молчит. Дорога кажется мне бесконечной. Мы проходим дерево, возле которого стоял Глен, когда я приставала к нему… а потом поворот к дому, где я жила два года… я вижу краешек озера.
— Ты не должна сердиться на принца, хоть мне и стыдно за него, — сказал вдруг король, и я сбилась с шага, споткнулась. Он не дал мне упасть.
Я посмотрела на короля. Его лицо, такое красивое, было очень печально сейчас.
— Он хороший мальчик, правда. Не очень умный и очень задиристый, но не злой. Просто не умеет общаться с девочками. Тем более с такими красивыми.
Я многое захотела ему сказать прямо тут. Все, что я думаю про мальчиков и девочек Суэка. Про все эти обряды и своих родителей. Но какой-то камень застрял у меня в горле, и казалось, что, если я заговорю, он прорвет кожу, выпадет прямо на дорогу перед нами. Мы подошли к храму. На пороге стояло семь жриц. Это были другие жрицы, не те, что готовили меня к выходу на площадь, но в таких же красных шелковых платьях, в одинаковых, замысловато завязанных платках.
— Жду тебя по ту сторону, — сказал мне король, и я поняла, что эта фраза тоже часть обряда.
Меня завели в храм.
Большая круглая комната, в середине которой горел высокий костер. Вокруг него был выложен каменный круг и стояли жрицы. Я шла мимо них, и каждая молчаливо что-то делала со мной. Первая отстегнула шлейф, вторая развязала пояс на платье, четвертая отстригла мне волосы, а пятая сбрила их остатки.
И вот я стою перед ними — голая, лысая, безвольная, меня трясет от их взглядов, от холода, от страха. Кто-то натирает мне кожу маслом лероки, кто-то дает мне выпить горький настой, кто-то снимает сережки, и уши снова начинают кровоточить. Кровь убирают, дырки в ушах мажут какой-то мазью.
Кто-то держит наготове украшение, большое, круглое, со сложным орнаментом, и откуда-то я знаю, что называется оно «канута». И кто-то тянет руку к моему украшению — маминой сережке. И я будто просыпаюсь в этот миг. Я вскидываю руку, закрываю сережку, нет, нет, нет, вы всё у меня забрали, всё, что я любила, чем дорожила, во что верила, вы уничтожили меня, оставьте хоть это! Я кричу, я бью их по рукам, кусаюсь и царапаюсь, мне дают оплеуху и еще одну, кричат, выливают на голову ведро ледяной воды, и я ору уже неистово, дико, и чувствую, как поднимается во мне какая-то древняя сила, вечная боль всех девочек Суэка, их загубленные жизни, мечты…
— Хватит!
Это слово, этот голос останавливает и меня, и всех остальных. Я разлепляю глаза и вижу, как старуха в темном плаще идет ко мне. За ее спиной горит огонь, и мне не разглядеть ее лица, я вижу только застежку на ее плаще в виде веретена. Застежка сверкает в полумраке храма, будто сделана из солнечного света. Вокруг меня шелестит шепот, благоговейный, робкий, удивленный, но у меня не получается разобрать ни слова. Старуха подходит совсем близко, я уже могу разглядеть ее лицо, все в морщинах, и глаза — очень светлые, почти прозрачные. Она смотрит на меня.
— Кто ты?
— Кьяра Дронвахла! — дерзко отвечаю я.
— Нет, девочка. Ты восьмая сила короля, а у силы не бывает имени. Что это у тебя? — Она тыкает скрюченным пальцем в мамину сережку, и я опять прикрываю ее рукой.
Гул возмущения разлетается по храму, но старуха усмехается. Они боятся ее. Боятся и безмерно чтят. Кто же она такая? Мать короля? Скорее, прабабка, мне она кажется ровесницей Садов — такое морщинистое у нее лицо, такие скрюченные пальцы, такие пронзительные глаза.
— Ну? — торопит она.
— Это мамина.
— Умерла?
— Да.
— Оставьте ей это, — говорит старуха жрицам. — Наденьте кануту поверх безделушки, какая разница? Такая любовь к матери достойна уважения.
Старуха развернулась и пошла прочь. И мне бы сдержаться, но я не сумела.
— Кто вы?
Кто-то дал мне подзатыльник. Старуха резко обернулась. Лицо ее исказилось таким гневом, что мне показалось — сейчас-то меня и съедят живьем.
— Вы что, хотите, чтобы королю досталась сегодня искалеченная сила? Пошли вон! — рявкнула она.
И все, все, кто брил мои волосы, умасливал мою кожу, вынимал из ушей сережки, все, кто только что лепил мне подзатыльники, — все они разбежались, бросились прочь, растворились, будто их и не было. Мы остались со старухой вдвоем. Взгляд ее пылал яростнее огня, но заговорила она спокойным голосом.
— Кто бы я ни была, я, может быть, единственная на этом свете, кто знает, кто такая ты. Что говорила тебе твоя мать?
— Что я никогда не должна стать силой короля, — в замешательстве ответила я.
— Ну так помни ее слова, девочка. Помни и ничего не бойся.
Она накинула мне на плечи алый плащ и подтолкнула к двери.
— Иди. Время пришло.

Это был долгий путь в одиночестве по длинной аллее, освещенной тусклыми масляными лампами. Это был настоящий зеленый туннель, так густо росли с двух сторон кусты колючего аука. Я шла и думала о словах этой старухи. Похоже, она тут самая главная, в храме Семипряха. А может, и во всем Суэке, как знать? Почему она сказала, что я должна помнить мамины слова? И что мне для этого нужно делать? Может, я должна сбежать? Но сколько я ни всматривалась в зеленые стены, не смогла высмотреть даже крохотной щели. Нет, из этого туннеля только один выход. И там меня уже ждали.
Я поплотнее закуталась в тонкий плащ — меня встречали стражи. Глена среди них, конечно, не было, это были особые стражи, личная свита короля. Один из них, седой, уставший, подал мне руку и помог сесть в лодку — аллея вывела меня прямо к морю.
— Куда мы плывем? — спросила я.
— Обряд не должен совершаться на земле Суэка.
— А где?
Страж махнул куда-то вдаль, и я увидела силуэт корабля.
— Что со мной будет? — спросила я, не удержавшись.
Страж ответил:
— Прости, девочка. Я не могу тебе сказать.
Синяя вода стелилась за кормой, и я опустила в нее руку. Она была теплая, ласковая. Вот бы плыть и плыть так.
— Не бойся, — шепнул мне страж, когда мы подошли к кораблю.
Трап был спущен, но поднималась я по нему одна. Страж, ссутулившись, остался сидеть в лодке, а на корабле меня ждал король. Сейчас, в белой простой рубахе с открытым воротом, он показался мне еще моложе и красивее. Я подумала, что дьензвур Садов могла быть просто влюблена в него и поэтому старалась угодить. Он смотрел на меня с легкой улыбкой, почти нежно. Но мне не хотелось улыбаться в ответ. Страха тоже больше не было. Только злость. Потому что я уже поняла, что значит «отдать свою силу королю». Я представила, как два года назад вот здесь так же стояла Даната, а год назад — Окелия. Как они кутались в тонкие алые плащи, стесняясь своей наготы, как смотрели в глаза королю. Глаза — цвета моря.
«Что говорила тебе твоя мать? Ну так помни ее слова, девочка. Помни и ничего не бойся». Король протянул мне руку, приглашая опереться на нее и спуститься в каюту. Я почувствовала, как тяжела и холодна канута на моей шее. Но горячей точкой билась спрятанная под ней мамина сережка. Легкий ветер омыл мою лысую голову, прогоняя остатки нерешительности.
«Сказать ли тебе, какой самый страшный грех?»
«Помни ее слова и ничего не бойся».
«Это то, что никогда не должно с тобой случиться. Никогда, Кьяра».
Я оттолкнула руку короля, вскочила на фальшборт и ухнула в воду.
Прямо в ледяные объятия океана, в его темно-синее нутро.
Я сразу пошла ко дну. Да, я умела плавать, но с камнем-канутой на шее мне вряд ли удастся выплыть. В ушах нарастал звон, я отчаянно рвалась наверх, к небу, плевать на короля, только дайте мне воздуха! Я задыхалась. Канута тянула меня на дно, туда, где во тьме плавают исполинские рыбы, безглазые и ядовитые. Вдруг мои ноги коснулись чего-то теплого и скользкого, и я поняла, что это последнее ощущение моей жизни. Я утонула.

[image: ]

Часть вторая
Остров опустошенных

На карте этот остров не обозначен – настоящие места никогда не отмечаются на картах.
Герман Мелвилл. Моби Дик, или Белый кит

Они мирятся со злом не потому, что говорят ему «да», а потому, что не говорят ему «нет».
Терри Пратчетт. Стража! Стража!


Океан

Я — цветок.
Я — звезда.
Теплая крупинка песка в бесконечной вселенной воды.
Мои руки растворились в тяжелых струях океана, и голова легка и прозрачна.
Я — волна.
Я — юркая рыбка в темной глубине.
Я — морская звезда.
Я — звон глубины, я ракушка, прижавшаяся к телу кита, я. Я.
Я ухожу в тишину, я растворяюсь во тьме, я парю, я лечу.
Мои глаза стали водою.
Я вижу свет.
Ослепительный.
Мои легкие наполнились огнем, на миг я ослепла, а потом закашлялась, выплевывая воду. Какая-то сила подняла меня над водой, будто я лежала на вершине горы, а она начала вдруг стремительно расти вверх. Я вцепилась в землю подо мной и глотала, глотала воздух, а вода выходила из меня горечью и болью. Где-то вдалеке маячил корабль, но гора уносила меня прочь от него. Я распласталась на ее вершине, оглушенная, раздавленная, но совершенно четко осознающая, что меня тащит куда-то огромное морское животное — сквозь теплую кожу я ощущала могучие удары сердца. И тогда я сдернула кануту и бросила ее в воду. Если мой спаситель опять уйдет на дно, я выплыву. Я не знаю, как далеко земля и в какой она стороне, но я буду плыть изо всех сил, пока не приплыву куда-нибудь.
Я потрогала мамину сережку — на месте. Камень в ней неожиданно засветился голубым. Но, может, мне показалось. Мало ли что примерещится, когда ты самовольно простилась с жизнью, а потом чудом спаслась, и вот несешься на спине морского чудовища неизвестно куда, и скоро наступит ночь. Я не могла толком разглядеть своего спасителя — его почти целиком скрывала вода, только маленький островок, на котором я сумела вытянуться во весь рост, торчал на поверхности. Этот островок был блестяще-черный, бугристый, в трещинах, старых шрамах и заживших болячках, похожих на миниатюрные кратеры. Но по тому, как бурлила вокруг нас вода, я поняла вдруг, что сижу, скорее всего, не на спине, а на голове, и от мысли, что если на его макушке могу поместиться вся я, то какое же оно огромное, меня затошнило.
Куда мы плывем? Где Суэк? Видели ли с корабля, что я не утонула? Будут меня искать? А может… может, я все неправильно поняла и король на самом-то деле скармливает нас этому чудовищу? И я только облегчила ему работу, сама кинулась монстру в пасть?
Я поплотнее закуталась в плащ. Он успел подсохнуть на ветру. Солнце клонилось к горизонту, скоро стемнеет и я умру от переохлаждения посреди океана, так ничего и не узнав.
И в этот самый миг я увидела ее. Землю. Она возникла на горизонте туманным облаком, приблизилась темной кляксой на фоне вечереющего неба. Я вскочила, потеряла равновесие, упала на колени. Чудовище подо мной вздрогнуло, и я чуть не свалилась в воду, чудом уцепилась за какой-то отросток на его башке, села понадежнее и не сводила глаз с земли. Только бы оно не вздумало свернуть. Только бы не вздумало.
Когда я смогла уже различить скалы и бухты, я соскользнула в воду. Кто знает, что на него найдет? Даже у домашних собак не догадаешься, что на уме, а тут… А без кануты я точно доплыву, заодно погреюсь. Плащ бы тоже сбросить, чтобы не мешал, но оказаться на незнакомой земле совсем голой, ночью… нет уж, справлюсь и в плаще.
Зверь зафыркал, будто прощаясь, и ушел под воду. Я поплыла к земле. Сначала вода показалась мне теплой, но вскоре я стала замерзать. Скорее, скорее! Вдруг рядом вспучило воду — это мой спаситель поднялся на поверхность. Какой-то дикий, первородный ужас охватил меня, и я заорала. Чудовище снова ушло под воду, а меня подхватила волна и выкинула на берег.
Это была крохотная бухта между скалистых берегов. Отвесные скалы окаймляли ее, но между ними был песчаный откос, по которому можно было подняться наверх и посмотреть, куда меня вынесло. Однако сил у меня совсем не осталось. Я увидела на скале темное пятно. Наверное, там пещера. Кое-как я добралась до нее и заползла внутрь. Она была невысокая, я могла только сидеть, но там было сухо. Я закуталась в мокрый плащ, легла и попыталась уснуть. Утром выйдет солнце.
Будет жарко. Я согреюсь.
Я найду какую-нибудь еду.
Я выживу.
Я вернусь в Суэк и убью их всех.

Безнадежное занятие — пытаться уснуть на песке, когда тебя колотит от холода и пережитого ужаса. Через минуту я встала, выбралась из пещеры. Море мерно дышало во сне. Темная глыба двигалась вдоль берега и рыхлила воду. Значит, он не уплыл. Что ему нужно? Я стала карабкаться вверх по откосу, а когда взобралась, подошла к самому краю скалы, вгляделась в темноту. Кто же ты? Почему меня спас и привез сюда? Или все это — просто случайность?
Морское чудовище будто услышало мой зов. Оно подошло совсем близко к скале и начало подниматься. Темная вода скатывалась с лоснящихся в свете луны боков; волны затопили берег, на который меня выбросило. Я увидела округлую голову размером с дом, два темных глаза в кожистых складках, тупой нос и приоткрытую пасть, полную острых зубов. Чудовище зависло над скалой, уставившись на меня, и вдруг наклонило голову, как делают собаки, когда хотят, чтобы их потрепали за ухом. Я замерла. Мне кажется, я даже дышать перестала. И весь мир вокруг замер. Остановилось движение волн, смолкли курикинки, оглушительно трещавшие до этой минуты свои ночные песни, луна замерла на самом краю неба. Чудовище дышало тяжело, шумно. Два небольших отростка, то ли уши, то ли рожки, двигались в такт дыханию. Есть ли у него лапы? Или это огромная рыба? Я видела только его голову, все остальное скрывала вода. Так страшно мне, наверное, никогда еще не было. Я вцепилась в мамину сережку. «Он спас тебя, — будто шепнула мне она. — И он не уходит. Он чего-то ждет от тебя. Он не нападает».
И тогда я решилась. Медленно-медленно, затаив дыхание, я протянула руку и дотронулась до огромной головы. Не погладила, а просто положила ладонь ему… ммммм… примерно на лоб, наверное. Он не был красивым, этот морской исполин. Но и уродливым не был. Он был просто другой. Иной. И я почувствовала бешеную, бьющую через край силу его инаковости.
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Следы на острове

Я до утра просидела на скале. Мой спаситель уплыл, оставив в моей душе такое смятение, что куда там всем королям мира и их обрядам! Я очень устала. Но больше не мерзла. Я думала о том, что теперь какой-то другой девушке придется пройти через обряд, чтобы король все-таки получил свою силу. Надеюсь, что это будет кто-то вроде Окелии, из тех дурочек, которые только и мечтают, чтобы их выбрал король. А ведь сколько девочек, и их родителей, и влюбленных мальчиков тайком выдохнули вчера, зная, что у них есть еще год до нового обряда! А я забрала этот год у них, украла. И так и не узнала, что же происходит с ними после обряда, куда отвозит их корабль короля.
Когда рассвело, я поднялась, поплотнее закуталась в высохший плащ и пошла осматривать землю, к которой меня принесло. Все плато было в цвету. В это время года в Суэке уже не найдешь ни одной зеленой травинки (кроме Садов, конечно), но здесь травы и луговые цветы росли буйно, будто жаркое солнце им нипочем. Воздух звенел от стрекота кузнечиков, пахло медом и свежей травой. Но внутри меня все было сжато в тугую пружину. Живут ли тут люди? Какие они? Как примут меня? Может, было бы безопаснее остаться на корабле, подчиниться королю? Но в ответ на эту мысль во мне поднималось бешенство.
Луг кончился, и за ним я увидела деревушку с низкими домиками, больше похожими на жалкие шалаши пастухов, чем на настоящие дома. Она выглядела очень мирно. Я почти не видела мужчин — только женщины, самых разных возрастов, и дети — немного, и тоже очень разные. Женщины занимались каждая своей работой: распутывали сети, чистили овощи, стирали… Мальчишки играли в незнакомую мне игру с камешками. Девочки сидели около одного дома и что-то плели из длинных веревок. Тут кто-то взял меня за локоть.
— Ты восьмая сила короля? Где твоя одежда? А где лодка? И твоя дьенота? Мы просили иголки, бумагу и свечи. Почему ты идешь с другой стороны?
Передо мной стояла старуха. Она была высокая и худая, вся седая, но очень крепкая, жилистая. Я аккуратно высвободила локоть. Старуха хмыкнула.
— Меня зовут Леда Вашти, девочка. Я здесь главная и за все отвечаю. А тебе здесь теперь жить, так что нечего нос воротить. Я все тебе расскажу и покажу, а ты пообещаешь слушаться и не делать глупостей. Хорошо? Как тебя зовут?
— Кьяра Дронвахла.

Старуха привела меня в свой дом, похожий скорее на каменный шалаш, таким маленьким, тесным и убогим он был. Всего одна комната, в которой едва помещалась узкая кровать, большой стол, несколько стульев вокруг него и печь. Моя скромная комнатка в Садах показалась мне роскошной по сравнению с этим домом. Старуха дала мне какое-то платье, точнее мешок с тремя дырками, но оно было чистое, теплое и пахло скошенной травой. Пока я переодевалась, старуха отвернулась к окну и что-то разглядывала на улице, будто бы боялась смутить. Потом накормила меня кашей, напоила травяным чаем. Я не чувствовала вкуса, не понимала, что происходит.
— Почему ты пришла со стороны Пустой бухты? Где твоя лодка? — пытала меня старуха.
— Я прыгнула в воду.
— Что?
— Я прыгнула в воду с корабля. Я…
Я замолчала, не зная, можно ли говорить, что обряд не был совершен, что я попросту сбежала. Вдруг они вернут меня обратно? Я решила молчать об этом и поскорее спросила:
— Где мы?
— На острове опустошенных, конечно!
— Опустошенных?
— Девочка, ну раз король забрал твою силу, то какая же ты теперь?
Я поставила кружку на стол, закрыла глаза. Я так устала.
— Значит, все эти люди… все эти женщины…
— Опустошенные, да. Каждая из них отдала свою силу королю и теперь живет здесь. Короли испокон веков брали нашу силу. Так было всегда и так будет всегда.
— Не всегда, — поняла вдруг я. Это было так очевидно и вместе с тем так невозможно, что у меня даже голова закружилась.
— Что?
— Не всегда. Если бы так было всегда, то этот остров… он был бы переполнен вами, он ломился бы от людей.
— От опустошенных, — поправила меня Леда Вашти.
— Сколько лет существует Суэк? Тысячи тысяч, начало времен теряется во мраке, и если бы каждый король каждый год брал себе по девушке…
— По силе.
— Тут не протолкнуться бы было!
Открытие захлестнуло меня с головой. Так было не всегда! Так не могло быть всегда! А значит, это может прекратиться однажды. Исчезнуть.
Но Леда Вашти смотрела на меня грустно и понимающе.
— Просто нас не сразу стали свозить сюда.
— Не сразу? А что же тогда…
— Отдавали морю.
Я вытаращилась на нее. Отдавали морю? Топили, что ли?
— Ты знаешь, почему тебя не стали искать, когда ты бросилась в воду?
Я покачала головой. Откуда мне знать, что творится в головах у стражей и короля!
— Канута, которую вешают тебе на шею перед обрядом, весит как большой камень. Разве ты не заметила?
Заметила ли я? Будто снова сжалось горло и сдавило виски. Это я ухожу на дно. Все дальше и дальше, все глубже и глубже. Я барахтаюсь, но камень на шее тянет вниз, и все ближе морское дно. Я вздрогнула. Это Леда Вашти тронула меня за плечо:
— Я — первая из опустошенных, кто не отправился к морскому владыке, а был высажен здесь, на этом благословенном острове. Думаю, — усмехнулась она, — мой король все же любил меня.
— Любил?!
— Такое иногда случается. Мы вот с моим росли вместе, моя мама была любимой фрейлиной его бабушки. Мы играли с детства вдвоем. Конечно, я не могла стать его женой. Но и опустошать он меня не хотел, тянул до последнего. Мне уже было двадцать восемь, за меня уже посватался… как же его звали? Впрочем, не важно. Тут уж король не стерпел. Отправил ко мне ищущих. И вместо свадьбы у меня был обряд и канута. А после меня отвезли сюда.
— И это по-человечески, да?
— Ты предпочла бы отправиться к морскому владыке?
— Я предпочла бы остаться дома, выйти замуж за человека, которого выберу, растить с ним детей и…
— Но у тебя другая судьба.
— Они бросили вас тут одну! На пустом острове! Как вы выжили?
— Ну, они оставили мне еду. И одежду. Даже помогли построить что-то вроде дома. Да, сначала было тяжело, но через год привезли Афилу. Потом Ульсу, Айшу, Вейну. В Вейне остался след короля.
— След короля?
И тут Леда Вашти смутилась. Это было так странно, так нелепо — смотреть на смущение величественной старухи, древней, как море, и несгибаемой, как камни на его берегу. И она никак не могла сказать то, что должна.
— Что такое «след короля»?
— Ну, ты видела их. Мальчики и девочки, они…
— Дети короля! — озарило меня.
— Дети короля живут во дворце, — строго поправила меня Леда Вашти, — их родила королева. А эти девочки и мальчики просто следы. Следы всех королей. Не каждая девушка может обменять свою силу на след. И, конечно, это запрещено, никто в Суэке не знает про них, но мы все очень рады, если это случается.
— Почему?
Она помолчала.
— Потому что тогда есть хоть какое-то утешение.
И пусть я ни разу в жизни не держала мальчика за руку, пусть ни разу не целовалась, но откуда берутся дети, я знала, и только сейчас в полной мере осознала, что значит «быть силой короля». Меня и насмешило, и напугало наивное желание старухи не называть вещи своими именами, прятать за выражением «след короля» несправедливость этого мира и беспомощность всех молодых и красивых девушек Сэука. Я ненавижу Суэк. Я ненавижу короля.
— Разве никто никогда, ни разу не приплывал сюда из Суэка? Хотя бы случайно? Какой-нибудь заблудившийся в море рыбак?
— Наш остров лежит в стороне от течений пролива, — пожала плечами Леда Вашти. — Никто не может попасть сюда случайно. — И она так пристально уставилась на меня, что я поспешила спросить:
— И никто никогда не сбегал отсюда, с острова? Из опустошенных или следов?
— Случается, — неохотно ответила Леда Вашти. — Мальчики, конечно, бегут, как только повзрослеют. В них кипит кровь. Они хотят воевать, любить, жить… Что им делать тут?
— А девочки?
— Девочки понимают всю опасность. Они знают, что с ними может случиться там, в Суэке.
— Они вынуждены жить здесь, — поняла я. — Всегда. Всю жизнь здесь, не сходя с этого острова и…
— И это тоже жизнь.
Мы замолчали. Я машинально стала теребить мамину сережку. Обычно она пряталась под рубашкой, я никому не хотела ее показывать, ни с кем не хотела делиться, но тут рука сама потянулась, потому что какая-то важная, очень важная мысль, казалось, вот-вот придет в мою дурную голову и я пойму, разгадаю загадку.
— Что это у тебя? — Леда Вашти аккуратно, но крепко высвободила мамину сережку из моих пальцев и уставилась на меня так, будто я была призраком. — Откуда? Это… у тебя… Где ты взяла?
— Отдайте! — Я отодвинулась. И ответила нехотя: — Это мамина. Она отдала мне ее перед смертью.
— Перед смертью? Как звали твою маму, девочка?
И не дожидаясь ответа, старуха бросилась к открытому окну и заголосила:
— Вейна! Вейна! Приведите мне Вейну!

Бабушка

Не знаю, пошел ли кто-то за этой Вейной, но Леда Вашти разглядывала меня пристально и как-то недобро. Потом заговорила:
— Однажды девочка, что жила здесь и приходилась дочерью Вейне и следом королю Двузу, нашла на берегу моря два камешка. Это были слезы туатлина.
— Туатлина?
— Ты не знаешь, кто это. В Суэке о нем не говорят. Огромная рыба, что приходит в Круговой пролив из океана, она, наверное, больше всего нашего острова, но быстра, как ветер. Говорят, раньше океан кишел ими, но люди из-за страха или наживы истребили их всех давным-давно. Легенды — вот все, что осталось от них. Легенды и слезы — прозрачные камешки, которые иногда, очень редко, раз в сто или двести лет, можно найти на берегу. Говорят, тот, кто найдет слезу туатлина, может вызвать его из морских глубин. Иногда я думаю, что твоя мать покинула наш остров, усевшись ему на спину.
Маленькая старушка, аккуратненькая и чистенькая, как крепкое яблочко, вошла в дом, молча кивнула Леде Вашти и посмотрела на меня. Вдруг она зажала рот рукой, потом качнулась ко мне и замерла, а из глаз потекли молчаливые слезы.
— Твоя мать умерла? — напрямик спросила Леда Вашти, и я увидела, как глаза старушки наполняются болью.
Я кивнула.
Две старухи — одна требовательным взглядом, вторая неприкрытым горем — заставили меня рассказать, как умерла мама, а потом — как я потеряла отца, и еще много чего такого, что я не хотела больше вспоминать: как мы жили вместе, как были счастливы, как я росла, и все мамины истории.
Леда Вашти обняла молчаливую старушку и сказала почти нежно:
— Твоя дочь была счастлива, Вейна. А теперь вот у тебя есть внучка.
Вейна робко подошла ко мне и провела ладонью по моей щеке. От нее пахло пряными травами, влажной землей, немножко морем, немножко древесной корой. Это был хороший запах, родной. Я неловко обняла ее в ответ и наконец-то поняла и мамин страх, и слова королевы, я нашла ответ на свое вечное «почему» во время тайной стрижки: любой король будет моим кровным родственником.

Я стала жить с бабушкой. Бабушка! Как странно называть так кого-то… Папины родители умерли, когда я была еще слишком маленькой, чтобы их помнить. У меня раньше никогда не было бабушки. Когда вечером я легла спать в ее доме, на второпях сколоченной каким-то парнем кровати, и бабушка укрыла меня одеялом, подоткнув его со всех сторон точно так же, как это делала мама, я заплакала. Тогда она запела мне колыбельную. Ту самую, что пела мама. И я шептала слова:
Спи, звоночек мой усталый,
Лори-лори-лей.
Спи, прижмись покрепче к маме,
Лори-лори-лей.


Я шептала слова, потому что сама бабушка Вейна не могла их произнести, она — немая.
Леда Вашти сказала, что она потеряла голос после обряда. Но мне не мешала ее немота. Она писала мне ласковые записки на дощечках и коре деревьев, но редко, надо было экономить материал для письма. И мы могли часами просто сидеть рядом и смотреть на море или молчаливо работать в ее крохотном садике рядом с домом. Это было ее дело на острове — выращивать пряные и лекарственные травы.
— Здесь все должны заниматься чем-то полезным, — сказала мне Леда Вашти еще в первый день. — Иначе нам просто не выжить. Мальчики собирают дрова, ловят рыбу. Девочки пасут коз, варят сыр, вымачивают акиру, чтобы сделать ткань для одежды… Твоя бабушка выращивает овощи и травы. Подумай, что будешь делать ты.
Я кивнула.
С бабушкой хорошо, да, но я сыта по горло посадкой, прополкой, мне этого в Садах хватило. Мне больше нравилось бродить по берегу моря, собирать ракушки, камешки и разные причудливые деревяшки, выброшенные волнами. Если я находила ракушки с моллюсками, то отдавала их Тонте. Она варила их в крутом кипятке, ловко выковыривала мясо из ракушки и поливала пряным соусом. Это было одно из любимых блюд на острове. Так что Леда Вашти согласилась, чтобы сбор ракушек стал моей работой. Теперь я могла сколько угодно бродить по берегу.
Иногда ко мне присоединялся кто-нибудь из старух, и я не была против. Я люблю старух. Они знают так много и так много умеют! И даже самые глупые из них уже мало чего боятся и никуда не спешат. Им уже не надо завидовать, строить козни, ненавидеть, подстраиваться под кого-то. Хорошо бы миром правили старухи. Я подумала об этом и тут же вспомнила Пряху. Меня передернуло.

На третий день я подслушала разговор. Я слонялась по острову без дела и, проходя мимо домика Леды Вашти, услышала, как она разговаривает с кем-то обо мне.
— …не могу избавиться от этой мысли. Зачем-то ведь Пряха это сделала! — сказала Леда Вашти, и я подкралась к окну, чтобы лучше слышать.
— Может, просто пожалела девочку? — спросил кто-то, я не узнала голоса.
— Пряха? Обряд есть обряд, Пряха не может его нарушать. И все же она оставила Кьяре сережку ее матери, не сняла, не сожгла в пасти Семипряха… Почему?
— Может, дело в самой сережке?
— Может. Или в ней, или в Кьяре.
— А ты здесь откуда? — раздалось над моим ухом, и на минуту мне почудилось, что дьензвур Садов как-то перенеслась сюда.
Я обернулась и вздрогнула. Окелия!
Она была в тусклой рубахе до колен, которые носим здесь все мы, но волосы убраны в строгий пучок на затылке, взгляд высокомерный, а губы сжаты в тонкую черту. Окелия! Я и забыла, что она тоже должна быть здесь!
И ведь не только она! И тут меня резанула такая острая боль, что я схватилась за голову. Даната! Я уже два дня на острове — и только сейчас вспомнила о Данате! Ведь она тоже где-то здесь, где-то рядом! Живая, целая, моя Даната!
Я засмеялась.
— Подслушивать гадко! — сказала Окелия с отвращением.
— О да! — усмехнулась я и поскорее отскочила от окна, в которое вот-вот высунется Леда Вашти, привлеченная шумом. — Ты все та же, — улыбнулась я.
— Ты тоже. Значит, тебя все-таки выбрал король? Удивительно!
Я приподняла бровь.
— Я надеялась, что это будет Вейна. Ну, или Сви. Ах, ну да! Король ведь не знает, какая ты взбалмошная и своевольная! На балу-то уж наверняка вела себя прилично.
Я снова усмехнулась, вспомнив бал, а потом корабль.
— Уж поверь, — сказала я, — король знает.
Окелия вытаращилась на меня как на больную и прошипела:
— Надеюсь, ты не сделала ничего недопустимого? Не опозорила себя и Сады?
— Ммммм… дай-ка подумать… вроде бы нет. Вот только на балу наговорила королю гадостей, подралась с принцем… Ах да! Еще я не позволила королю притронуться ко мне во время обряда, а просто-напросто прыгнула в море. Так что король остался без силы. А так-то я была паинькой!
Мне показалось, что Окелия сейчас задохнется от бешенства.
— А ты как поживала? Хорошо провела время? — продолжала издеваться я, не в силах остановиться.
— Ты! Ты нарочно так говоришь! Ты не могла этого сделать!
— О, поверь! Можешь спросить у Леды Вашти. Она тоже была в ярости, что в этом году остров из-за меня остался без иголок и свечей.
— Как ты могла? — в ужасе посмотрела на меня Окелия. — Как такое вообще возможно — сбежать с обряда, так отплатить королю за его доброту, его заботу о нас, его…
— Окелия! — закричала я, не выдержав. — Что ты такое несешь! Послушай себя! Как ты можешь верить во всю эту чушь после всего, что с тобой сделали!
— Со мной? Мне оказали великую честь! Король выбрал меня своей силой.
— Как же тебя… как тебе промыли мозги в этих Садах…
— Мне?! Это ты… ты ничего не понимаешь, ты всегда была ограниченной, не видела дальше своего носа, ты никогда не понимала все значение обряда и нашей великой роли!
Я слушала ее в каком-то отупении. Неужели она всерьез? Продолжает слепо верить королю и всему, что творится в Суэке? Я опять вспомнила мальчишек, что поймали нас с Данатой у Третьих ворот весной. Похоже, они знали гораздо больше, чем мы. И как им не беситься, не изнывать в мире, где нет места любви, а если и есть, то с оглядкой на короля, обряд, Семипряха? Права была Даната! О Семипрях, почему я все еще торчу здесь с этой дурой, когда где-то на острове моя Даната?!
Я рассмеялась и бросилась к дому Леды Вашти.
— Бешеная! — крикнула мне вслед Окелия.
Но я уже стучала в дверь, я хотела увидеть Данату прямо сейчас! Почему я до сих пор ее не встретила?
Леда Вашти была не одна. Молодая женщина с пышными каштановыми волосами сидела с ней за столом. Кажется, она была первой силой этого короля… Я помню, как она шла через площадь в алом платье.
— Леда Вашти! — выпалила я. — Здесь должна быть девочка… Даната, она моя подруга, ее забрали два года назад, она была шестой силой, она…
— Даната. — И Леда Вашти потемнела лицом.
Мне сразу стало нехорошо. Будто я все знала заранее. И только сейчас, может быть, поняла, что все время искала ее среди других опустошенных, не находила и отгоняла от себя эту мысль. Мало ли чем мог закончиться для нее обряд. Вдруг она тоже бросилась за борт, как я, она могла бы, наверное, но вот только морское чудовище вряд ли приплыло к ней тоже… просто дважды такого не случается.
— Даната, — с мольбой повторила я. — Она такая… у нее волосы как солнечный свет, а на щеках…
— Ямочки. Да. Я знаю, милая. Пойдем.
Леда Вашти поднялась и повела меня к дальней лакровой роще. Деревья были тут такие старые, что их стволы, покореженные дикими ветрами и временем, приняли причудливые формы, будто неведомые животные океанских глубин, которые выползли на берег и застыли навеки, лишившись воды. Я опять вспомнила своего морского спасителя и передернула плечами. В этой роще у опустошенных было кладбище.
— Даната была шестой силой нового короля. Красивая девочка. А какая умница! И ласковая очень, добрая.
— Да.
— Ты знала ее?
— Мы… — Я сглотнула слезы. — Мы были сестрами.
Леда Вашти удивленно посмотрела на меня.
— Почти как сестры.
— Да. Мне жаль, милая.
Она указала рукой на маленький холмик под старым лакром. На холмике росли огнецветы и лучатки, а в самом центре лежал гладкий белый камень. «Даната Тиу», — было написано на нем.
— Она прожила тут чуть меньше года. Пришла к нам со следом короля. Родилась такая славная девочка, великий Семипрях, я такой красавицы еще не видела! Но, понимаешь, сама Даната… она была еще слишком молоденькой, чтобы выдержать все это. Слишком ранимой, слишком впечатлительной. В день родов была страшная буря, а мы, старые дуры, недоглядели, оставили ее ненадолго одну, она и вышла под ливень. Сама понимаешь, был февраль. Холод собачий, ты еще узнаешь, как холодно тут в конце зимы! Она несла ребеночка к морю, один Семипрях знает зачем. Хорошо, Айша увидела ее, подняла тревогу. Мы правда сделали все, что могли. Растирали ее кипятком, отпаивали золотчаткой… Малышку удалось отогреть и спасти, а Даната умерла в лихорадке.
Я давно плакала, не стесняясь старухи. Моя Даната! Моя названая сестра!
— Будь проклят король! — закричала я. — Будь он проклят!
Леда Вашти зажала мне рот костлявой рукой.
— Закрой свой поганый рот! Ты хочешь, чтобы Семипрях нас покарал? — прошипела она.
— Мммммм!
Я укусила ее за палец, вырвалась и закричала:
— Мне все равно! Он и так всю жизнь карает меня! Сначала отец! Потом мама! Даната! Я беззащитна перед ним, я беспомощна! Так пусть придет и убьет меня! Я его не боюсь! А короля проклинаю! На веки вечные!
Леда Вашти смотрела на меня в изумлении. Я всхлипнула и бросилась прочь.

Ньюке-Чоль

Каждый день по утрам я стала приходить на могилу Данаты и разговаривать с ней. Это было странно, может быть, у меня тоже помутился рассудок. Но боль и ярость накатывали на меня волнами, и я ничего не могла с собой поделать.
И однажды я встретила там Леду Вашти.
— Я ждала тебя, — сказала она устало. — Я хотела поговорить. В прошлый раз на этом самом месте ты кричала, что беспомощна и беззащитна. И ты соврала. Ты сама знаешь, что это неправда. Не может так говорить тот, кто нарушил волю короля и смог не исчезнуть бесследно в море.
Она развернулась и пошла прочь. Потом остановилась и крикнула издалека:
— Дочку Данаты зовут Чера. Она живет сейчас у Айши, и очень похожа на мать.

«Очень похожа на мать и на меня» — вот что пришло мне в голову, как только я увидела ее. Это было невозможно, но в этой маленькой девочке невероятным образом соединились черты Данаты и мои. Ее цвет волос, мой цвет глаз. Ее ямочки, моя форма носа. Ее высокий лоб, мои губы. Я смотрела и плакала, плакала, плакала.
— Ну-ну, что ты, напугаешь малышку. Возьми ее на ручки, возьми.
Айша была загорелая, светловолосая, она уверенно подхватила брыкающуюся девочку с пола и сунула мне в руки. Я взяла Черу, дочку Данаты и короля, так похожую на меня, и прижала к себе. Это было какое-то волшебство, и я не хотела ее отпускать.
— Ты дочка Черы, да? Той, что ушла от нас? Поэтому вы так похожи с малышкой, — сказала вдруг Айша, будто прочитала мои мысли.
И волшебство рассыпалось. Не на меня она похожа, а на своего отца — короля. В нас обеих течет королевская кровь. Она — дочь нынешнего короля, а я — внучка прошлого. Мы сестры.
Малышке надоело сидеть у меня на руках, она соскользнула вниз и, неловко переступая, поковыляла к выходу. А у самой двери оглянулась и засмеялась Данатиным смехом, будто позвала меня с собой.

Вечером у женщин острова был сход. Долго они говорили о чем-то, а девочки и мальчики играли рядом с домом Леды Вашти в догонялки. Айша попросила меня посмотреть за Черой, пока она будет на сходе, и мы сидели тут же, на жесткой траве. Чера тоже хотела бегать со старшими детьми, смеялась заливистым смехом, но никто не обращал на нее внимания. Я смотрела на этих ребят. Скоро они вырастут. Мальчики попытаются уйти в город, они смастерят лодки и поплывут, чтобы устроить свое счастье. Они будут жить в Суэке, освоят какое-нибудь ремесло или устроятся стражами, и будут молчать, всегда молчать об острове опустошенных. Кому-то повезло — он родился похожим на мать, кому-то нет — его выдаст сходство с отцом, и однажды в темном углу его прирежут хранители порядка, свалив все на пьяную драку. Но они все равно будут и будут сбегать с острова в большой мир.
Вдруг меня окликнули из дома Леды Вашти. Старухи звали меня на сход. Я не успела удивиться. Подхватила Черу и вошла в дом.

[image: ]

В комнате было сумеречно, а на большом столе, вокруг которого все сидели, горела толстая свеча.
— Мы долго совещались и решили, что отдадим дочку Данаты тебе.
— Мне?!
— Да. Ты сама сказала, что вы были с Данатой как сестры. Вот ты и вырастишь эту девочку в память о сестре.
— Но я… — Я не знала, что сказать. — Я не умею. Я ничего не знаю о детях, у меня даже сестер-братьев не было, и я…
— Вот и узнаешь!
Леда Вашти выглядела невероятно довольной. Я посмотрела на бабушку, на Айшу. Но бабушка лишь кротко улыбнулась, а Айша отвела заплаканные глаза. Мне захотелось их всех убить. Что я буду делать с маленькой девочкой, которая еще даже не говорит?
«Первое, что я сделаю, так это дам ей другое имя, раз она теперь моя. Черой звали мою маму, и я не хочу, чтобы кого-то звали так же, даже если это дочь Данаты», — подумалось мне, и я обняла малышку.

Никак не укладывалось в голове, что эту девочку родила Даната. Как такое возможно? Даната сама была ребенком! Я училась находиться с малышкой круглосуточно: варить ей утром кашу, играть, гулять по острову, петь песенки, укладывать спать. Бабушка очень помогала мне, да и Айша тоже, но все-таки я понимала: все, что происходит с ней, — моя забота.
Я стала называть ее Ньюке-Чоль. Так получилось само собой. Она была верткой и быстрой, как птички ньюке, живущие в зарослях рокиасов. А «чоль» было ее любимым словом, которое означало все подряд: ложку, кашу, море, бабушку… Мы спали с Ньюке-Чоль вместе, и она нежно обнимала меня во сне.
Моя голова теперь все время была занята мыслями о ней: умыть, причесать, накормить, развлечь, уложить спать… Ньюке-Чоль была совсем не капризная, но непоседливая и любопытная. Она забирала все мое время. Я не успевала ходить на могилу к Данате, не успевала следить, как мелькают дни, не успевала подумать о том, как мне жить дальше, как победить короля.
И я поняла замысел Леды Вашти. Без Ньюке-Чоль меня бы сгрызла тоска. Может быть, я бы сошла с ума, как Даната, или сбежала бы в Суэк, как мама. Ньюке-Чоль стала моим якорем. И присмотревшись, я поняла, что эта старуха, которая боится называть вещи своими именами, постаралась найти такой якорь для всех опустошенных. Бабушка выращивала травы. Айша нянчила малышей. Кеная учила детей грамоте, а ее повзрослевший сын Киано — стрелять из лука и сражаться на мечах. Ну и что, что мечи деревянные, зато для здоровья полезно. Моя боль никуда не делась, но Ньюке-Чоль сделала жизнь чуть более… выносимой.
Кроме Ньюке-Чоль у меня были долгие прогулки по берегу моря. Я редко брала ее с собой, оставляла с бабушкой, потому что набирала много ракушек и палок, и нести все это, да еще и уставшую малышку, было невозможно. Я разговаривала с морем. Мне казалось, что на этом проклятом острове не с кем больше поговорить. Бабушка потеряла голос во время обряда, а Ньюке-Чоль слишком мала. С остальными я не могла разговаривать. Каждый напоминал мне маму и Данату, будто снова и снова расковыривал едва засохшую болячку.
Моя мама хотела любви. Она хотела семью, любимого мужа, детей. Но она родилась в таком месте, где все мужчины были ее кровными родственниками. И она нашла в себе силы сбежать туда, где встретила моего папу. Чтобы прожить всю свою недолгую жизнь в любви и страхе за меня — свою дочь.
Даната хотела свободы. Она хотела танцевать, путешествовать, изучать мир. Но она родилась там, где у тебя нет никаких прав, кроме права стать игрушкой короля на один день и быть выброшенной на остров сломанных игрушек. И Даната не нашла в себе сил забыть, смириться и жить дальше. Все ее жизнелюбие, ее красота, ее солнечность перетекли в Ньюке-Чоль. В единственное, что Даната смогла дать этому безумному миру.
А чего хочу я?
Я рассказываю морю о маме и о Данате. Никаких слез, никаких рыданий. Только тоска, боль и ненависть. Как может Окелия продолжать боготворить короля после всего, что с нами сделали? Как может Леда Вашти поклоняться Семипряху, который сотворил этот мир и во славу которого стоит храм, где налысо бреют девушек, надевая им на шею кануту? Этот символ рабства!
Я не верю больше ни в Семипряха, ни в других богов. Я верю только в себя. И в морского исполина, который спас меня. Иногда я видела его. Морское чудовище часто приплывало к острову по вечерам, шло вдоль берегов, как огромный подводный корабль. Вот бы сесть на него и доплыть до Суэка! Такому, наверное, нипочем огнёвки.
Я снова подумала о Рии и Глене. Кто-то же в этом мире должен быть счастлив. Пусть это будут Рия и Глен.
И моя Ньюке-Чоль.

Древесных дел мастер

Я придумала себе новое занятие — из деревяшек, выброшенных морем, я стала вырезать разные игрушки. Мне нравилась эта работа. Нравилось ходить подолгу по берегу моря, обходя бухту за бухтой, выбирая из морских даров то, что подойдет для моих домиков, маяков и человечков. Берега становились чище, а я — богаче. Мне нравилось думать: чем были все эти ветки, дощечки, палки, где росли эти деревья, как попали в море? Сколько они проплыли, прежде чем оказаться на нашем берегу, и кого повстречали на пути? Может, это дерево росло в Таравецком лесу? А эта дощечка была когда-то лодкой, на которой плавал рыбак из Суэка? Может, эта палка вообще приплыла к нам с той стороны Кругового пролива, из той страны, куда плавала моя мама, чтобы продать свои игрушки? Эта мысль почему-то особенно бередила мне душу, будто хотела, чтобы я думала еще и еще.
Мы с морем были заодно. Ему мешал весь этот лес, нашедший последнее пристанище в толще воды, а мне был нужен. И море радостно дарило его мне. Проржавленные гвозди, звенья якорных цепей, нежного цвета ракушки я тоже собирала. Все могло пригодиться. Мне нравилось подолгу вглядываться в каждую деревяшку и вдруг замечать, что проступает контур дома, а вот эта дощечка хорошо ляжет крышей, а эта коряга похожа на морского конька. Нравилось, что я ничего не выдумываю, не мучаю дерево, а слушаю его, всматриваюсь и иду вслед за его голосом. Так бабушка слушает свои растения, так Айша идет за малышом, так Леда Вашти наблюдает за каждым жителем острова опустошенных.
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Эта работа, пусть не такая важная, как у остальных, наполняла мою жизнь смыслом и тихой радостью. Уже каждый дом на острове украшали мои поделки из леса, приплывшего морем. Иногда женщины, выросшие в Суэке, просили:
— Сделай мне улицу Стеклодувов, знаешь, тот кусочек, что от площади их дьена до водонапорной башни.
И я делала, как помнила. Улицу Стеклодувов, улицу Зеленщиков, я могла сделать даже Подкову, в которой никогда не была, если мне описывали все в подробностях или рисовали прутиком на земле. Делала, а сама все чаще думала: хорошо бы отправиться на тот базар, где продавала свои украшения мама. Но как попасть туда? И смогу ли я продать то, что смастерила?
Странно, но здесь я гораздо больше, чем в Садах, скучала по своему дому. Может быть, потому, что в Садах у меня не было выбора, я не могла их покинуть. А сейчас меня будто не было, Суэк вычеркнул меня из жизни, и значит, я была свободна. Мне очень хотелось домой. Там живут другие люди. Я знаю. Но я так хочу снова пройти по улицам, где была счастлива и беззаботна!
Я начала мастерить нашу улицу. Свой дом, дом Ульрас, дом ювелира Баче, дом Данаты, мостик, дом дьензвура… Я вспоминала мельчайшие мелочи и будто возвращалась в то время. Вырезая тупым ножом, одолженным у Тонты, окна, двери, ступеньки, я выливала в дерево свою тоску и думала: вот бы мне папин нож! Интересно, он и лоскутное одеяльце еще лежат под полом в моей комнате в Садах?
А еще мне казалось, что уж теперь-то все должно измениться, ведь я нарушила древний обычай, я не отдала королю свою силу, и как он объявил об этом народу? В городе, наверное, смятение, кто-то проклинает меня, а кто-то возносит молитвы Семипряху… Может, там начались беспорядки, может, даже восстание. Может, все родители, у которых забрали дочерей, наконец пришли к королю и потребовали ответа?
Так я бродила по берегу моря, иногда с Ньюке-Чоль, но чаще одна, крутила мамину сережку и думала о Суэке, о Данате, о Рии и Садах… Леда Вашти сказала, что тот, кто найдет слезу туатлина, может призвать его из морских глубин. А если слеза стала сережкой? А если я не сама нашла ее, а получила в дар от самого любимого человека? И знала ли об этом мама? Неужели она и правда сбежала с острова с помощью туатлина?
Нет, думаю, она не знала. Потому что тогда ей не надо было бы красть папину лодку с причалов и рисковать жизнью ради куска хлеба.
Туатлин мог увезти нас куда угодно!
Она не знала, иначе не положила бы тайком одну из его слез в папины погребальные носилки. И она бы сказала мне перед смертью, чтобы я могла сбежать из Суэка, она бы успела.
Она не знала.
Или слеза утратила свою силу.
Или все это просто сказки.
Я вышла на край обрыва, взялась за прохладную сережку и несмело сказала, глядя в море:
— Эй! Туатлин… я… я зову тебя.
Море осталось гладким и спокойным. Я вглядывалась в морскую гладь и представляла, как вот сейчас эта гладь вспучится, будто под шелковый платок кто-то невидимый положит камень, который начнет расти у меня на глазах, а потом…
А потом так и случилось. Туатлин приплыл на мой зов.

Мы стояли, каждый в своем мире, я на земле, он в воде, и смотрели друг на друга. И я знала, что если не решусь сейчас, то кто знает, решусь ли вообще? Мне надо побывать в Суэке. Мне надо увидеть Рию. Я хочу забрать папин нож из своего тайника в Садах, потому что без него мне трудно вырезать деревянные фигурки, а без них я не верну долг Леде Вашти, как-никак из-за меня она осталась без иголок, бумаги и свечей. А огнёвки… что ж, надеюсь, для морского владыки туатлина они не так опасны, как для человека.
И я сделала шаг навстречу. Туатлин подставил мне плавник, похожий на крыло. По нему, как по мостику, я перешла на его спину, а потом вскарабкалась на голову. Я ухватилась за два тонких отростка на его голове, похожие на мягкие бархатные рожки, и сказала:
— Отвези меня в Суэк, только… только чтобы никто нас не увидел.

Мы приплыли к Суэку в сумерках. Туатлин нес меня по морю бережно и медленно, будто не хотел вспугнуть. Ветер летел навстречу, чайки иногда садились ему на спину и тут же вспархивали, заметив мое присутствие.
Туатлин даже не дрогнул, проходя сквозь пояс огнёвок. Я легла на живот и смотрела в воду, на противное розовое свечение, и испытывала потрясающее чувство отмщения, превосходства и всемогущества — ни одна огнёвка не могла прицепиться к скользкой и гладкой коже моего помощника. Он вошел в бездонные болота Западного края и остановился, выставив плавник.
— Ну здорово, — пробормотала я. — И как же мне добраться до берега?
Но тут я увидела темную дорожку — болотный брод.
— Ты невероятный, — сказала я туатлину и пообещала: — Скоро вернусь.
На смотровой башне Луны горел огонь. Я шла тайком по улицам родного города и думала, что это похоже на то время, когда мы с мамой ходили на причал, чтобы она могла уплыть к ей одной известной земле и продать там свои игрушки. Только сейчас на мне было дурацкое платье-мешок острова опустошенных, а на голове — колючий ежик едва отросших волос, и в городе еще помнили меня как восьмую силу короля.
Но я та, что силой так и не стала.
Та, что выбросила реликвию Суэка в море.
Та, что сломала обряд, нарушила традиции и все еще жива.
А город мирно спал. Не было на улице ни баррикад, ни клокочущих негодованием жителей, ни усиленных патрулей — ничего такого, чтобы я могла поверить, что мой прыжок с борта корабля не был напрасным. «А чего ты ждала? — спросила я себя. — Что король расскажет о твоей дерзости и вдруг все прозреют, потребуют справедливости и свергнут его?»
Я поспешила к Садам, минуя квартал зеленщиков, площадь родного, ювелирного, дьена, площадь Будущих королей… Я отыскала лазейку в зарослях тиоки, пробралась по зеленому колючему коридору и оглядела спящие Сады. Стражи стояли на каждой дорожке, у озера, у храма Семипряха… Но я знала тут все тропинки, даже те, про которые не знали стражи. Я быстро добралась до дома на берегу озера и обошла его кругом. Хоть одно окно, да будет открыто, ведь ночи стоят еще теплые. И точно — окно туалета было распахнуто настежь. Я помедлила, прежде чем забраться внутрь. Если кто-то увидит меня здесь… наверное, они решат, что это призрак. И я нырнула в темноту.
Ничего не изменилось и тут. Да и прошла-то всего пара месяцев, как меня забрали из белого дома в Садах. Это только кажется, что целая жизнь. Точнее, у меня — целая жизнь, в которой я теперь знаю главную тайну Суэка, у меня есть младшая сестренка, о которой я должна заботиться, бабушка и морское чудовище, послушное зову своей слезы, висящей у меня на шее. А для обитателей Садов эти два месяца наверняка мало чем отличались от предыдущих, разве что Рия тосковала чуть больше, скучая по мне. Я подавила в себе искушение заглянуть к ней в комнату, рассказать ей все. Не сегодня. Пока никто не должен знать, что я жива и могу пробраться в Суэк. И я поднялась на третий этаж, молясь всем богам, в которых не верила, чтобы меня никто не увидел.
Тихо скрипнула дверь моей бывшей комнаты. Я выдохнула, огляделась. Никого. Значит, Сады не успели присмотреть себе новую «сироту». Я залезла под кровать и вскрыла половицу. И папин нож, и мое детское одеяло лежали там, ждали меня. Рукоятка ножа была оплетена веревкой, я размотала ее наполовину и свободным концом надежно привязала нож к руке, а одеяльце повязала на шею, как плащ. Я уже хотела так же бесшумно покинуть комнату, но не удержалась и вырезала ножом на подоконнике: «Я все знаю о короле и его силе».
И только потом соскользнула по водосточному желобу.
Прямо в руки стражу. Он зажал мне рот рукой, притиснул к стене. И тут же отпустил, узнав, и отпрянул. Глаза его были полны ужаса.
— Глен…
— Кьяра? Но как… Ты же сила короля!
Я хмыкнула.
— Я призрачная сила короля. Послушай, Глен… Тебе нельзя здесь оставаться. Твоих родителей убили, как и моих. Тебя отправят на дальние границы, бросят в бой с дикими племенами или прирежут на улице, будто бы в пьяной драке, но здесь тебе точно не жить. Ты любишь Рию?
Он покраснел, как девчонка, и отошел от меня еще на шаг.
— Ты ее любишь?
— Да, — выдавил Глен.
— Тогда уходите, бегите из Суэка куда глаза глядят, бегите, пока ты жив, а ей не исполнилось четырнадцать.
Он закусил губу, будто боялся закричать, будто я задела открытую рану, и горько спросил:
— Куда?
— В Таравецкий лес, в дальние деревни, куда угодно, лишь бы отсюда!
— Нас везде найдут. Ты просто не знаешь, как готовят стражей. Они найдут нас везде.
— Нет, не везде, — поняла я вдруг. — Есть одно место, где даже искать не станут.
Да, но как выйти из Садов, пройти незамеченными до болот Западного края, да и возьмет ли туатлин их на спину так же, как и меня?
— Я подумаю. Я обещаю, что найду безопасное место и приду за вами. А ты придумай, как вам выбраться из Садов и добраться до Западного края.
Глен серьезно кивнул.

Пряха

Вязали сети. Осень кралась по острову, заметая хвостом следы лета, и согретое летними длинными днями море было полно золотых и рыжих листьев. Луна перекатывалась по небу, будто огромная рыба, полная икры. Сети были тонкие и легкие, как утренний дождик, они струились в руках, и девочки острова целыми днями перебирали их, как струны. А в сумерках все женщины собирались вместе и пели долгие печальные песни о несчастной любви, слепой судьбе и счастье, которое всегда ускользает из рук. Мужчины, и большие и маленькие, слушали эти песни молча, с усмешкой, роднившей их больше, чем одинаковый цвет глаз. Я думала о том, что ни один корабль никогда не зайдет в наши бухты, никогда и никто не потревожит нас здесь, на этом нежном, гостеприимном острове, ставшем родиной всех этих людей.
Наступали штормовые дни. Море ворочалось в своей постели, и где-то глубоко внутри него спал мой туатлин, готовый прийти на первый же зов. Каждый раз, когда его голова с двумя отростками-рожками показывалась над водой, а боковые плавники, похожие на раскрытые крылья гигантской птицы, шлепали по воде, будто приглашая меня прокатиться, я бросалась в воду, карабкалась ему на спину, переходила на голову и садилась там, держась за рожки, как за штурвал. Я никогда не видела его брюха и хвоста, я плохо представляла его форму и размер. Сможет ли он увезти нас отсюда, когда Ньюке-Чоль подрастет? Не надоем ли я ему?
Боль моя утихала. Ньюке-Чоль, бабушка и туатлин лечили мою тоску. А еще — дерево, принесенное морем. Теперь я резала папиным ножом так ловко, что мне самой нравились все эти игрушки.
Прошла наша осень — в штормах и печальных песнях. Наступила зима.

С утра над островом разлилась какая-то напряженность, нервное ожидание. Но как я ни рылась в памяти, я не могла припомнить, чем сегодня отличается от вчера и от завтра. Даже Ньюке-Чоль капризничала и выводила меня из себя с самого утра. Бабушка тоже не пошла в свой садик, а, нервно улыбаясь, замесила тесто. В рассыпанной на столе муке она нарисовала несколько пирожков, давая понять, что их-то она и будет печь. Форма пирожков напомнила мне веретено. Наконец я не выдержала и пошла искать Леду Вашти. Ньюке-Чоль тащилась за мной и ревела при этом, будто я заставляла ее идти. Но как спросить о том, что я чувствовала? «Вы все какие-то не такие сегодня»? Спрашивать не пришлось.
— Приведи себя в порядок, Кьяра, и Ньюке-Чоль тоже, — хмуро бросила мне Леда Вашти, даже не поздоровавшись. — Сегодня нас навестит Пряха.
— Пряха? Кто это?
Леда Вашти посмотрела на меня так хмуро и раздраженно, что я предпочла исчезнуть из ее домика, и как можно быстрее.
К обеду весь остров собрался на берегу. Мальчики — причесанные и приодетые, необычно притихшие — переглядывались и хмурились. Девочки — такие нарядные, что даже трудно было вообразить возможность этого на нашем острове, — улыбались тревожно, но в то же время с ожиданием. Мне вдруг все это неприятно напомнило Сады перед королевским балом. Да кто такая эта пряха?
Я не стала особо наряжаться. Пригладила волосы, сменила грязную рубаху. И Ньюке-Чоль не нарядила. Да и не было у нее нарядов. Чистая — и ладно. Леда Вашти глянула на нас раздраженно, но промолчала. Она тоже волновалась. Бабушка сжала мою руку.
Море было спокойно, слепило синевой.

— Пряха, — преклонила колени несгибаемая Леда Вашти.
А следом и все остальные, все жители острова, даже дерзкий Тиори. Я смотрела на пряху во все глаза. «Почему она пряха? — заметалось у меня в голове. — Из-за этой застежки в виде веретена на плаще?» И тут же поняла: потому что она служит Семипряху — вот почему. Она главная в его храме. Все склоняются перед ней. Ее сила доползла и до острова. Я не буду опускаться на колени. Да, она помогла мне там, в храме Семипряха, оставила мамину сережку, но она и ей подобные всё знают про обряд, про остров и не делают ничего, чтобы остановить это.
Так мы и стояли: она перед толпой коленопреклоненных жителей острова и я среди них, надменно вздернув голову.
Ньюке-Чоль с любопытством разглядывала нас обеих.
— Я пришла поговорить с ней, — сказала Пряха, ткнув в меня пальцем.
Леда Вашти подняла голову и оглянулась. Брови ее сошлись в одну черту, когда она увидела меня. Потом она мотнула головой, чтобы я подошла к Пряхе.
Я не боюсь. Туатлин увезет меня хоть на край земли, стоит мне попросить. Но в моей руке лежала ладошка Ньюке-Чоль. О Семипрях, куда я без нее? «Значит, с ней», — решила я и заставила себя смотреть в глаза Пряхе.
Потихоньку, повинуясь знаку Леды Вашти, все разошлись, оставив нас одних на берегу. Пряха смотрела на меня, будто пыталась прочесть мои мысли. А может, именно это она и делала.
— Не объяснишь, почему король велел мне выковать новую кануту?
Я вздрогнула. Разве она не знает? Не знает, что случилось?
— Разве король не рассказал вам…
— Король не обязан ничего мне говорить. Он велел выковать новую кануту к следующему обряду, и чтобы она была легче дерева. Интересно мне, куда же подевалась старая? Ты что, бросила в море священную реликвию Суэка?
У меня пересохло горло. Значит, король ничего не сказал Пряхе. Наверное, никому не сказал. Поэтому и не было нового обряда, новой опустошенной на острове. Он сделал вид, что ничего не произошло, точнее, что обряд прошел как обычно и все в порядке! Но почему? Как же его сила, которая ему так нужна, чтобы защищать нас от врагов?
— Нет, — наконец ответила я. — Я сама прыгнула в воду. С канутой на шее.
Пусть знает, что я не позволила королю ко мне притронуться. Пусть они все знают!
Пряха прикрыла глаза. Мне показалось, что ей стало больно, но она вдруг издала странный клокочущий звук, и я не сразу поняла, что это смех.
— Ты бросилась в море с канутой на шее? Ты что, решила утонуть?
— Да.
Пряха взглянула на меня так, будто я вогнала ей ледяную иглу вдоль позвоночника. Ньюке-Чоль заметила в траве кузнечика и стала его ловить.
— Почему же не утонула? Канута любого утащит на дно.
— Я хорошо плаваю. И я смогла снять ее в воде. И… течением меня вынесло сюда.
— Ты бы замерзла насмерть в воде, пока плыла.
Я пожала плечами. Нельзя рассказывать про туатлина. Тем более ей.
— То есть обряд не совершился, — задумчиво произнесла Пряха. — Король не получил свою силу.
— Почему он не сказал вам об этом? Не выбрал другую силу? Почему?
Она ничего не ответила. Похоже, ее мучил тот же вопрос.

Потом Пряха о чем-то долго разговаривала с Ледой Вашти, и я видела, что все, у кого были дочери, неслышно молятся. О чем? Зачем приехала Пряха? Я скоро узнала об этом. Леда Вашти подошла к Ноле и сказала:
— Твоя Тари поедет с Пряхой.
Слова давались ей с трудом. Нола закрыла лицо ладонями, Тари вспыхнула и обняла мать.
— Быть жрицей Семипряха — великая честь, — высокопарно произнесла Пряха. — Ты станешь жить с нами в храме, ты одна из немногих, кто познает тайны этого мира, ты будешь вместе со мной…
— Совершать обряд? — в ярости прошипела я.
Она посмотрела на меня тяжелым тоскливым взглядом.
— Совершать обряд. И я была бы рада, Кьяра Дронвахла, если бы ты тоже была одной из нас. Мне бы хотелось держать тебя рядом. Под присмотром. Но думаю, эта малышка справится лучше меня. — И она опустила ладонь на голову Ньюке-Чоль.
Ее тяжелая старая рука соскользнула с головы моей девочки раньше, чем я успела ее скинуть. В эту минуту я совсем забыла, что Ньюке-Чоль — вовсе не моя, я просто воспитываю ее, держусь за якорь, который придумала Леда Вашти, чтобы я не удрала. Но старая Пряха ее не получит! Только не ее.
Пряха и Тари уплыли на парусной лодке, и вечером Нола собрала в своем доме что-то вроде поминок. Ну, хоть в этом они не врали. Вряд ли кто-то когда-то еще раз увидит Тари.

Почти каждый день мы с Ньюке-Чоль ходили смотреть на занятия мальчишек: ей нравилось наблюдать, как они машут деревянными мечами, стреляют из луков и лазают по деревьям. Киано, взрослый, добрый мужчина, чем-то напоминавший моего папу, учил их всему этому. Однажды Леда Вашти подошла к нам и долго наблюдала за занятиями. Потом сказала:
— Это Киано. Сын Кенаи, первой силы короля Давура. Он полюбил Ваиши — двадцать восьмую силу короля Давура. Всю жизнь они живут здесь и счастливы. Их дети уже взрослые, и у кого-то из них есть уже свои дети… Мы — народ, Кьяра. Мы сами выращиваем и добываем себе еду, шьем одежду из ткани, которую тоже делаем сами из трав, что растут на наших лугах. Мы больше ничего не должны королю Суэка и можем жить как хотим.
— Но ты расстроилась, что со мной не прислали иголок. И вы безропотно отдаете Пряхе своих дочерей и внучек.
Леда Вашти долго молчала.
— В тебе слишком много гнева, — сказала она наконец. — Ты сгоришь изнутри.
Я покачала головой. Леда Вашти не понимала. Может, у нее не убивали любимых родителей только из-за того, что она могла понравиться королю (а могла и не понравиться! Король мог бы и не выбрать меня никогда, я бы состарилась в Садах, а мама и папа были бы все равно мертвы!). Может, ее лучшая подруга не умирала в горячке, не в силах вынести того, что с ней произошло. Может, у нее не было никого, кто смотрел бы на нее лучистыми глазами Рии, верил в сказки и был влюблен в стража. Может, она никогда никого не любила, как я люблю свою Ньюке-Чоль. Люблю и боюсь каждый миг своей жизни, что рано или поздно Пряха заберет мою девочку в храм Семипряха и она превратится в одну из марионеток, совершающих ежегодный обряд.
— Это не гнев, — выдавила я. — Мне больно вот тут, — я показала на сердце, — и вот тут, — я положила руку себе на лоб, на затылок, на горло, на живот. — И тут, тут, тут.
Я сжала кулаки.
— Я больше не могу жить с этой болью и позволять Суэку множить и множить ее. Она и так затопила весь мир. Да, у вас тут своя страна и свой народ, вы мудро правите им, и вам кажется, что вы можете жить как хотите. Но каждый год сюда будут привозить и привозить новых опустошенных, а ваших сбежавших мальчиков, — я сглотнула, вспомнив маму, — и девочек, ваших детей, будут убивать в Суэке. Ты этого хочешь для своего народа?
Я вскочила с коряги, подхватила Ньюке-Чоль на руки и пошла прочь, не дожидаясь ее ответа. Не нужен мне ее ответ!

Базар в неизвестном городе

После того как Пряха увезла Тари, что-то щелкнуло во мне, я будто бы проснулась. Я не могу сидеть сложа руки, не могу покориться судьбе, как Леда Вашти, я должна найти какой-то выход, какой-то способ освободиться от Суэка навсегда. Как только прошли весенние шторма, я стала звать туатлина и бороздить Круговой пролив. Я искала ту землю, которую видела моя мама, ту землю, где женщина может спокойно продавать на базаре то, что сделала своими руками. Она есть, конечно, есть! Там живет старуха-лодочница, а женщины носят украшения, которые купили у моей мамы. У меня накопилось два ящика игрушек, мне нужен этот город!
Не знаю, сколько бы я искала его, если бы однажды в отчаянии не крикнула это вслух. И тут же туатлин круто повернул влево.
И скоро я увидела землю.
И это был не Суэк.
Мы прошли вдоль берегов неведомой земли так близко, что я сумела разглядеть шпили башен, огромный маяк, скалистый берег справа от города и пологий, степной, — слева. Я дрожала, как испуганная птичка ньюке, которую забавы ради поймал в зарослях тиоки мальчишка и сжал в кулаке, но знала, что уже завтра снова сяду на спину туатлину и вернусь к этим берегам. Чтобы сойти на землю, которую моя мама одна могла разглядеть с причалов Суэка.
На следующий день я даже не взяла с собой ни одной игрушки, чтобы продать, потому что с пустыми руками мне будет проще убежать, если что-то пойдет не так. Туатлин довез меня до скалы, я вскарабкалась на нее, и он тут же погрузился в воду, а я отдышалась и пошла искать рынок. Я знала, что, стоит мне вернуться на берег и мысленно позвать его, он приплывет и спасет меня.
Я брела по пустынной дороге туда, где виднелись дома, ноги мои вязли в теплой желтой пыли, а в голове стучали барабаны. Ладно, в конце концов, я же могу просто посмотреть сегодня. Оглядеться. А там, на месте, уже решить, можно ли вернуться со своими игрушками или лучше забыть сюда дорогу навсегда.
Тихой улочкой я вошла в город. Никаких ворот, никакой стражи. Просто проселочная дорога превратилась в узкую улицу, стали попадаться люди; все они, видимо, спешили на базар, судя по их мешкам и кошелкам. Я прошла мимо огромного маяка. Из домика, приютившегося рядом с ним, вышло семейство — отец, мать, два взрослых сына и девочка, примерно моя ровесница или чуть младше. Над ними кружила огромная синяя птица. Они пошли по дороге, и я пристроилась за ними, решив, что они тоже, скорее всего, идут на базар, значит, я не заблужусь. Город был меньше Суэка в десятки раз и весь какой-то солнечный, приветливый. Никто не пялился на меня, и говорили все — вот удача! — по-суэкски!
Базар ошеломил меня. Он обрушился словно ливень. Чего тут только не было! Ряды самой разной еды — от зелени и сыров до рыбы и гор специй; одежда, обувь, разные безделушки; ковры, лодки, инструменты… Как бы понравилось тут Данате и маме!
Я глазела по сторонам и столкнулась с той самой девчонкой, за семьей которой я шла от маяка. Я чуть не сбила ее с ног, но она только робко улыбнулась мне. Сразу видно, что домашняя девочка: отутюженное платье, новые башмаки, очень светлые волосы заплетены в тугие косички. Я пригладила отросшие волосы. Ладно, не важно. Мне бы найти местечко, где можно будет встать со своими игрушками, когда я вернусь в следующий раз. Мне бы понять, правда ли тут можно торговать всем, кому хочется, даже женщинам.
Тут я и увидела ее. Я сразу поняла, что это она, конечно, она, кто же еще. Второй такой старухи быть на свете не может. Это про нее рассказывала мне мама после своей первой поездки сюда. Она носила рабочий комбинезон, а рукава рубахи закатывала, как мужчина. У нее были коротко остриженные волосы и пронзительные глаза. Она смотрела так, будто бросала тебе вызов. А мне почему-то подмигнула. Это был как привет от мамы, из того далекого дня. Я резко развернулась и пошла к морю. Я вернусь сюда очень скоро. Я стану одной из них.
Но попасть на базар в следующий раз мне удалось только через два месяца. Опять начались шторма, за которые море выбросило на берег столько прекрасных деревяшек, что невозможно было не собрать их, и я целыми днями сидела и мастерила домики, мельницы, маяки, смешных человечков, волков и лисиц, котят и щенков. Море тревожно билось о скалы, и я не хотела тревожить туатлина в такую погоду.
А потом на рассвете лодка с молчаливым стражем доставила к нам на остров молодую женщину. Она куталась в тонкий алый плащ и тихо плакала. Вместе с ней из лодки выгрузили два сундука. Леда Вашти велела Туну и Киано унести сундуки с дьенотой, а сама увела женщину в хижину, которую мужчины сложили к ее прибытию. Девятую силу короля звали Нола. Ищущие нашли ее в Подкове. Скоро мы узнали, что она носила в себе ребенка короля.
Только к концу лета я снова приплыла в этот город, снова прошла по дороге мимо маяка и влилась в радостную суету базара. Моя корзина была полна игрушек. А сердце — страха. Как я смогу продать это? Как вообще нужно продавать? Разве не спросят у меня «разрешение на жизнь» или что-то в этом роде? Мама говорила, что тут всякий может продавать все что угодно, но мама была взрослая, а что скажут мне?
Я хотела бы найти ту старуху, которая делала лодки, но ее нигде не было видно, и я пристроилась рядом с красивой грустной женщиной с удивительно белыми волосами, будто цветок оники. Я встала рядом только потому, что она продавала зелень и этим напоминала мне бабушку и Данату, отец которой ведь тоже был зеленщиком. И мне нравилось смотреть, как ее ловкие пальцы перебирают стебли, достают из ведра, встряхивают от лишней воды, формируют пышные пучки. Грустная женщина почувствовала мой взгляд, посмотрела на меня тоже и улыбнулась.
— Ты одна здесь? — спросила она. — Красивые игрушки. Кто их делает? Твой отец?
Я кивнула на всякий случай. Вдруг у них нельзя, чтобы девочки делали игрушки.
— Ты, наверное, первый раз на ярмарке? Не волнуйся, у тебя все раскупят, вот увидишь.
Вдруг губы ее задрожали, а мужчина, что помогал ей раскладывать товар, обнял ее и сказал ласково:
— Ну-ну, Эрли, она вернется, вот увидишь.
Женщина с волосами цвета оники кивнула и вытерла слезы. Что-то случилось у них, какое-то горе. Я отвела глаза. Тут ко мне подошел парень и спросил, показывая на кораблик:
— Почём?
Я растерялась. Что это значит?
— Что?
— Ну, сколько он стоит, вот этот кораблик?
Сколько? Что значит «сколько стоит»? Что же мне сказать? Что?
— Ты продаешь их или нет?
— Да! Мне нужны иголки, и еще бумага, и…
— Вот сумасшедшая! — усмехнулся парень, поставил кораблик и пошел прочь.
Я чуть не закричала ему вслед. Но заметила, что светлоголовая Эрли внимательно смотрит на меня. Я отвела взгляд, сделала вид, что поправляю что-то на домике с трубой.
— Давай-ка я тоже что-нибудь у тебя куплю, — сказала тут Эрли. — Вот этот маяк. Мой муж работает на маяке, ему будет приятно.
Муж хмыкнул. Я молчала. Голова моя была полна какой-то тухлой воды.
— Сколько монет ты за него хочешь?
— Монет? Я не знаю.
— Разве отец не сказал тебе, сколько стоят его игрушки?
— Я сама их сделала, — выдавила я. Будь что будет.
— Сама? Дик, ты только посмотри! Она сама их сделала! Вот это красота! Надо познакомить ее с твоей мамой, уж она-то оценит.
— До всего тебе есть дело, Эрли… — проворчал угрюмый Дик.
У женщины дрогнули губы, и я скорее угадала, чем услышала ее слова:
— Может, и моей девочке попадется в пути женщина, которой до всего будет дело.
Дик сразу растерял свою сердитость и как-то жалко улыбнулся. Между тем около моей корзины остановилась еще пара человек.
— Думаю, пять киенов вполне реальная цена за такую красоту, а, Дик? Пучок петрушки стоит полкиена, но растет-то она сама по себе, было бы солнце да дожди, а тут такая искусная работа.
Она сунула мне в руку пять железных кругляшков — видимо, это и были монеты, — и взяла себе маяк. Молодая пара, стоявшая тут же, решила купить домик с зелеными ставнями.
— Пять киенов, — сказала я с облегчением и улыбнулась Эрли. Она меня спасла.
К вечеру моя корзина опустела. Я купила иголок, пачку тонкой серой бумаги и свечек. Меня распирала гордость, и хотелось скорее выложить все свои покупки Леде Вашти, чтобы она больше не жалела о том, что со мной не прислали всех этих вещей. Нам не нужны подачки короля, мы можем сами заработать себе на иголки и свечи!
Эрли распродала свою зелень гораздо раньше, но я видела, что она бродит по базару, будто ищет кого-то. Ее муж куда-то испарился. Когда я двинулась к морю, Эрли догнала меня и взяла за локоть.
— Как тебя зовут? — спросила она.
Я знала, что мне нечего тут бояться, уж до моря-то я успею добежать.
— Кьяра.
— Тебе есть куда идти, где ночевать?
— Конечно!
— Не бойся меня.
— Я не боюсь.
— Кьяра, ты ведь не из Хотталара, да? Ты даже не из Объединенного королевства? Я точно знаю. Скажи, милая, ты не встречала девочку, она чуть младше тебя, ее зовут Мия? У нее светлые волосы, вот как мои, а глаза…
Но я уже покачала головой. Нет, такой девочки я точно не встречала.
Эрли прямо на моих глазах состарилась.
— Это твоя дочь? — спросила я.
— Да. Она пропала три месяца назад, ушла с агибами… то есть мы так думаем, что она ушла с ними. Прости. Но если ты ее вдруг встретишь…
Я кивнула, и Эрли, не договорив, развернулась и побрела своей дорогой. Мне вдруг стало так тоскливо! Какая же дура ее дочь, что вот так взяла и убежала с какими-то агибами, кем бы они ни были! Разве она не понимает, что надо беречь каждую минуту рядом со своими родителями, потому что никто не знает, когда сгорит мастерская или тебя облепят огнёвки!
Я поцеловала мамину сережку. Я знала, что теперь путь к свободе открыт. Я сделаю целый воз игрушек из морского дерева, накоплю много денег, мы с Ньюке-Чоль уплывем с острова опустошенных и поселимся здесь, в этом чудесном городе, где даже девочка может продавать на базаре игрушки, сделанные своими руками.

Рвущаяся нить

На базаре, который здесь называли ярким и грохочущим словом «ярмарка», я всегда старалась встать рядом с Эрли. Я была ей благодарна за помощь, а еще мне было ее жалко. Она рассказала мне про свою исчезнувшую дочь Мию, которую увели агибы, соблазнив дальней дорогой, и про то, как дома ждут ее, волнуются и тоскуют. Я вспомнила Мию — это за их семьей я шла тогда от маяка до базарной площади в свой самый первый день в этом городе. Над ними еще кружила, как привязанная, большая синяя птица. И это ее, Мию, я нечаянно толкнула в толпе. Тогда она показалась мне такой домашней девочкой, маминой дочкой, милой и послушной. Интересно, знала ли она уже в тот момент, что уйдет, бросит своих родных, заставит их страдать? Она ушла, сбежала в неизвестность непонятно для чего. Я не понимала этого и злилась.
Хорошо, что у Дика и Эрли были еще дети. И — старуха-лодочница, она тоже была с ними! Я не знала, чья она мать, Дика или Эрли, но мне было радостно, что она из их семьи. Такой клубок совпадений получился. Город назывался Хотталар, и он очень нравился мне. Тем, что море вокруг не кишит огнёвками. Тем, что все, кто хочет, могут заниматься любым ремеслом, не важно, мужчина ты или женщина. Что люди здесь приветливые и щедрые. Что нет никакого короля, обряда и даже Семипряха.
— Кто же ваш бог? — спросила я у Эрли, когда узнала, что они слыхом не слыхивали о Семипряхе.
— Ну… — задумалась Эрли. — Мой муж работает на маяке, а сыновья ловят рыбу в море. Они почитают морского владыку, что живет в глубине моря. Он огромен и страшен. У него два рога и длинный хвост, и когда он бьет этим хвостом, на море начинается шторм.
Я невольно улыбнулась. О, туатлин! Да ты, оказывается, местное божество! А Эрли продолжала:
— Я выращиваю цветы и разные травы, и молюсь богине земли, ее зовут Берегиня, потому что она бережет нашу землю и всех, кто на ней…
— Моя бабушка тоже травница, — перебила я.
— Значит, мы с тобой почти родственники, — засмеялась Эрли и тут же помрачнела. — У моей дочери Мии — ветер в пятках, и ее бог — это бог странствий, не дающий покоя под крышей родного дома.
Я промолчала, не зная, как ее утешить. Всю осень и зиму я продавала игрушки рядом с ней, я познакомилась с ее взрослыми красивыми сыновьями и подарила ее младшим дочерям деревянных кукол, я по-настоящему подружилась с ними со всеми, но никак не могла ей помочь найти Мию.
В сумерках я возвращалась на остров, а в голове моей рифмовалось: «Мия — Рия, Рия — Мия». Я потянула туатлина за левый рожек и похлопала по левой стороне головы, чтобы он повернул к Суэку.

Сады просыпались от зимней спячки. Деревья разворачивали листья, открывались солнцу. Первоцветы, южики и тиолы, раскрасили поляны белым и желтым. В Садах я знала каждый уголок, каждое дерево, каждый куст и клумбу, поэтому сейчас неслышно шла нашими тайными тропками мимо стражей, вглядываясь сквозь заросли то в одного, то в другого. Где-то среди них — Глен, и мне надо разыскать его. Стражей мы тоже всех знали, они редко менялись здесь. Вот толстый Бин, стоит навытяжку около озера, а это дремлет на посту Гио… Где же Глен? Я дошла уже до самого храма Семипряха, его двери были распахнуты настежь, а в окнах горел яркий свет. И вдруг услышала странный звук в стенах храма — будто кто-то с силой разорвал кусок ткани, а потом глухой рык. Против воли я подкралась к окну и заглянула внутрь.
Сначала я увидела огонь. Он горел высоко и ярко в выложенном камнями круге посреди комнаты. У огня сидела Пряха. На ней был темный дорожный плащ, сколотый у горла золотой брошью в форме веретена, будто она только что пришла. Лицо ее было искажено гримасой бессилия и ярости. Рядом стояла прялка. На лопаске был намотан светящийся ком шерсти. Я видела, как Пряха зачерпнула ладонью огонь из каменного круга и добавила его к этому кому. Я не верила своим глазам — она тянула нитку из огня! И проходя через ее скрюченные пальцы, на веретено наматывалась обычная шерстяная нить.
— Будь ты проклята! — рыдала старуха, и это рыдание было похоже на рев бешеного зверя. — Чертова нить!
Пряха отшвырнула от себя прялку так, что она грохнулась о каменный пол, а обрывки нити разлетелись и вспыхнули. Этот всполох будто обжег Пряху, она вскочила и закричала:
— Пропади ты пропадом! Приручить тулукта, выжить в ливневой неделе! Теперь она потащится в Северные холмы и тогда…
Она вскочила, кинулась к выходу и на пороге — исчезла. Вот только что была тут, я видела ее горбоносый профиль, всклоченные волосы, и тут же — нет ее. Пропала, растворилась прямо на пороге храма Семипряха.
Я постаралась стряхнуть с себя увиденное, забыть на время, чтобы подумать об этом после. Потом, не сейчас. Сейчас самое главное — найти Глена, увидеться с Рией.
Глен стоял на посту у алиановой рощи. Я вышла из-за дерева и встала перед ним. Глен вздрогнул и отшатнулся.
— Тсссс! Глен, это я, Кьяра.
Я сразу поняла, что случилось то, чего я так боялась, — по щекам Глена текли слезы, он беззвучно плакал на своем посту.
— Король выбрал Рию.
Ну конечно, ведь весна, бал прошел, скоро обряд… Значит, надо уходить отсюда прямо сейчас, некогда планировать и продумывать план побега.
— На балу он только с ней и танцевал, ты бы видела, Кьяра! Кьяра! Как ты оказалась здесь, ведь после обряда никто не возвращается… Что с вами делают там? Куда вы уходите?
— Тебе лучше не знать, — уверила его я.
— Рия плачет по ночам. Она так исхудала, что дьензвур боится, что король откажется от нее, но как он может отказаться, если об этом уже всем объявили? Кьяра, мне кажется, они пичкают ее какими-то травами, она стала рассеянной и все время хочет спать… Я боюсь за нее, и…
— Возьми себя в руки, — шикнула я, — я пришла, чтобы увести вас обоих отсюда, но мне нужна твоя помощь.
Глен вытер слезы, встал навытяжку. Он всю жизнь был стражем. Он привык выполнять приказы. Хорошо. Теперь надо добраться до Рии.
— Она живет в той же комнате?
Глен кивнул.
Все оказалось даже проще, чем я думала. Я добежала до озера, через открытое туалетное окно забралась в дом и дошла до комнаты Рии. Никто не охранял ее. Да и зачем? Никому в голову не могло прийти, что отсюда можно сбежать, а главное — что у кого-то из нас может появиться такая мысль.
Я проскользнула в комнату, закрыла за собой дверь, подошла к кровати и склонилась над Рией.
«Исхудала» — это еще мягко сказано. От крепкой, лучистой, светящейся Рии осталась только бледная тень. Она выглядела мертвой сейчас, в бледном свете луны, и я поскорее дотронулась до ее запястья, чтобы почувствовать биение сердца. Но прежде чем разбудить окончательно, я зажала ей рот, опасаясь, что она поднимет крик, увидев меня. И правильно сделала. Замычала Рия так, будто увидела призрака. Да я и была призраком.
— Тихо, тихо, это я, Кьяра. Глен ждет нас у лазейки, времени очень мало. Я пришла за вами, но, пожалуйста, молчи и делай все очень быстро.
На нее было больно смотреть, такой маленькой и хрупкой она стала.
— Я помогу тебе собраться, давай, Рия, милая, вставай, Глен ждет нас. — Я помогла ей сесть, потом встать на ноги. Я уговаривала ее, как Ньюке-Чоль, такой беспомощной она казалась мне сейчас. — Давай-ка наденем мое старое платье, оно же тебе еще впору, правда? Умница. А вот эти бусы положим в карман… Ты хочешь взять что-то? Нет? Тогда сейчас мы очень тихо спустимся вниз, хорошо?
Рия кивнула, мы вышли из комнаты. Я была в таком бешенстве от того, во что они ее превратили, что если бы сейчас навстречу мне вышла дьензвур или даже Асас, я бы задушила их голыми руками. Но никто не встретился нам. Невидимые и неслышные, словно тени, мы покинули Сады.
Сбежать из Садов, пробраться по ночному Суэку, шарахаясь от каждого шороха, убедить туатлина взять всех нас к себе на спину, а Глена и Рию — не побояться взойти на эту спину, переплыть полосу огнёвок и Круговой пролив, сквозь ночь, ветер, холод… Это было невыносимо трудно, но на рассвете мы приплыли на остров опустошенных, попрощались с туатлином и пришли в деревню. И вот мы стоим напротив Леды Вашти. Нас трое, мы уже не дети, но она смотрит на нас именно так. В ее глазах мы безумные дети, вышедшая из берегов река, разбушевавшийся ливень. Она негодует и не знает, что делать с нами. Я вижу это в ее глазах, эту растерянность и даже страх, но это же Леда Вашти! Королева острова опустошенных! Мать всех покинутых, отвергнутых Суэком! И она говорит свои правильные слова:
— Кого ты привела к нам, Кьяра Дронвахла?
— Это Рия Манопу. Она сирота, которую подбросили в Сады в младенчестве. Она должна была стать силой короля в этом году, но она любит Глена. Он страж. Он тоже сирота, его родителей убили. Его отец…
— Они не могут жить здесь, Кьяра, — прервала меня Леда Вашти.
Вокруг нас собирался народ. Ньюке-Чоль бросилась ко мне, я подхватила ее на руки, рассеянно поцеловала и снова опустила на землю. Я не знала, как мне выиграть эту битву. Я не ожидала, что она будет. Я думала, что стоит нам вырваться из Суэка, а уж потом мы вольны жить где хотим! Но Леда Вашти так не считала.
— Вам придется уйти.
— Король выбрал ее, значит, ее место здесь!
— Обряда еще не было, она не стала силой короля, она не может остаться!
— Она будет здесь! — закричала я так, что горло засаднило. — Она еще ребенок, она гениальная арфистка, она влюблена, и я не допущу, чтобы какой-то король изнасиловал ее!
От меня шарахнулись все, даже бабушка. Злые слезы заклокотали во мне, и я крикнула, обращаясь ко всем ним:
— Что, не так? Не это произошло с вами? Что вы уставились на меня, будто я столкнула луну с неба? Я просто назвала вещи своими именами, сказала вслух то, что вы и так знаете, только боитесь признаться даже себе! «Опустошенные»? «Следы»? Нет! Твой народ, Леда Вашти, — это несчастные женщины, которые не знали любви, и их дети! Но и я — твой народ. Да, я не позволила королю притронуться ко мне, я прыгнула в море, но — о Семипрях! — туатлин поднялся из глубин мне навстречу и спас меня, привез на этот остров, и я жила тут, с вами! Потому что я такая же опустошенная и так же несчастна! Я нашла тут бабушку, о существовании которой даже не догадывалась, я узнала правду о себе, о своей матери, я плакала на могиле своей лучшей подруги и обрела младшую сестру! Я нашла способ зарабатывать и покупать то, что мы не можем сами смастерить или вырастить, а не ждать подачек от короля! Я — твой народ, Леда Вашти, я одна из вас, и сегодня на спине туатлина я привезла сюда, к себе домой, этих влюбленных детей, привезла, чтобы спасти от смерти и насилия, и они будут жить здесь! Не потому, что так велел король, а потому, что им некуда больше идти…
Я перевела дух. Окелия смотрела на меня с брезгливым ужасом, бабушка плакала, мальчишки возбужденно перешептывались. Леда Вашти молчала. У меня остался последний козырь.
— Посмотрите на этого парня. Его зовут Глен, ему пятнадцать лет. Его отец всегда говорил, что пришел в Суэк из далекой деревни. Моя мама говорила мне так же. Посмотрите в его глаза, и увидите в них морскую воду — родовое отличие королей Суэка. Он внук одной из вас.
Я с надеждой вглядывалась в старух. Это была моя последняя надежда. Кто-то должен был признать Глена, как меня признала Вейна.
— Как звали твоего отца, сынок? — спросила Леда Вашти.
— Тин Атиари.
Повисло молчание.
— Атиари… Твоя бабушка умерла, когда устала ждать своего сына домой.
Я выругалась про себя. Но Леда Вашти сказала:
— Ты один из нас, сынок. Оставайся со своей будущей женой здесь. Кьяра… Забирай девочку в свой дом, а мальчик пусть живет пока с… — Она обвела глазами толпу, заметила, что Киано кивнул ей. — У Киано.
— Чоль-чоль-чоль! — засмеялась вдруг Ньюке-Чоль и обняла мои колени.

Разговор с королем

Теперь, когда Рия и Глен были спасены, я могла вернуться мыслями к тому, что увидела в храме Семипряха. Но что я увидела? Это было так невероятно, что сбивало с толку. Всемогущая Пряха… плакала от бессилия? Она злилась, рычала… А еще она пряла огонь. А потом — исчезла. Будто перенеслась в какое-то другое место моментально, по щелчку пальцев. Как такое возможно, о Семипрях? Семипрях… неужели он существует, этот сердитый бог, и дает своим жрицам такую силу? Голова у меня шла кругом, и никто не мог помочь. Все на острове боялись Пряхи больше, чем короля, стражей и всех дикарей на свете. Она внушала им какой-то первобытный ужас. А Рия и Глен были так счастливы, что все мои тревоги казались им обоим легким облачком на горизонте. Только оба они выросли в Садах, откуда не видно моря, и не знали, что маленькое облачко способно принести бурю.
Рия быстро пришла в себя, наполнилась радостью и силами. Очень скоро все на острове полюбили ее, и даже каменная Леда Вашти не могла скрыть улыбку, слушая, как она играет на самодельной каноке, которую смастерил для нее Глен. Рия помогала мне во всем, но особенно ей нравилось играть с Ньюке-Чоль.
Ньюке-Чоль росла. С каждым днем она все больше становилась похожа на Данату и все меньше на короля, и это ужасно меня радовало. В последний день зимы ей исполнилось три года, но она по-прежнему щебетала на своем птичьем языке, который никто не понимал.
Теплело. Весна заполняла собою остров. Нола, что прибыла к нам в прошлом году, родила крепкого синеглазого мальчика, и все мы радовались этому событию.
В день рождения Данаты я отправилась с Ньюке-Чоль на ее могилу. Прошло почти четыре года с тех пор, как я видела ее в последний раз. И столько всего случилось за это время! От меня прежней не осталось и следа, я будто поменяла и кожу, и кровь, и голову. Будто меня разобрали, промыли, высушили и собрали заново.
Мы положили на могилу Данаты свежие южики и два камешка, что нашли на берегу, — мы каждый год приносили ей камешки.
— Ма-чви-чоль? — спросила Ньюке-Чоль.
— Мама умерла, — сказала я.
Но Ньюке-Чоль не знала такого слова.
Я думала: родителей Глена убили, как и моих, потому что надо же как-то пополнять отряды стражей. Мальчиков-сирот легче воспитать бесстрашными воинами. Но теперь я думаю, что дело не только в этом. Дело в том, что отец Глена «из какой-то далекой деревни». И называется эта деревня — остров опустошенных. Отец Глена — след старого короля Динора, а сам Глен — племянник короля нынешнего. Кто-то знает о нас, но не король, не Сады.
«Сказать ли тебе, моя милая, какой самый страшный грех?»
Королева знает. Мастер — наверное, тоже, я видела, как они шептались с королевой на балу, глядя на меня. А король — не знает. Разве стал бы он совершать обряд со своими сестрами и племянницами? Может быть, он даже не знает, куда нас увозят потом, после обряда. Королевское ли это дело? И пока он не знает, разве может он нам помочь?
Так, на могиле Данаты в ее день рождения, я поняла, что самое главное дело моей жизни — рассказать королю правду. Он услышит меня, он поверит, поймет! Ведь поверил он, что его сын первым начал ту драку.
Я должна поговорить с королем.

Туатлин быстро пришел на мой зов. Мне не было страшно, я ничего не предчувствовала. Я ехала в Суэк поговорить — о Семипрях! — со своим дядей, который был королем Суэка и отцом Ньюке-Чоль, о том, каким несчастным он делает свой народ. И о том, что детей у него больше чем трое. И много сводных братьев и сестер. Это же все меняет! Я улыбалась, представив, как он удивиться, не поверит, а потом улыбнется. Что ни говори, а улыбка у него красивая.
Хотя сначала, наверное, он удивится, что я жива. Может быть, тоже посчитает меня призраком. Пусть. Может, так быстрее поверит, что обряд — это зло. От обряда страдают все: девушки, их родители, королева, дети короля, о которых он не знает. Зачем нужен этот обряд, с каких диких времен он остался? Я все исправлю. Может, в этом мое предназначение, смысл моей жизни.
Через Сады мне не удалось пройти к дворцу. Я протиснулась в лазейку, но увидела, что охрану усилили. Теперь стражи стояли по двое на каждом посту. Многие из них были совсем мальчишками. У меня даже в глазах потемнело. Скольких мастеров и их жен лишился Суэк, чтобы увеличить стражу в Садах? И с чего бы это вдруг? И тут же я поняла: Глен и Рия. Сады не могут допустить, чтобы их подопечные сбегали. Стражи не могут допустить, чтобы их солдаты сбегали. Король не может позволить уходить неведомо куда своей силе.
Я вернулась к туатлину, мы обогнули город по морю, и он подвез меня к обрыву, на котором стоял дворец. Мыс выходил в море так далеко, что размыкал кольцо огнёвок вокруг Суэка. Море под скалой было синее, будто даже огнёвки расступились перед величием дворца. Залезть тут было невозможно. Но туатлин поднял меня высоко над водой, я смогла перепрыгнуть на край скалы и забраться наверх, мысленно поблагодарив Асас за привычку к долгим тренировкам, которые я не бросила, даже покинув Сады.
Во всем я видела знаки, что мне суждено открыть королю глаза на происходящее. Разве случайно, что королевская кухня принимала свежие овощи, двери ее были распахнуты и поварихи сновали туда-сюда? И что я смогла пробраться в этой суете незамеченной, а из кухни попала сразу в прачечную? Там сидела одна подслеповатая старуха, которая не особо разглядела меня в клубах пара и проскрипела:
— Ты новенькая? Подбери себе одежду вон там и поторопись, милая, король проснулся и ждет свежих полотенец.
Конечно, во дворце не могло быть девушек моего возраста, но женщин, которым уже исполнилось тридцать, было полно, и из самых разных дьенов. Я быстро выбрала платье, фартук и чепец по размеру, надела все это, взяла стопку свежевыглаженных простыней и полотенец и, прикрыв ими лицо, двинулась по коридору.
— Третий этаж направо, самая первая дверь! — прокричала мне вслед старуха.
Тоже ведь знак! Я могла бы плутать по дворцу до вечера!

У дверей комнаты даже охраны не было. Какое невероятное доверие своим подданным! Я проскользнула внутрь и огляделась. Большие окна, узкая кровать с белым покрывалом, совсем как моя в Садах, кресло, шкаф. Я удивилась, как, оказывается, скромно живет король: ни золота, ни зеркал, ни украшений. В комнате была еще одна дверь, и из-за нее раздавался плеск воды — наверное, там умывальная. Я бросила стопку белья на кровать и посмотрела в окно. Королевский замок стоял на самом краю скалы, уходящей в море. Я на третьем этаже, и если выпрыгну, то разобьюсь о воду, слишком уж высоко. Но под окном шел широкий каменный карниз, который упирался в водосточную трубу. Медленно, стараясь не шуметь, я открыла окно и подложила свернутую простыню, чтобы не дать ему закрыться. А теперь мы поговорим.
И я толкнула дверь умывальной.
Король брился. На нем было только полотенце, намотанное вокруг бедер, и брился он сам. Остывала вода в глубокой ванне. Пахло лерокой. Увидев в зеркале мое отражение рядом со своим, он вздрогнул и выронил бритву. Она обиженно звякнула о стеклянное дно умывальной чаши. Король обернулся. Изо всех сил он старался совладать с собой.
— Я тебя знаю.
— Да.
Я хотела только поговорить. Да, он причинил много боли мне и другим, но разве он был виноват? В том, что родился королем в стране, где даже король обязан подчиняться непонятным древним обрядам? Я больше не чувствовала ненависти к нему. В наших жилах текла одна кровь. И я растила его дочь.
— Да, вы знаете меня, мой король. Я должна была стать вашей силой, но не стала. Вы знаете меня, но и не знаете. Не знаете, что я — ваша племянница.
Король не дрогнул ни единым мускулом, и я заторопилась.
— Я внучка вашего отца и его силы, Вейны, не знаю, какой она была по счету. Моя мама, Чера, сбежала с острова опустошенных, она поселилась в Суэке и…
— Как такое возможно? — ошеломленно спросил король. — Жрицы дают вам какой-то чай, или как это называется, чтобы не было никаких детей!
Мой рот тут же наполнился горечью. Так вот что это такое!
— Значит, он не на всех действует. У вас много братьев, сестер и племянников, на острове живет ваша семья, и она огромна. У вас есть сын, он родился в феврале, и еще дочь, и она прелестна, как и ее мать, Даната, я воспитываю ее и…
Король жестом велел мне замолчать. Он оперся руками об умывальную чашу и смотрел перед собой. Брови его были сведены, сжатые губы повторяли их рисунок. Я почти видела, как он пытается осмыслить услышанное, справиться с этим. Он ничего не знал! Ну конечно! Не мог он знать и допустить это! Пряха с ее обрядом, Мастер, королева, кто угодно — мог бы! Но не король.
Не глядя он взял полотенце и вытер порез на щеке. На белоснежной ткани осталась алая полоса.
— Как ты попала на остров?
— Доплыла.
— Сама?
— Да.
— Ты хорошо плаваешь. Необыкновенное умение для девушки.
— Вы уже говорили это, мой король, — улыбнулась я, вспомнив свой первый бал.
Но король не улыбнулся в ответ.
— А как ты попала сюда?
— Приплыла. На лодке.
— Нет, я имею в виду, во дворец.
— А… ну, это было несложно.
Он окинул меня взглядом, видимо только сейчас сообразив, что я в одежде горничной.
— Вас ведь совсем не охраняют, — будто в оправдание сказала я.
— Не от кого. Было.
И тут до меня дошло, что он вряд ли выпустит меня отсюда. Под дворцом наверняка целый лабиринт темниц, а на рудники отправляют и не за такие провинности. За все это меня, пожалуй, казнят на площади Будущих королей.
Я бросилась вон из умывальной, вспрыгнула на подоконник и вышла на карниз. Вслед мне звонил колокольчик. Король был уверен в себе. И в своей страже. Пока я стояла на карнизе и привыкала к высоте, в комнату кто-то вошел и сказал скрипучим голосом:
— Я здесь, мой король.
Я не слышала, что отвечал король, но слова старика мне было хорошо слышно.
— Девчонка, мой король? Как сюда могла попасть девчонка? Да, мой король, сию минуту, мой король.
Дальше я слушать не стала. Я прошла по карнизу до водосточной трубы и заскользила по ней вниз. Железо обжигало руки и сдирало кожу, но я продолжала спускаться. В окна выглядывали горничные, а еще я увидела принцессу и малыша принца.
— Вон она! Стража! Стража! — услышала я голос короля и подняла голову.
Король высунулся из окна; его лицо было искажено таким бешенством, что мне на мгновение стало страшно. Но я заставила себя успокоиться — море совсем близко, ему меня не догнать. Я спрыгнула на землю и бросилась к обрыву. Со всех сторон ко мне бежали стражи.
Я вцепилась в мамину сережку, позвала туатлина и, не дожидаясь, когда он появится, кинулась в море, не думая ни о высоте, ни об огнёвках.
В этот раз я отбила себе живот и голову. Запуталась в платье и наглоталась воды. Я наверняка бы утонула. Но он опять спас меня. Мой лучший друг, мой верный, преданный, мой морской владыка. Я лежала на его голове, гладила его бугристую кожу, шептала слова благодарности, и сердце мое затопляла радость. Мы уплывали от Суэка на бешеной скорости, вслед нам летели стрелы. Но я поговорила с королем! Я смогла! Снова и снова я вспоминала его ошеломленное лицо и тихонько смеялась. Конечно, нужно было еще сказать так много… И что обряд надо отменить, и что Сады убивают родителей красивых девочек, а стражи — тех, кто сбежал с острова опустошенных, то есть его родственников! Но я сказала главное. Теперь король знает, что на острове живут не только те, что отдали ему силу, но и те, в чьих жилах течет королевская кровь. Его семья! Король добрый и мудрый, хоть и позвал сейчас стражу (но ведь ты не надеялась, что он пригласит тебя на чай, правда, Кьяра?), он не станет держать нас там и сам поймет, что этот варварский обряд надо прекратить. Девочки Суэка будут свободны!
Счастливая, я рассмеялась на все море.

Колыбельная для Ньюке-Чоль

Я сходила на могилу к Данате и рассказала о своем разговоре с королем. Я смастерила еще несколько домиков и человечков для базара в Хотталаре и решила, что в следующий раз возьму с собой туда Рию. Ей там понравится. Была весна, остров лежал в истоме, наполненный запахами цветущих трав и жужжанием пчел. По вечерам вся деревня собиралась у дома Леды Вашти, чтобы поговорить, попеть песни, послушать, как играет Рия, полакомиться поспевшими кинеями и просто побыть друг с другом. Женщины по очереди нянчили малыша Аиса, чтобы дать отдохнуть его маме, Ноле. Я видела, как на нее внимательно смотрит Тун. Бабушка знаками показала мне, что, похоже, они нравятся друг другу и что хорошая будет пара.
А потом пришла та ночь.
Мы улеглись как обычно: сначала Ньюке-Чоль под мои сказки и колыбельные, потом мы с Рией, и самой последней бабушка. Я спала очень крепко и ничего не слышала.
Нас спас Глен. Он ворвался в наш домик, в руке у него была палка, он кричал:
— Рия! Кьяра! Стражи на острове, вставайте! Скорее!
И он тут же убежал куда-то в темноту. Стражи на острове? Что за дурацкий сон? Но я уже почувствовала запах гари. Уже услышала крики. Бабушка подошла к окну. Куда убежал Глен? Неужели сражаться? С палкой против мечей?
— Глен! — закричала Рия и бросилась за ним.
Я не успела ее остановить. И я не бросилась следом, потому что проснулась Ньюке-Чоль, а бабушка схватила меня за руку и знаками показала: одевайся, собирай малышку и беги.
— Нет, нет, погоди, я посмотрю, что там!
Я хотела выйти, но бабушка преградила мне путь и показала на Ньюке-Чоль.
— Но там же… Там Рия! И Глен! Куда мне бежать?
Что-то со свистом влетело в наше окно, и на пол упал горящий камень. Я никогда такого не видела. От него сразу занялся пожар. Бабушка схватила Ньюке-Чоль, сунула мне в руки и потащила нас из дома.
Вся деревня полыхала.
Темные силуэты метались на фоне огня.
Повсюду слышались крики.
Стражи размахивали мечами.
Бабушка развернула меня к себе и показала руками лодку.
Да, надо уходить морем, как же по-другому?
— Я найду лодку, а ты спрячься с малышкой, — жестами «сказала» она.
Я кивнула. Я даже не подумала в этот момент о туатлине, о том, что можно его призвать, посадить на его спину хотя бы детей и увезти, спрятать, спасти. Я только пробормотала:
— Рия…
Бабушка закрыла мне рот рукой. Нельзя спасти всех. Надо спасать того, кого можешь. Того, кого больше никто не спасет. Она развернула меня и подтолкнула в сторону Пустой бухты.
И я сделала, как она сказала. Я бросилась бежать.
Остров рыдал мне вослед. Мой остров! Горели дома, кричали люди, плакали дети. Орали стражи в азарте битвы. Какой битвы? С кем они сражаются? С горсткой старух и женщин? Кто может защитить их? Киано, Тун, Глен?
Стражи! Я встала как вкопанная. Стражи! Они подчиняются только королю!
Кто-то опять закричал, загорелись дома совсем рядом со мной, и я поняла, что не смогу найти в этом пожарище ни бабушку, ни Рию. Я опять побежала. Я не отдам им Ньюке-Чоль!
Мы спрятались в том гроте, где я пыталась уснуть, когда впервые попала на остров. Меня била дрожь. Колотило так, что Ньюке-Чоль испугалась. Она взяла мое лицо в свои ладони и все повторяла:
— Чоль, чоль!
Будто звала меня из глубин ужаса.
А я думала о Рии и Глене. Я привела их сюда. И теперь их убьют. Я думала о крошечном синеглазом Аисе и его маме, которая не может налюбоваться на него. Неужели и его убьют? Я думаю о Киано, Ваиши, Туне, Синоре и десятке детей разных королей, которых даже Леда Вашти не считает за людей, называет «следами», и которых я — я! — погубила! Что я наделала? Я хотела дать им нормальную жизнь, но я убила их всех!
— Чоль! Чоль!
Я рыдала. Одной рукой прижимала к себе Ньюке-Чоль, а другой сжимала мамину сережку. Что я наделала?! Что я наделала!
Раздался невыносимый звук, от которого заложило уши. Рев этот шел из глубин моря, из нутра мира, и поднимался к самому небу, окутывая остров первозданным ужасом. Ньюке-Чоль замолчала, вслушиваясь и в каком-то непонятном восхищении тараща глаза в темноту. Туатлин! Он пришел ко мне сам! Я вскочила. Простите меня! Простите, хоть я сама себя никогда не прощу. Не прощу своей глупости, наивности и веры в человеческое там, где ничего человеческого давно не осталось. Я бы взяла меч, но у меня под рукой лишь камни. Я бы билась за тех, кого зовут следами, но кто спасет ее — самого главного моего человека?
— Чоль! Чоль!
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Я схватила Ньюке-Чоль и выбежала из грота — сразу в море. Туатлин привычно подставил мне плавник. Ньюке-Чоль зажмурилась и прижалась ко мне, будто хотела в меня врасти. Она дрожала — то ли от холода, то ли от страха. Остров пылал. О Семипрях! Пусть рев туатлина спугнет их! Пусть остановит! Я бросаю даже бабушку, мне нет прощения, и я его не прошу, но пусть они выживут!
Хоть кто-нибудь!
Я не смогу никого спасти. Такие, как я, могут только приносить беды.
Мы уплывали на туатлине, вода от зарева пожара казалась рыжей, я видела, как лодки, будто лепестки пепла, отрываются от огненного цветка на острове и уплывают в темноту. Кто спасся на них? Куда их несет течение Кругового пролива? К каким берегам они пристанут?
Я обняла Ньюке-Чоль и запела ей тихо-тихо:
Спи, звоночек мой усталый,
Лори-лори-лей.
Спи, прижмись покрепче к маме,
Лори-лори-лей.
Прилетела птичка ньюке,
Лори-лори-лей.
Будет доченьку баюкать,
Лори-лори-лей.



Часть третья
Земля, которой нет

А море на то и море, чтобы никогда не умиротворяться и ни с кем не примиряться. Оно только переводит дух, дает успокоиться исцарапанным острыми прибрежными скалами волнам – и вновь устремляется в бой, восстав против однообразия и неподвижности.
Отар Чиладзе. Шел по дороге человек

Это был их единственный шанс, единственная оставшаяся у них слабенькая надежда, и Гарри намеревался держаться за нее, пока ее силой не вырвут из его рук.
Дж. К. Роулинг. Гарри Поттер и Дары Смерти


Мия из Хотталара

Я сразу решила, что идти надо к Эрли. Больше-то мне и некуда было. Сама бы я могла какое-то время прятаться в Таравецком лесу, но не с трехлетним ребенком. Нам нужно было настоящее убежище. Такое, где нас никто не сможет найти. Всю дорогу до Хотталара я оплакивала остров. Я проговорила все имена. Я не знала, что мне делать со своей виной, со своей бедой. Я, я сама привела стражей на остров, я занесла меч над опустошенными.
Я вспомнила лицо короля во время нашего разговора и заорала. Я кричала, драла себе волосы и царапала лицо. Ньюке-Чоль смотрела на меня молча и сурово.
На рассвете туатлин доплыл до Хотталара. Я долго не могла сойти на берег. Сил у меня не осталось. Я лежала, распластанная, на его голове и никуда не хотела идти. Я готова была умереть здесь и сейчас. Но Ньюке-Чоль, уснувшая во время нашего плавания, проснулась и захныкала. Она хотела пить. Туатлин нетерпеливо забил плавником. Интересно, увижу ли я когда-нибудь его хвост? Узнаю ли, как он выглядит целиком?
Мы сошли на берег. Маяк видно отовсюду, и дом моих единственных знакомых в этом городе найти было нетрудно, но что я им скажу? Пустят ли они нас? Одно дело — помочь девушке на базаре продать игрушки, и совсем другое — приютить двух беспризорников. Вернулась ли их дочь Мия, нашлась ли? И где мы будем жить, если нас прогонят из этого дома, приткнувшегося к огромному маяку?
Я толкнула калитку. Голова моя гудела, исцарапанное лицо горело, ноги еле слушались. А Ньюке-Чоль хотела пить. И скоро захочет есть. Пусть нас прогонят, но ведь не сразу же.
Эрли развешивала белье. Ей помогала светловолосая девочка. Я застыла у калитки, не зная, что сказать, но Ньюке-Чоль повела себя очень странно. Она бросилась к девочке, обняла ее за ноги, заливисто рассмеялась и залопотала:
— Чоль-чоль-чоль!
Девочка удивленно улыбнулась и погладила ее по голове. А Эрли увидела меня и воскликнула:
— Кьяра! Что у тебя с лицом?
Нас напоили, накормили, смазали мои царапины какой-то жирной мазью. Дом маячника был небольшой, но уютный. Во всем чувствовалась заботливая рука Эрли. Пестрые коврики на полу, разномастная глиняная посуда, лоскутные покрывала и занавески в мелкий цветочек, у нас были похожие. Где-то в доме спал муж Эрли, до кухни доносилось его тихое похрапывание. Эрли велела мне тоже ложиться спать.
— Давай, давай, милая, все расскажешь потом, на тебе лица нет. Мия, проводи Кьяру, пусть она поспит в вашей комнате, а мы пока поиграем с Ньюке-Чоль, раз она совсем не устала.
Ньюке-Чоль вела себя здесь как дома. Может, это и было странно, но у меня раскалывалась голова и слипались глаза. Я потом разберусь.
— Пойдем, — взяла меня за руку Мия и потянула вверх по лестнице.
Последним, что я увидела перед тем, как уснуть до самого вечера, был ее внимательный, изучающий взгляд.
Сны мне не снились.
Вечером дом Эрли оказался полон народу. Проснулся ее муж Дик, вернулись с работы сыновья, играли в прятки с Ньюке-Чоль младшие девочки, пришла старуха-лодочница и старик, которого Мия и ее сестры называли дедушкой. Старуха-лодочница очень удивила меня. Не только тем, что была в этот раз одета в платье, а не в рабочий комбинезон, но и тем, что, оказывается, у нее был муж! А я-то думала, что такие старухи не выходят замуж! А если и выходят, то ненадолго. Я немного побаивалась ее, она напоминала мне Леду Вашти. Но лодочница была смелой и говорила все, что ей вздумается.
— Какие ветры тебя сюда занесли, милая? — спросила она меня.
Я опустила глаза. Что бы мне соврать?
— Мы…
— Тебя что, били? — спросила она, уставившись на мои царапины.
Я кивнула. Можно и так сказать. И не уточнять, что я сама себя исцарапала, умирая от отчаянья.
— Откуда вы вообще взялись?
— Бабушка! — воскликнула Мия.
— Что? Должны же мы знать! А вдруг она беглая преступница?
— Кто бы говорил, — добродушно пробурчал себе в бороду ее муж.
— Ладно, — фыркнула старуха. — Но скажи хотя бы, что ты не украла этого ребенка!
— Нет!
— Ты ведь не совершила никакого преступления?
Я не знала, как ответить. Но голова после сна прояснилась, и я не хотела врать.
Особенно этим людям.
— Ну… я нарушила законы своей страны. Да. Но я не нарушила ни одного человеческого закона. Я не крала, не предавала, не обманывала. Я никого не убила.
Глаза мои наполнились слезами так стремительно, что я не смогла их остановить. Остров! Я убила целый остров!
Эрли обняла меня за плечи и сказала:
— Наш старший сын женился и живет теперь своим домом, а Санди с Марком могут снова поспать в одной комнате, все равно они целыми днями в море. Так что оставайтесь у нас, пока все не утрясется.
Она говорила так, будто точно знала, что именно должно было утрястись. Я помотала головой:
— Ничего не утрясется.
— Ну-ну, — ласково проворчала старуха. — Это сейчас тебе так кажется, милая. Ничего, все устроится со временем, уж поверь мне, я знаю. Это твоя сестренка? Или дочка?
— Сестра.
— Как ее зовут?
— Ньюке-Чоль.
Старуха покачала головой, не одобряя, видимо, такое странное имя, но Ньюке-Чоль радостно засмеялась:
— Чоль-чоль-чоль!
И все рассмеялись вслед за ней. Я не встречала еще ни одного человека, который бы не улыбнулся, услышав, как смеется моя сестра.
Мы остались у Гаррэтов. Такую фамилию носила эта семья, семья маячника Дика. Всем заправляла тут старуха-лодочница, Элоис. Так, по имени, она попросила ее называть. С тех пор как я спрыгнула с борта королевского корабля, жизнь сводила меня с разными старухами: Леда Вашти, Пряха, а теперь эта лодочница. Все три старухи были чем-то похожи. Они выводили меня из себя.
Элоис все знала лучше всех, и не было такого вопроса, на который у нее не нашлось бы готового ответа. Даже ее муж старался с ней не спорить, а если вдруг и осмеливался, она так на него зыркала, что он тут же отступал:
— Хорошо, хорошо, ты, конечно, права.
— Конечно!
Но Мия обожала свою бабушку. Они проводили вместе долгие часы, то мастеря лодку, то прибирая в доме, то просто сидя вечером на крылечке и глядя в море. Я чувствовала, что их многое связывает. Такое, о чем не знает остальная семья. Я наблюдала за Мией и против воли много о ней думала.
У этой девочки было все. Чудесные, добрые и любящие родители, братья и сестры, бабушка и дед, которые души в ней не чаяли. У нее было внутреннее спокойствие и уверенность в себе. У нее было все, что могло бы быть у меня, если бы моя семья жила здесь. Она будто была мною, только в другом мире, моим отражением. И когда она смотрела на меня, слушая сказки, что я рассказываю Ньюке-Чоль, я видела в ее глазах какое-то невозможное, невыносимое понимание.
Я ничего не говорила о своей жизни. Но она будто бы знала о ней все и ни о чем не спрашивала. Сама она немного рассказала мне про свою дорогу в таинственный город Рионелу. Про драконов и тулукта, про хозяина почты Тео и контрабандистов. Ее глаза наполнились печалью, когда она рассказывала о Марге и Бородаче.
— Я даже не знаю, живы ли они. И я будто бы предала их.
— Неправда, — возразила я. — Разве ты могла им помочь?
Мия задумалась.
— Тогда нет, — сказала она наконец. — Но, может быть, смогу сейчас. Мне надо только придумать, как попасть в Кошачью Лапку. Это очень далеко отсюда, много дней пути.
Самым тяжелым был рассказ про приют в Рионеле. Я чувствовала, что Мия говорит не все, но и этого было достаточно. Я начала понимать, почему она ушла из дома с незнакомыми людьми, чтó искала в дороге. Она рассказывала мне все это так, будто читала свою любимую книгу, написанную кем-то другим. Мне тоже понравилась эта книга. Мы подружились.
Я снова стала мастерить игрушки и продавать их на базаре, и даже Элоис говорила, что у меня талант. Мне было приятно. А Ньюке-Чоль и вовсе вошла в эту семью, будто была тут всегда. Еще немного, казалось мне, и она станет называть Эрли мамой. Но Ньюке-Чоль по-прежнему говорила только на своем языке, который никто не понимал и который был похож на птичий щебет. Эрли даже начала беспокоиться и спрашивала, не показать ли малышку доктору? Элоис сказала, что подождем еще.
Все было хорошо. Но огромная рана в моем сердце не давала мне ни спать, ни спокойно жить. Я понимала, что чем дольше я откладываю, тем труднее мне будет сделать это. И однажды, прямо во время обеда, не в силах больше тянуть, я сказала:
— Эрли, Дик… Простите меня. Вы дали нам приют и заботились о нас, вы были так добры, но… но теперь я хочу попросить у вас еще об одном… об одной…
Я запнулась. Я не знала, как мне сказать об этом? И смогу ли я сама решиться? Выживу ли без своего якоря? Я посмотрела на Ньюке-Чоль. И она мне кивнула. Она кивнула! Будто знала! Но я никогда не говорила ей об этом, я и сама до конца еще не знала точно, смогу ли я сделать это.
— Что такое, милая? Говори, не бойся, мы же все свои.
— Позвольте мне оставить у вас Ньюке-Чоль. На время. Мне нужно… нужно найти кое-кого там, у себя на родине, но я не могу с ней, она слишком мала, а это…
Я проглотила слово «опасно», но, похоже, все и так меня поняли.
— О великая Берегиня, ну конечно! — воскликнула Эрли.
— А где твоя родина? — спросил Санди.
— Ура, Ньюке-Чоль будет жить с нами всегда! — вопили Лиза, Миса и Тина.
И только Мия, глядя мне в глаза, спросила тихо:
— Ты уверена, что без этого никак? Ты сможешь вернуться?
Я кивнула. Без этого никак. И я сделаю все, чтобы вернуться.

Смерть Леды Вашти

Кладбище выросло вдвое. Я принесла на могилу Данаты два камешка с берега моря и рассказала ей, что ее дочка живет сейчас в прекрасной семье в безопасном месте. Я не бросила ее, нет, я вернусь, куда бы ни занесли меня ветры Семипряха, но пока ей лучше там, чем со мной.
Я очень боялась плыть. Я боялась, что остров опустошенных теперь охраняют стражи короля и к нему не подобраться. Потом я боялась, что не найду там вообще ничего, кроме пепелища. А потом — что меня не примут сами опустошенные, ведь я привела на их остров стражу. «Они не могут знать, что это сделала я», — уговаривала я себя и плыла, плыла вперед. Туатлин, как обычно, высадил меня в Пустой бухте. Вот грот, который укрыл нас с Ньюке-Чоль, спас от расправы. Я поднялась по тропинке. Вместо цветущего луга передо мной лежала опаленная пожаром земля. Я вспомнила ту ночь: да, ветер дул с запада, огонь несло сюда. Я дошла до деревни. До того, что было когда-то деревней.

— Кьяра!
Айша постарела. Я вспомнила, как меня всегда удивляла ее готовность нянчить и растить чужих детей. Сколько любви было в ней, сколько сил…
— Ньюке-Чоль? — спросила она, и губы у нее задрожали.
— Нет-нет, — поспешила успокоить ее я. — С ней все в порядке, мы… мы успели уплыть. Она у моих друзей, она в безопасности.
— Хвала Семипряху! — выдохнула Айша и все же заплакала. — А малыш Аис… и Тонта, и Друна… почти все, все мои…
Я обняла ее. Я думала, что готова к этому. Но я ошиблась. Невозможно быть готовым к такому.
— Как вы спаслись? — спросила я.
— Мы спрятались в гротах и пещерах, ты же знаешь, их тут много. Они не особо кого-то и искали. А может, и искали бы, но пришло то чудовище, ты слышала его рев?
Я кивнула.
— А как оно яростно било хвостом! Великий Семипрях, как оно в море помещается, такое огромное! Я с малышами как раз бежала к Тихой бухте, я видела, как это чудовище бушует. Не иначе Семипрях послал нам его на помощь… Многие из стражей испугались и побросали мечи, пытались убежать.
Она хищно, злобно улыбнулась:
— Им пришлось потесниться, будь они прокляты. Наши парни угнали половину их лодок.
Я закрыла глаза. Спасибо тебе, туатлин. Еще раз спасибо. Я в неоплатном долгу.
— Значит, кто-то спасся?
— Немногие… Они… они старались убивать детей. Особенно мальчиков.
У меня перехватило дыхание.
— А Рия и Глен?
— Среди убитых их нет.
— А бабушка?
Айша меня обняла. И мы пошли на кладбище.
Которое выросло вдвое. Я шла и читала наспех написанные на могильных камнях имена: Кеная, Киано, Ваиши, Тун, Тонта, Хелт, Нола, Аис, Окелия… Я заплакала. Айша снова погладила меня по спине. Она жила с этим уже не одну неделю, а для меня они умерли только что.
На бабушкиной могиле росли лучатки. Это хорошо, она всегда любила эти мелкие невзрачные цветочки. Я погладила ее камень. Он был теплым.
— Спасибо, что… — У меня перехватило горло. — Спасибо, что похоронили… похоронили их всех.
— Как же иначе, Кьяра, — укоризненно сказала Айша.
Но я знала, о чем говорю. Горстке женщин и детей, оставшихся в живых, нужно было и хоронить мертвых, и заново налаживать свою жизнь.
— А погибшие стражи?
— Мы столкнули их в море. Пусть кормят рыб.
Я подумала, что среди стражей могли быть внуки жителей острова, но решила промолчать. Мы повернули обратно в деревню.
— Леда Вашти умирает.
— Что?
— Она выжила в этой резне, но потом… знаешь, будто это выше ее сил — перенести такое. Она слегла и не встает с постели с той самой ночи. Тебе надо успеть повидать ее. Она часто о тебе спрашивает.
Я кивнула. Мы постояли еще немного у бабушкиной могилы и пошли обратно в деревню, где теперь было несколько наспех построенных шалашей. В одном из них лежала Леда Вашти. Айша оставила меня с ней наедине.
— Это ты виновата, — прохрипела Леда Вашти.
Я кивнула, глотая слезы, которые никто не видел.
— Семипрях покарал нас из-за того, что ты нарушила обряд.
— Семипрях?!
Все мои слезы пересохли, как ручей в жару, и застыли в горле колючкой. Как же люди любят все свалить на какого-то там бога, которому до нас и дела нет, и оправдывать его гневом все те гадости, которые придумали для других людей!
— Семипрях?! Это король! Король велел убить всех нас, чтобы не было у него незаконнорожденных детей и некому было бороться с ним за престол!
И я, задыхаясь от ярости, рассказала ей, как проникла во дворец и говорила с королем.
— Мне казалось, он… он поймет, что обряд — это зло и что мы не должны жить вот так, в изгнании, и я думала, он признает своих детей, чтобы никто больше не называл их следами, будто они не люди, а…
Я замолчала. Леда Вашти тоже молчала. Долго. Она смотрела в потолок, и я испугалась, не умерла ли она, пока я изливала ей душу. Но потом она сказала, не глядя на меня:
— Ты должна нам, Кьяра Дронвахла. Должна нам всем. Должна много жизней.
Колючка в моем горле лопнула, вырвалась наружу хриплым всхлипом. Леда Вашти посмотрела на меня.
— И ты придумаешь способ спасти оставшихся. Я видела, как ты увезла отсюда Ньюке-Чоль на спине морского чудовища. Ты можешь призывать туатлина?
Я кивнула.
— И он слушается тебя.
Я снова кивнула, хотя слово «слушается» меньше всего подходило туатлину. Но объяснять было долго. А время Леды Вашти было на исходе, я это чувствовала.
— Останься с ними, — прохрипела она. — Не бросай. Никто, кроме тебя, с этим не справится. Я поручаю тебе мой остров и мой народ, Кьяра. Ты должна сделать это ради меня и ради своей бабушки. Ради всех, кто лежит сейчас под лакровыми деревьями. И ради себя самой.
Я кивнула. Леда Вашти захрипела, по лицу ее прошла судорога. Она высунула руку из-под одеяла, и я сжала ее ладонь.

Другой лес

После похорон Леды Вашти я отправилась на поиски. Айша и остальные не хотели меня отпускать. Они все боялись: с той ночи стражи дважды приплывали на остров, наверное, у них был приказ добить выживших. Но теперь островитяне стали умнее, они караулили море и каждый раз успевали спрятаться в гротах.
— Останься, Кьяра, — просила меня Айша. — На острове столько дел…
Но я объяснила, что хочу попробовать найти тех, кто смог уплыть на лодках в ту ночь. И все согласились, что это тоже важно. Впервые я позвала туатлина на виду у других людей. Он приплыл не сразу, и я уже думала, что не приплывет вовсе. Я сжимала мамину сережку в руке и звала его, звала. Надо было видеть лица островитян, когда я взошла на его голову и мы двинулись в путь! Мне кажется, я впервые с той ночи улыбнулась, глядя на них.
Мы плыли целый день, но Круговой пролив был пуст. Я не ожидала встретить кого-нибудь в море: слишком много времени прошло, а воды пролива только кажутся неподвижными. На самом деле я уже знала, что они огибают Суэк с востока на запад. Любую лодку несло бы по проливу именно так. Поэтому мы просто следовали за течением.
К вечеру пролив сузился, в мутной дымке стал виден берег — край Таравецкого леса. Туатлин высадил меня на пустынной скале и ушел под воду. Ему нужно было отдохнуть. Ну и поесть, наверное, тоже. Что, интересно, он ест? Я перекусила лепешками, которые дала мне в дорогу Айша, выпила воды и заснула, завернувшись в одеяло. За моей спиной стоял Таравецкий лес, неизведанный его край, где, по легендам, водились чудовища, страшные звери и дикари, с которыми надо биться не на жизнь, а на смерть. Только я больше не верила никаким легендам.
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Утром туатлин пришел сам, без всякого зова. Он разбудил меня, гулко шлепая плавником по воде. Я снова забралась на его макушку. Теперь мы шли вдоль двух берегов — Суэка и какой-то неведомой земли. Туатлин держался ближе к ней, наверное, слушал течение или просто что-то чувствовал. Вдруг я увидела на берегу лодку. Она наполовину вросла в песок, корма ее была разбита, но это была наша лодка, лодка с острова опустошенных. Я хлопнула туатлина между рожек, как делала всегда, когда хотела, чтобы он повернул к берегу. Но он продолжал плыть, не обращая внимания на мои крики, хлопки, тумаки… Я дергала его за рожки, била кулаками по его лбу, топала ногами. Мне нужно к этой лодке! Если она разбилась, то кому-то из наших, может быть, нужна моя помощь! Они могут быть ранены, покалечены, умирают с голоду, а это тупое животное продолжает спокойно плыть!
В то время я еще не научилась доверять ему, и злость залила меня до краев.
— Ладно! Сама доплыву!
Но то ли он меня услышал, то ли сумел предугадать, только туатлин резко набрал скорость, и прыгать стало страшно. Лодка осталась позади. Я легла на спину, стала смотреть в небо, пытаясь успокоиться и понять ход мыслей морского чудовища. Что ж… возможно, там, где разбилась лодка, было очень мелко, и он побоялся застрять на мели. Да, только так и можно объяснить его упрямство.
— Прости, — шепнула я и погладила его между рожек.
Туатлин не отреагировал. Даже скорость не сбавил. Синяя-синяя вода, без намека на паршивых огнёвок, летела вдоль его боков. Берег начал подниматься, ощетинился лесом и скалами. И вот тут туатлин остановился, подойдя к берегу так близко, что я смогла перепрыгнуть с его спины на скалу. Туатлин насмешливо фыркнул и погрузился в ярко-синюю воду.
Ладно. Я знаю, что стоит мне тронуть сережку и мысленно позвать его, как он всплывет со дна моря, на каком бы берегу я ни ждала. Я повернулась к морю спиной. Лес передо мной был темным, таинственным, с незнакомыми огромными деревьями. Ни одно из этих деревьев я не смогла обхватить руками, ни одну верхушку не смогла увидеть, как ни запрокидывала голову. Ощущая свою крохотность и ничтожность, чувствуя какой-то особенный трепет в сердце, я положила ладонь на одно из них. Примерно то же я чувствовала, когда впервые погладила туатлина. Да, эти деревья и он были одной породы, и уж точно ровесники. Я двинулась вдоль леса, по кромке скалы в сторону лодки.
Но скоро мне пришлось отдалиться от моря, углубиться в лес: начались непролазные заросли какой-то высокой, мне до плеч, травы с ажурными листьями. Я заходила в этот древний лес все дальше, но спиной чувствовала море. В Суэке я могла заблудиться в соседних кварталах, но остров опустошенных научил чувствовать море, всегда знать, в какой оно стороне.
Вдруг изменился запах. В прелый, грибной воздух вплелись влажно-древесные нити дыма. Кто-то неподалеку жег костер! Я бросилась на этот запах, как будто умирала от холода и голода. Конечно, это они, те, чья лодка села на мель, может быть, даже Рия и Глен! Они спаслись и пришли сюда в поисках укрытия!
— Рия! — крикнула я, не в силах сдержать свою радость, надежду и страх.
Мой голос не успел отзвучать между стволов, как что-то маленькое и твердое стукнуло меня по затылку, и весь мир померк.

Я очнулась в низком и тесном шалаше. Ноздри щекотал запах скошенной травы, костра, хлеба и почему-то туатлина. Я схватилась за мамину сережку — на месте. Приподнялась на локтях и сразу увидела Рию — она сидела у моей лежанки и мешала в миске горячую кашу.
— Ох! Ты очнулась!
Рия отставила кашу, обняла меня. Потом заплакала. Отодвинулась, чтобы хорошенько разглядеть, снова обняла.
— Как ты здесь оказалась?
В шалаш вполз Глен. Он улыбнулся мне смущенно и сел рядом с Рией. Мы молча смотрели друг на друга. Потом я сказала:
— Я нашла вашу разбитую лодку.
Рия шмыгнула носом, Глен кивнул:
— Нас здорово помотало по морю, а потом выбросило сюда.
За стенами шалаша что-то происходило. Звякнуло железо, кто-то ломал хворост, негромко разговаривали люди. Я ни слова не поняла.
— Где мы?
— Не знаю, — сказала Рия. — Мы шли по лесу и наткнулись на эту армию. Они не говорят по-суэкски и чуть было не убили нас сначала… Нас спасла Тимирилис, их королева. Она ведет всех на какую-то войну, а лет ей, ты только представь, не больше, чем мне, да, Глен?
— Они очень уважают ее, называют «светлейшая ралу».
— Они держат вас силой?
— Нет, нет! Они хорошие, особенно Тимирилис, она совсем не похожа на королеву, кажется, она хочет кого-то освободить или спасти.
— Как же вы узнали все это, если ни слова не понимаете?
— Ну, что-то можно понять и без слов. Вот они увидели, как Глен владеет луком и мечом, и радости их не было предела! Они попросили его обучить их военному искусству. Честно говоря, они совсем ничего не умеют, будто и не солдаты вовсе.
Я откинулась на подушку. Ну, похоже, им повезло.
— А что со мной случилось?
— Это дозорный тебя оглушил. Глен объяснил им, что на привале нельзя без дозорных.
— Ты уж прости, — смущенно сказал Глен.
— Конечно. Но что это за люди? Что это за земля?
— Они называют себя альтийцами.
— Альтийцы? Никогда не слышала.
— И мы.
Тишина разливалась между нами, будто каждый думал о том, как так получилось, что совсем рядом с Суэком есть некая земля Альтида, но никто из нас никогда о ней не слышал. Потом Рия дотронулась до моей руки.
— Они все погибли, да? На острове.
Я закашлялась. Пожар, лязг мечей, вой, плач и проклятия. Выросшее вдвое кладбище в лакровой роще. Сухая, как деревяшка, рука Леды Вашти и навек выплаканные глаза Айши. Неподъемное чувство вины.
— Не все, — выдавила я. — Кто-то успел спрятаться в пещерах, кто-то уплыл на лодках, как вы. Но их немного.
— А Ньюке-Чоль?
— Я увезла ее в Хотталар. Это… это какая-то другая земля, за Круговым проливом. Там говорят по-суэкски, но никто никогда не слышал о Суэке.
— Как ты смогла туда попасть? — удивился Глен. — Мы же забрали последнюю лодку.
— Туатлин отвез нас.
Рия тихо плакала.

Тимирилис, светлейшая ралу, и ее война

В шалаш заглянул человек и что-то сказал. Я не поняла ни слова, но Рия кивнула и коротко ответила. Наверное, это было «да», потому что человек тоже кивнул и вышел. Его лица я не успела разглядеть.
— Светлейшая ралу зовет нас.
Не очень-то хотелось встречаться со всякими светлейшими, но что мне оставалось? Мы выбрались из низкого шалаша.
Я увидела большой костер, котлы над ним, двух молодых женщин, колдующих около них, несколько шатров, разбитых между деревьями так, чтобы не сильно тревожить древний лес, кучки людей, занятых непонятными мне делами, услышала разговоры на чужом языке. Мне показалось, что эти люди не похожи на армию. Безусые мальчишки, мужчины, которые чаще держали в руках тяпку и младенцев, чем оружие, женщины, пришедшие сюда следом за мужьями и сыновьями, лишь бы не оставлять их без своей заботы и защиты. У них не было ни формы, ни доспехов. Армия? Я посмотрела на Глена, тот неуверенно пожал плечами. Мне кажется, он сразу понял, о чем я подумала. Мы привыкли, что у стражей начищенные шлемы, сверкающие нагрудники, что они владеют мечом, луком, арбалетом и техникой рукопашного боя. У них железная дисциплина. Уже несколько веков на Суэк никто не нападал, но обучают воинов так, будто завтра война.
А эти люди не были готовы к войне. Они были похожи на тех, кто ждал у ворот Суэка разрешения на жизнь. Что-то здесь не так.
— Она собрала их по деревням, многие из них ни разу не держали в руках оружия. Так я понял. Но, наверное, они знают, за что сражаются, раз пошли за ней, а потому победят, — объяснил Глен.
Я лишь покачала головой. Так бывает только в старых сказках. А в них я теперь тоже не верила.
Рия вдруг поклонилась и что-то сказала. Я резко обернулась. Передо мной стояла девчонка, едва ли старше Рии. Маленькая, худая, смуглая, она напомнила мне темные длинные камешки из Звонкой бухты у нас на острове. Их приятно сжимать в кулаке, такие они твердые, гладкие, тяжелые. И я сразу поняла, что это светлейшая ралу. Но голову склонять не стала. Она не моя королева.
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Светлейшая ралу что-то сказала и посмотрела на Рию.
— Ну… кажется, она говорит, что не хочет причинять тебе зла, потому что ты наш друг. Но я не очень уверена, Кьяра, я знаю очень мало их слов. Могу лишь догадаться.
Я кивнула. Не знаю, что тут затевается, но я точно не хочу в этом участвовать.
— Ты можешь сказать ей, что… что у меня своя дорога, что я просто вас искала, и пусть она нас отпустит. Мы же из Суэка, мы никогда больше с ними не встретимся.
Рия и Глен переглянулись.
— Я попробую, — неуверенно произнесла Рия.
Она говорила долго и больше руками, чем словами. Но, кажется, Тимирилис ее поняла. Потому что она вдруг улыбнулась, тронула меня за плечо и сказала что-то. Альтийский язык был очень красивый, похожий на игру Рии на арфе, жаль, что я его не понимаю.
— Ну, вроде как иди с миром.
Я выдохнула. И поклонилась. Тимирилис усмехнулась, будто видела меня насквозь, и пошла прочь, высоко держа голову и ни разу не оглянувшись. Девочка-королева. Мы смотрели ей вслед. Потом я сказала:
— Пойдемте. Туатлин, наверное, заждался нас.
Они снова переглянулись, и Глен сказал тихо, но твердо:
— Мы не пойдем, Кьяра.
Я поняла, что они давно это обсудили и все уже решили. Без меня.
— Там мы всегда будем в опасности, а здесь… Здесь мы поможем Тимирилис, здесь у нас есть шанс жить, а не бояться.
— А если вы проиграете войну? Вы даже не знаете толком, с кем вам предстоит сразиться!
— Это не важно, — мотнул головой Глен. — Главное, что здесь никого не интересует, какого цвета у меня глаза, кто родители Рии и сколько ей лет. Здесь ее никто у меня не отнимет.
— Еще неизвестно, что она за королева такая, эта ваша светлейшая ралу, — проворчала я, но понимала, что делать нечего. Однако не удержалась: — Вы нужны на острове. Там столько работы!
— Нет, Кьяра, — сказала Рия и взяла Глена за руку. И что-то такое было в этом жесте, что я сразу почувствовала: они остаются здесь не просто так. — Мы не сможем им помочь. Мы не смогли в ту ночь, мы сбежали…
— Все сбежали! Я тоже!
— Ты спасала Ньюке-Чоль, — глухо сказал Глен. — У тебя не было выбора!
— А ты спасал Рию!
— Я мог биться! Я страж, Кьяра! Я умею сражаться, я очень хорошо умею это делать! И я мог спасти хоть кого-то еще, если бы остался! Я должен был затолкать Рию в лодку, а сам вступить в бой…
— Но… Глен, у тебя даже не было меча. Ты бы с палкой на них пошел?
Он устало махнул рукой. Выдавил:
— Я могу и с палкой. Нас учат этому. Да и меч можно было отобрать… Но я сбежал. Дал себя уговорить и…
Рия уткнулась лицом ему в плечо. Я поняла, что этих двоих скоро сгрызут тоска и чувство вины, не меньшие, чем мои собственные. И я сказала:
— Нет вашей вины. Это я во всем виновата.
И я рассказала. Я думала, что моя тайна уйдет со мной и Ледой Вашти в могилу, но вот снова рассказала. Мне хотелось снять с них хоть чуточку вины, чтобы они не страдали. Рия обняла меня. Глен покачал головой.
— Ты казалась мне такой умной… ну, то есть… ты же не верила всерьез, что король бросится обнимать всех своих обретенных детей и братьев?
— Верила. То есть я надеялась… я хотела остановить обряд.
— Его никак не остановить, — возразила Рия. — Я слышала разговор дьензвура Садов с какой-то старухой. Они пришли ко мне в комнату, когда я болела. Я притворилась, что сплю, но все слышала. И та старуха сказала, что обряд должен свершиться во что бы то ни стало. От этого зависит защита Суэка от внешних врагов, и если обряда не будет, Суэк падет.
— Врет она все, эта старуха, — сказала я устало. — Я нарушила обряд, прыгнула в воду с корабля, и ничего, цел-невредим ваш Суэк.

Рия и Глен проводили меня до берега моря. Помахали туатлину, когда он пришел на мой зов. Потом мы втроем крепко обнялись.
— Берегите себя, — сказала я. — Я хочу освободить Суэк от обряда, и мне будет проще сделать это, если я буду знать, что вы живы, здоровы и счастливы.
— Может, ты останешься с нами? — спросила Рия. — Съездишь за Ньюке-Чоль и…
— Нет, Рия. Но я могу приплывать к вам время от времени, если вы будете жить где-то около воды.

Упавший с неба

Снова я плыла по Круговому проливу. Плыла в Хотталар, глядя на новые берега, неведомые земли. На скальных обрывах рос могучий древний лес. Мне, не знавшей ничего, кроме города и моря, было немного боязно вглядываться в его тяжелый, чужой воздух. Никогда еще я не чувствовала себя такой одинокой. Бабушка погибла, Глен и Рия оставили меня, бросили, променяли на светлейшую ралу, а Ньюке-Чоль… Ей так хорошо у Эрли, что она меня, наверное, и не вспоминает. Да и смогу ли я справиться с воспитанием маленькой девочки одна, без бабушки, Леды Вашти, без всего острова? Я ведь сама еще не очень взрослая, у меня нет дома…
Слева от туатлина раздался тяжелый всплеск, будто в воду плюхнулась какая-то очень большая рыба, и тут же мы встали как вкопанные. Я погладила туатлина между рожек, будто желая успокоить и обещая разобраться, и глянула, что бы это могло остановить его. В воде никого не было. И рядом с нами, и нигде вообще. До самого горизонта море было пустым. Наверное, все-таки рыба…
И тут за плавник туатлина ухватилась рука. Смуглая рука с длинными пальцами. На одном из них был заусенец. Я смотрела на этот заусенец как завороженная. А через секунду из воды вылез парнишка, жадно вдыхая воздух.
Он был не старше меня, худой и темноволосый. Тряхнул головой, огляделся и улыбнулся так лучезарно, что я попятилась и чуть не свалилась с другой стороны туатлина. Откуда он взялся? Рядом ни лодки, ни берега. И как можно улыбаться вот так, весело и беззаботно, когда под тобой — туатлин?
В легенды о народе, живущем на дне морском и насылающем на нас бури, я не верила. Море есть море. Человек не может дышать водой, а жабр у мальчишки что-то не видно.
— Привет, — сказал он на чистом суэкском. — Не подскажешь, где я?
— Э-э-э-э-э-э… — протянула я и увидела, что он выдохнул с облегчением оттого, что я поняла его вопрос. Я еще раз посмотрела в воду. Не было лодки. Он вылез прямо из воды. Я сама видела. — Мы в Круговом проливе. Это Таравецкий лес, провинция Суэка.
— Суэка? Хмг… все-таки промахнулся. Ладно. А ты, случайно, не знаешь, где тут город Хотталар?
Я закашлялась. Хотталар? Разве бывают такие совпадения? Ведь я как раз туда и плыву!
— Знаю.
— О! Отлично! Не могла бы ты меня подбросить, а? Ну, то есть довезти. Я ищу одного человека, но вот сбился с пути. Меня зовут Кир, кстати. А тебя? А на чем это мы плывем?
Я совершенно потеряла дар речи. Этот… Кир… он будто рвал привычный мир, как ребенок рвет непонравившийся рисунок. Он прошелся по спине туатлина, как по обычной дороге, потрогал его рожки, вдруг лег, приложил ухо к его голове и наконец-то удивился.
— Это что, кит? Рогатый кит?
— Это туатлин. Он живет в море.
Я говорила будто сквозь толщу воды, даже голоса своего не чувствовала.
— Ого! — восхитился Кир. — А как ты им управляешь?
Я рассердилась.
— Туатлином нельзя управлять! Он морской владыка, покровитель рыбаков, он легенда, он…
— Прости, прости, — торопливо сказал Кир. — Я не хотел обидеть тебя и твоего… друга. Просто там, где я живу, таких животных нет, и я…
— А где ты живешь? — перебила я.
— Далеко отсюда, — беспечно махнул рукой Кир. — В совсем далеких землях.
Какое-то время мы молча смотрели друг на друга. Туатлин медленно и плавно тронулся с места. Кир чуть покачнулся, но удержал равновесие. Тогда я прошла к голове туатлина, обойдя своего нежданного попутчика, потянула за правый рожек и попросила:
— В Хотталар.
— И он тебя слушается, да? А это рога у него? Слушай, а он точно живой, а не механический?
Я презрительно молчала. Но мне уже не было так одиноко и грустно. Высажу этого наглеца, погощу у Эрли и там решу, что делать. Я вспомнила спокойное доброе лицо Мии, ее внимательный взгляд, и мне впервые захотелось рассказать кому-нибудь свою историю, все как есть, ничего не скрывая, и попросить совета.

Маяк уже горел, когда мы подошли к Хотталару. Маяку Кир очень обрадовался.
— Туда мне и надо!
— На маяк?
— Да.
— Зачем?
— Ищу старого друга.
— Кто это может быть твоим другом на маяке?
— А ты там всех знаешь?
— Да.
Кир покосился на меня как-то странно, с особенным, настороженным интересом.
— Так ты отсюда?
— Нет.
— Откуда же ты их всех знаешь?
— Знаю, и все. Слезай. Туатлин дальше не поплывет.
Кир легко перепрыгнул на скалу и подал мне руку. Я проигнорировала этот жест. Очень надо! Перепрыгнула сама и не оборачиваясь пошла к городу. Кир усмехнулся и двинулся следом. Я чувствовала какое-то дурацкое раздражение и недовольство собой и всем миром. Мы подошли к маяку. Вот и что я сейчас скажу Эрли и ее семье? То сама навязываюсь, то притащила им маленького ребенка, теперь вот еще и этот странный тип увязался со мной! Но у калитки мы столкнулись с Мией, и она чуть ли не на шею бросилась этому Киру.
— Рич! — закричала она. — Как ты здесь оказался? И… почему? — добавила она уже настороженно.
Кир-Рич заключил ее в объятия. Опять обворожительно улыбнулся.
— Что значит «почему»? Могу я просто соскучиться?
— Нет, не можешь, — засмеялась Мия. — У тебя ко мне дело.
Кир-Рич сразу погрустнел. Он смотрел на Мию, будто набираясь решительности. И наконец выдавил:
— Я хочу попросить тебя помочь мне найти Арса.
Мия покачала головой.
— Рич… я же объясняла тебе.
— Ты не понимаешь! — начал было Кир-Рич, и в его голосе послышались какие-то истерические нотки.
Но Мия решительно перебила его:
— Арса не надо искать. Мы оба знаем, где он. Но ты ничего не сможешь с этим сделать.
— Я попробую.
— Это бессмысленно.
— Я попробую!
Так я узнала, что мальчишки могут быть еще упрямее девочек.
Мия вздохнула.
— Туда так долго добираться, Рич. Мне бы не хотелось ехать опять через Тимьянову пустошь и…
— Мы и не поедем через Тимьянову пустошь.
И он повернулся ко мне.
Конечно, все дело в том, что я мало общалась с мальчиками. Даже на острове мы продолжали держаться отдельными группами: женщины с девочками, мужчины с мальчиками. Все дело в этом. Ну, еще в том, что у этого парня такая улыбка. Невозможно не улыбнуться в ответ. Но я смогла. Я не знаю, кто он такой, как попал в море, как связан с Мией и вообще.
— Кьяра! — наконец обратила на меня внимание Мия. — Как здорово, что ты вернулась! Ньюке-Чоль очень соскучилась!
Я проскользнула мимо них. Я тоже соскучилась. Я хочу обнять Ньюке-Чоль, расцеловать ее. Мне наплевать, о чем они будут говорить без меня и кого собираются искать. Мне надо думать о себе, о своей жизни. О Ньюке-Чоль и об острове. Но на крыльце я оглянулась. Мия и Кир о чем-то яростно спорили в синих сумерках Хотталара.

Они вернулись примерно через час. К этому времени Эрли накормила меня, рассказала кучу смешных историй про Ньюке-Чоль, которые все сводились к тому, какое она счастье. Лиза, Тина и Миса завалили меня рисунками и сбивчивыми рассказами, половину из которых я не поняла, а Ньюке-Чоль уснула у меня на коленях, вцепившись в мою руку. Мое сердце тихонько подрагивало и ныло. Мне так хотелось остаться здесь! Остаться навсегда в этом доме, забыть обо всем, что связывает меня с Суэком… И стоило мне понять это, как пришли Мия и Кир.
— Мама, это мой друг Рич. Тот самый, который… ну, с которым мы в прошлый раз попали в Рионелу.
Эрли не выглядела ни радостной, ни доброжелательной. Она сложила руки на груди и спросила:
— И что же твоему другу Ричу надо на этот раз?
— Вообще-то у него просьба к Кьяре. Но боюсь, мне тоже придется уехать, у меня осталось одно важное-преважное дело. Я ненадолго!
— Ты и в прошлый раз так думала.
— Да, но теперь… Теперь все иначе. Если Кьяра согласится. Бабушка говорит…
Эрли не стала слушать, ушла в кухню и там громыхнула сковородкой. Мия и Кир переглянулись. А я спросила:
— Так как же тебя зовут? Кир или Рич?
— Думаю, теперь меня лучше называть Кир. Просто Мия привыкла по-другому.
— Ничего, мне несложно переучиться, — заметила Мия.
Оба они не смотрели друг на друга, смотрели на меня. Очень серьезно. Мне стало не по себе. Из кухни вышла Эрли. Глаза у нее были сердитые. Она забрала у меня Ньюке-Чоль и сказала тихо, чтобы не разбудить ее:
— Вы двое… можете идти куда хотите, но если вы втягиваете в свои авантюры Кьяру, то малышка остается у нас. Я не позволю ей шататься неизвестно где.
Мия еле заметно улыбнулась.
Мы остались в комнате одни. Мия села у стола, напротив меня, Кир устроился рядом. Они переглянулись, и Мия пожала плечами, будто говоря: «Тебе это надо, ты и проси». И Кир попросил.
— Кьяра… у меня есть друг. Он даже больше чем друг, он мой учитель, наставник, он научил меня всему, что я умею и… в общем, это человек, который очень много для меня значит. И он попал в беду. Большую беду. Мия вот считает, что ему не выбраться, но я все же хочу попробовать помочь ему.
— А при чем тут я?
— Понимаешь… он сейчас в таком месте, что если по суше ехать, то очень долго, а вот если морем…
— Но корабля у вас нет, — сразу поняла его я.
У них нет корабля, а у меня есть туатлин. Который в два счета домчит их куда угодно, если я попрошу. Я сразу почувствовала, как отступает тоска. Я не одна. Кому-то нужна моя помощь. Я могу спасти кого-то, а не только приводить смерть в свой дом. Кир не улыбался. Он спросил очень серьезно:
— Поможешь?

Через океан

Мы погрузили на спину туатлина корзины с едой и четыре фляги воды.
— Надо будет следить, чтобы они не упали в воду, если вдруг он резко повернется.
— Может, как-то привязать?
— Ну как ты их привяжешь, Мия! Надо не забыть одеяла и теплую одежду…
— Я вот думаю, лучше взять сухарики вместо хлеба, да?
Они разговаривали вдвоем, будто меня и нет вовсе! Хотя это, между прочим, мой туатлин! Если бы я не согласилась им помочь, они бы ехали в свои Северные холмы целую вечность! Я злилась, но молчала. Мне хотелось поплыть с ними. Хотелось снова стать частью чего-то, быть с кем-то, что-то делать. И я молча устраивала корзины на спине туатлина. Мне вспомнилось, что Кир назвал его моим другом. Мой друг — вот ты кто, морской владыка. Мой друг.
Я взяла Ньюке-Чоль на руки, прижала к себе. Мы не могли разговаривать с ней, но я понимала ее лепет и без слов. Она погладила меня по щекам ладошкой, потом поцеловала много-много раз, обхватила ручками за шею. Она будто хотела сказать: «Ну куда тебя опять несет за тридевять земель? Почему ты не можешь всегда быть со мной?»
— Я скоро вернусь, — пообещала я. — Правда. И мы всегда будем вместе. Помогу вот им и вернусь.
Эрли забрала Ньюке-Чоль, и мы втроем: я, Мия и Кир — пошли на берег, где уже ждал нас туатлин. Я не рискнула показать его Эрли. Все-таки для нее он был богом, морским владыкой, защищающим ее сыновей на промысле. Пусть таким и остается.
Мы отправлялись в дорогу в весенних утренних сумерках. Я сказала Мии:
— Я не знаю, как объяснить туатлину, куда нам плыть, где эти ваши холмы и как добираться до них.
— Я смотрела карты у бабушки. К Северным холмам можно подплыть с двух сторон: через Дальнее море или через океан Лар, на запад от Хотталара.
— На запад от Хотталара Круговой пролив, — заметила я.
Мия нахмурилась.
— Пролив? Разве за океаном есть земли?
— Конечно! Там Суэк и остров опустошенных! Там есть еще земля, которую ее жители называют Альтидой, я нашла ее недавно…
— Ладно, не важно. Я думаю, нам надо плыть на восток, через Дальнее море. Это дольше, зато море спокойнее.
Я покачала головой.
— Туатлин не корабль, и я не управляю им. Я могу только попросить его привезти меня в какое-нибудь место, но как плыть, он выберет сам. Только я не знаю, как попросить, чтобы он понял.
— Холмы на берегу Полуденного моря.
Смешная Мия! Будто туатлин знает названия морей, которые придумали люди! Но все-таки я прошептала ему: «Нам нужно в Полуденное море, к Северным холмам». И погладила рожек. Туатлин медленно тронулся в путь. На запад, через океан Лар.
Я не знала, сколько нам придется плыть, и чтобы занять чем-то руки, взяла с собой несколько сухих деревяшек и нож для резьбы по дереву. Я хотела сделать Ньюке-Чоль красивую куколку, похожую на Данату, но неожиданно из-под ножа вышла Пряха. Когда я поняла это, я отбросила деревяшку в сторону. Мне стало страшно. Почему так получилось? Разве я думала о Пряхе? Нет. Я думала о Ньюке-Чоль, о Данате и о Мии. О том, куда мы плывем и что мне делать дальше, как жить. Я не хотела думать об этой старухе, но она пришла ко мне через мое ремесло, напомнила о себе! Мия взяла деревянную Пряху и долго всматривалась в нее. Потом подняла на меня глаза. И я увидела, что ей страшно.
— Кто это?
— Пряха.
— Пряха?! — В глазах Мии заметалось непонимание. — То есть как «пряха»? А ты видела ее? Ты ее знаешь?
— Конечно! Она жрица в храме Семипряха!
Кир поднял голову, внимательно разглядывал нас.
— Где этот храм? Это на твоей земле? Ты же издалека, да? Из земли, которой нет, или еще дальше? Вы поклоняетесь этому Семипряху?
Мия закидала меня вопросами, они рвались из нее, и впервые ее уверенное спокойствие пошатнулось и рушилось прямо у меня на глазах. Да что такого в этой Пряхе? Все ее боятся! Может, и мне стоит? Но я не чувствовала страха, мне она была просто неприятна, я бы хотела никогда больше с ней не встречаться.
— Я думала, что она привиделась мне… я надеялась, — пробормотала Мия, а потом попросила: — Расскажи мне о ней все, что знаешь. Это очень важно для меня.
Я пожала плечами и рассказала. Что тут может быть важного? Разве только что она прядет нить из огненного комка и способна исчезнуть в мгновение ока. Это я тоже рассказала. Мия и Кир переглянулись.
— Я встречала ее.
— В Рионеле, да? — уточнил Кир. — Я помню, к тебе кинулась какая-то старуха в плаще.
— Не только в Рионеле. Первый раз она поймала меня за руку в Контакоре и наговорила… всякого. Сказала, что я зря пустилась в путь, что дороги заведут меня неведомо куда и что теперь я всю жизнь буду латать дыры.
Она помолчала.
— Потом я увидела эту старуху еще один раз. Из окна тюрьмы в Кошачьей Лапке. Но, может, это была и не она.
— Погоди, — сказал Кир, — это ведь не близко: Контакора и Кошачья Лапка?
— Не близко.
— Знаете, это все очень-очень странно… — нахмурился Кир, потом рассердился, стукнул себя кулаком по колену. — Вот где Сашка? Мия, мы должны рассказать это Арсу! И чем скорее, чем лучше!
— Только не думай, что я пойду с тобой в Северные холмы, — сказала Мия.
— Не пойдешь? — опешил Кир.
— Нет. Я там была, я говорила с Арсом и старым хранителем, и мне там делать нечего. Кьяре, кстати, тоже. Хочешь убедиться сам, что Арса оттуда не вытащить, — хорошо, мы проводим тебя туда, но сами не пойдем.
Опять они разговаривают так, будто я пустое место! А может быть, я хочу посмотреть на эти холмы? Никогда их не видела!
— И кроме того… Кьяра, я прошу тебя еще кое о чем, — внезапно сказала Мия. — Мне тоже надо спасти одного человека.
— О-о-о, интересненько! — воскликнул Кир и так на нее уставился, будто она вдруг стала зеленого цвета.
— Да. Из тюрьмы в Кошачьей Лапке мне надо вытащить подругу.
Мия сказала это с вызовом и так посмотрела на Кира, что он даже смутился. Я опять подумала: их связывает, наверное, много-много неведомых мне событий и приключений, и Мия сильнее и мудрее Кира, хотя выглядит младше.
— Разве ты хочешь доплыть до Семи островов? — спросил Кир, и я не поняла его интонацию. То ли грустно он произнес это, то ли с усмешкой.
Мия не ответила, отвернулась, но я успела заметить, как потемнели ее глаза, как горькая складка залегла у губ. Ладно, я просто довезу их, куда им надо, раз обещала. А вникать во все их дела я и не обязана. Я погладила туатлина по макушке.
— Поработаем лодочниками, раз им так надо кого-то спасать, — прошептала я, а у самой из головы не шел вопрос Мии: «Ты же издалека, да? Из земли, которой нет, или еще дальше?» Что это за земля, которой нет? И что может быть «еще дальше»?

Наше плавание заняло четыре дня. Сначала туатлин уплыл далеко в море, и я поняла почему: из Хотталара ходило на промысел много рыбаков, туатлин не хотел встречаться с ними. Зато уже на второй день он держался недалеко от земли, мы все время видели по правую руку туманные берега. Наверное, тут никто не жил. Туатлин плыл очень быстро, но на ночь ему надо было уходить под воду, и мы ночевали на берегу. Сидя у вечерних костров, мы разработали план: первым делом доставим в Северные холмы Кира, потом переплывем Полуденное море и там по реке доплывем на лодке до озера Тун.
— Где мы возьмем лодку? — спросила я.
— Купим у кого-нибудь, — пожала плечами Мия, как будто это было само собой разумеющееся.
— А где вы возьмете лошадей? — ехидно спросил Кир. — От озера Тун до Кошачьей Лапки день или два ехать верхом!
— Прибьемся к каким-нибудь торговцам.
Эта Мия будто знала все наперед.
Хорошо бы и мне знать хоть что-нибудь! Однажды я спросила у Мии:
— Ты сказала тогда, что я из земли, которой нет, или еще дальше… что это значит? Где она, эта земля? И как ее может не быть?
— Ну… — Мия замешкалась. — Я не знаю, как точно объяснить, это просто такое выражение. Так говорят, понимаешь? Про тех, кто приехал очень издалека, из тех мест, названия которых мы даже не знаем. Часто так говорят про агибов, это странствующие артисты. Про контрабандистов тоже.
— Из других миров, — вставил Кир.
Но Мия недовольно дернула плечом:
— Да нет, совсем не обязательно, и вообще я в это не верю.
— То есть?
— Не верю во множественность миров. Мир все равно один, просто кто-то разделил его на части…
Они снова принялись спорить, а я ушла в свои мысли. Как же тоскливо мне было! Плывя на туатлине по чужому океану, я еще острее чувствовала свою никчемность и ненужность этому миру. Зачем я здесь, для чего? Что хорошего сделала? Нарушила обряд, привела на остров стражей и погубила десятки жизней, отдала Ньюке-Чоль в чужую семью и плыву сама неизвестно куда… Впервые со смерти мамы я плакала. Я сидела в стороне от Мии и Кира, уткнувшись лбом в колени, и делала вид, что дремлю, а сама слизывала слезы. Соленые, как брызги океана.
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Мне нужен дом. Дом, в котором я буду чувствовать себя в безопасности. Но это должен быть мой дом, не Мии, а мой, по-настоящему мой. Это то, что пыталась выстроить на острове Леда Вашти, теперь-то я поняла. Нам, опустошенным, у которых отобрали родину и семью, нужно куда-то прибиться. Но я не хочу жить в страхе, что однажды Пряха увезет кого-то из девочек, или что мальчики сбегут в Суэк и не вернутся, или что придут стражи и убьют всех, кого смогут. Мне нужно надежное место, которое будет моим по праву. Остров мог бы стать таким, если бы только ему не угрожал Суэк.
Я сжала мамину сережку. Туатлин шел с большой скоростью, ровно, надежно. И тогда я впервые подумала об этом. Мысль мелькнула где-то на краю сознания, но тут Кир сказал что-то резкое, и я не успела ее ухватить.
— Так себе план, если честно!
— Предложи другой.
— Мы все вместе идем в холмы. Вытаскиваем оттуда Арса. А потом по реке плывем куда-нибудь, где до твоей Кошачьей Лапки будет рукой подать.
Я посмотрела на них. Мия покачала головой.
— Нет такого места. Река, которая проходит через Рионелу, течет слишком далеко от Кошачьей Лапки. Нам придется идти по Круговой дороге, и раньше августа мы вряд ли там окажемся. Знаешь, я больше не хочу попасть в ливневую неделю. И в холмы я тоже больше не пойду. И тебе не советую.
— Хватит уже!
— Твое дело, Кир! — рассердилась вдруг Мия. — Можешь упрямиться сколько влезет! Можешь не слушать меня, Крошку Си, Алехина… Послушай свое сердце! Пусть оно тебе подскажет, стоит ли идти в холмы?
— Оно мне и подсказывает!
— Да что ты? Уверен?
Они стояли друг против друга, оба сердитые, взъерошенные. Кир был красивым, он нравился мне. Я подумала, что мне бы хотелось подружиться с ним по-настоящему. Но я была согласна с Мией. Ничего не зная о холмах, я почему-то чувствовала, что идти туда не надо.
— Мое сердце твердит мне день и ночь, что я должен спасти своего учителя! — шипел Кир.
— Это долг, а не сердце. Если ты прислушаешься к сердцу, ты поймешь, что оно твердит тебе держаться подальше от холмов, поэтому тебе и не нравится мой план!
— Мне не нравится твой план, потому что я не хочу, чтобы мы разделялись! Я не хочу, чтобы вы бродили одни неизвестно где, тем более в районе озера Тун!
— Поверь, уж что-что, а Тун по сравнению с Северными холмами — просто стакан воды, безопасен и прост!
Они еще поругались какое-то время, а потом впереди показался островок, и туатлин высадил нас на нем — ночевать.
В жизни не видела такого унылого острова — камни и песок. Даже костер было не развести, не из чего. Вокруг острова торчали в воде огромные камни, будто стражи. Мы завернулись в одеяла и старались уснуть. Звезды казались холодными и далекими, не то что на острове опустошенных.
— По-моему, это уже один из семи островов, — сказала вдруг Мия, и голос ее был… не знаю, каким-то особенным, будто тут ее родина.
— Да? — живо откликнулся Кир. — А какой?
— Не знаю, может быть, Эйса или Ласса. Хотя странно, что он пустой. Все семь островов вроде бы заселены.
— А он на каком?
Мия помолчала. Потом сказала:
— На Патанге.
— Не хочешь завернуть туда?
— Нет.
— Почему?
— Не хочу, и все.
И больше они не проронили ни слова.
Я не могла уснуть. Замерзла, и как-то тревожно было. Я крутилась всю ночь, а перед рассветом встала и, завернувшись в одеяло, пошла бродить по острову.
Он был пустынен и молчалив, но раньше тут кто-то жил, и, наверное, не так давно. Я нашла сети, которые когда-то развесили сушиться, но так и не сняли, и они истрепались на ветру. Я увидела тропинки, которые почти заросли бледной травой, но все-таки не так давно по ним ходили люди. Я увидела груду камней, как будто кто-то специально стащил их в одно место.
Я прошла немного в глубь острова по самой протоптанной тропке и там увидела дом. Хотя дом — это слишком серьезное слово для такой маленькой и хлипкой хижины. Даже дверь была вырвана с корнем, валялась рядом, ставни сорвало ветром. Я осторожно приблизилась. Тут никого нет, мне нечего бояться. Я заглянула в темный проем, увидела, что внутри дома пусто и довольно светло, и зашла.
У порога — две пары сапог. Одни большие, мужские, а вторые — детские. Стол, две табуретки, печка. Две узкие, грубо сколоченные кровати. Кто жил здесь, на этом печальном острове? Куда они делись? Если тут жил ребенок, то с чем он играл? Ни одной игрушки в доме не было.
Зато я увидела стеллаж от потолка до пола, весь уставленный книгами. Корешки у них были одинаковыми: одного цвета, высоты и ширины. Я вытащила одну, но не смогла разобрать слова. Поняла только, что это самодельные книги, кто-то писал в них от руки. На отдельной полке стояла книга, непохожая на остальные, а рядом лежали длинные бусы на засаленной веревке. Я взяла книгу в руки. Она была очень приятной на ощупь. Я перелистала страницы. Как странно: книга не казалась старой, наоборот, она была крепкой, какой-то даже упругой и звонкой, а все страницы выцвели до белизны. На них еще угадывались буквы и картинки, но те и другие были такими бледными, что я не могла их прочитать.
Я уже хотела поставить книгу на место, но тут мелькнула какая-то яркая страница, и я вернулась к ней. На странице был нарисован туатлин. Весь, целиком, и хоть я всегда видела только его голову и спину, я узнала его без труда. Значит, вот он какой, мой морской владыка. Кто-то очень хорошо знал его, раз сумел так правдоподобно нарисовать. Я закрыла книгу, прижала к себе и вышла из дома.
Сама не понимаю, зачем я взяла ее с собой. Мне хотелось рассмотреть туатлина подробнее, изучить. Но еще мне будто бы хотелось унести с собой кусочек этого одинокого острова, согреть и приютить хотя бы книгу. Мне нравилось гладить ее обложку, листать выцветшие страницы. В ней была какая-то загадка, притягательная тайна. Было как-то неправильно оставлять ее здесь, посреди камней и воды.
Я спрятала книгу в домотканую сумку, которую Эрли дала мне в дорогу, села на корягу, выброшенную морем, и смотрела на светлеющий горизонт. Вокруг меня были только серые краски, и весь этот остров был прошит унынием и одиночеством.

Проснувшись, Мия сказала, что до Северных холмов рукой подать. Мы плыли мимо больших островов, и она не сводила с них глаз, будто искала что-то. Около полудня Мия объявила:
— Северные холмы.
Туатлин остановился далеко от берега и не хотел подходить ближе.
— Ладно, я доплыву, — буркнул Кир сердито.
— Как мы встретимся?
— Да никак, — пожал он плечами. — Делай свои дела, спасай подругу. Мы с Арсом оттуда сразу в Школу вернемся.
Мия устало покачала головой. Кир прыгнул в воду.
— Он даже еды с собой не взял, — сказала я.
— Она все равно бы намокла, — ответила Мия. — Ничего страшного. Холмы его накормят.
— А я думала, это совсем гиблое место.
— Да нет, для него вряд ли. Оно даже красивое по-своему. Просто он не найдет там то, что ищет. Поплыли, Кьяра. Хорошо бы нам до вечера быть на месте.
Я не сразу поняла, почему захотела идти с Мией в Кошачью Лапку. И только когда она начала подробно рассказывать про Маргу, про то, какая она, и как танцует, и как спасла ее на Круговой дороге, и какое важное дело они делали с Бородачом, я поняла, что Марга для Мии, наверное, как я для Рии.
Рия тоже бросилась бы меня спасать.
— Думаешь, она еще жива? Вдруг ее уже казнили?
Мия покачала головой.
— Нет, я знаю, что она еще жива и что она там. Должна быть жива!
Мы расстались с туатлином в устье реки Беркил. Это была странная река, она не впадала в море, а брала в нем свое начало, забирала холодные воды Полуденного моря и несла их через равнину в озеро Тун. Мы высадились на ее высоком берегу и долго смотрели вслед туатлину. Мне было не по себе.
— Ничего, — сказала Мия. — Где-то здесь наверняка живут люди, у которых можно купить лодку. Нам главное — добраться до озера Тун.
И она оказалась права! Скоро мы вышли к небольшому поселку, где на берегу лежало штук двадцать лодок. На одной из них сидела девчонка с короткой стрижкой. И она окликнула нас:
— Лодку ищете?
— Си?!

Озеро Тун

И вот они стоят напротив друг друга. Они даже обнялись, но сразу отступили, будто и та и другая боялись сильно радоваться встрече.
— Как ты здесь оказалась?
— Искала вас. Уговорила Алехина отправить меня следом. Где Кир?
— Ушел в Северные холмы.
— Один?!
Мия пожала плечами. Да, у этих двоих были непростые отношения.
— То есть он тебя не послушал?
— Нет. А тебя?
Си рассмеялась.
— Я здесь не из-за него. Я здесь из-за тебя.
— Из-за меня?
Это был какой-то странный разговор. Я никак не могла понять, дружеский он или нет. Но главное — у Си была лодка, и мы, купив у рыбаков хлеба, воды и сушеной рыбы, тут же двинулись к озеру Тун.
Река оказалась широкой и непредсказуемой. Пороги и перекаты сменялись глубокими плесами с дремотной стоячей водой, и нам приходилось подолгу грести, чтобы выйти на быструю воду.
Мне нравилась Си. У нее был открытый взгляд, хорошая улыбка, чем-то она напоминала мне и Данату, и Рию одновременно. Она говорила быстро и радостно, рассказывая, как приехала сюда, потому что кто-то по имени Алехин чуть с ума не сошел, когда исчез Кир («Оставил записку мне, можешь представить! Ну кто так делает, он же следопыт, есть ведь правила!»), а больше идти было некому, в какой-то там школе настоящий завал, столько работы у них еще не было, вот вовремя тоже Кир слинял, будто специально…
Но между Си и Мией чувствовалось какое-то напряжение. Будто стояло между ними что-то невысказанное, мучительное. Или будто им нужно обсудить что-то очень важное, но ни та ни другая не знают, как начать разговор. Может, это я им мешаю? Я отвернулась, стала смотреть на воду и думать о своем. О Рии и Глене, о девочке-королеве, похожей на твердый морской камешек, об острове и Айше, о Ньюке-Чоль.
Мы плыли весь день и всю ночь. На носу лодки качался масляный фонарь, и его свет ложился желтым пятном на воду, которая тоже казалась маслом, только черным. В голове у Мии будто бы были карты и компас, и она точно знала, куда нам плыть, какую протоку выбрать и как не застрять на перекате.
— Ты стала отличным проводником, — улыбнулась Си.
— Да? — удивилась Мия. — Я думала, это ты ведешь нас!
— Может быть. Немного.
Что-то с этими двумя не так. Будто они были раньше самыми лучшими подругами, вот как мы с Данатой, а потом крепко поссорились, но обе не знают, из-за чего и кто кого больше обидел.
— Как ты вытащишь оттуда Маргу? — спросила Си. — Ты ведь говорила, она не хочет уходить без Бородача.
— Я спасу их обоих.
— Как?
— Выкуплю.
— Выкупишь?
— Да. Я поговорила с господином Джозефом Мартом, и он сказал, что это возможно.
— А…
— Моя бабушка очень богата. Ты даже не представляешь насколько.
— А, ну да…
Я не особо прислушивалась к их разговору, мои мысли были далеко.
Если бы все жители острова согласились сесть на туатлина, мы могли бы уплыть… А остров превратить в пепел, развеять по ветру. И тогда королю некуда станет привозить опустошенных. И он поймет… Я вспомнила ту кровавую ночь. Ничего он не поймет. Короли никогда ничего не понимают.
— Кьяра, — позвала меня Си. — С тобой все в порядке?
— Да.
— Ты не устала?
— Нет, все хорошо. Просто задумалась.
Небо посерело. Скоро рассвет. В утренних сумерках было прохладно, и я поежилась. Си достала из мешка за спиной накидку и протянула мне.
— Надень, — сказала она.
— А ты?
— Мне не холодно.
Мия нахмурилась, но накидку я все-таки надела. Какая мне разница, дружат они, или в ссоре, или сами еще не поняли? Я попросила семью Мии приютить Ньюке-Чоль и теперь просто плачу за это, везу их спасать незнакомую мне Маргу.
— Что это у тебя? — спросила Си. — Такой красивый…
Она смотрела на мамину сережку. Вдруг захотелось рассказать Си все о себе, и о туатлине, и о своей новой идее, которая не дает покоя, но никак не оформится в слова. Но Мия сказала:
— Озеро Тун.
Река внесла нас в воды озера. Я первый раз видела такую воду. Она казалась льдом — настолько была неподвижна. А еще казалось, мы увязнем в ней, застрянем.
— Озеро Тун, — эхом откликнулась Си.
Мы молча смотрели в эту воду. Берегов не видно, такое озеро было огромное, как море. Над ним парил туман.
— Здесь нет времени, и отсюда можно попасть куда хочешь, — тихо-тихо сказала Си, будто боясь спугнуть тишину. Она говорила, а смотрела не на нас, а на мамину сережку. Та нагревалась и светилась ярко-голубым светом. Я быстро спрятала ее под платье. Не хочу об этом говорить, и все.
— Откуда ты знаешь про озеро? — спросила Мия, и Си подняла задумчивый взгляд на меня, а потом уже посмотрела на нее. И отчего-то показалось, что она ждала нас на берегу с лодкой вовсе не из-за Кира. И даже не из-за Мии.
— Все знают. Все в Школе. Нам часто рассказывают про него. Особое место.
Больше она ничего не сказала, и никто не стал ничего спрашивать. Мы с Мией и так почувствовали, что место непростое. Здесь не хотелось разговаривать. И думать не хотелось. Ты весь изнутри будто наполнялся пустотой. Она гудела, звенела и оглушала. А потом на горизонте начала подниматься волна. Огромная, она заслонила полнеба, и мы застыли в лодке, не смея пошевельнуться.
Вдруг Си бросила весло на дно лодки, схватила Мию за плечи и крепко тряхнула.
— Думай о Марге! Думай о Кошачьей Лапке, быстро!
А потом нас накрыло волной.
Опять я падала вниз, уходила под воду. Только вода не была мокрой, не заливалась в рот, не давила на уши. Она была такой же гулкой и звонкой, как пустота внутри меня, как вся моя жизнь. Я не могла пошевелить ни рукой, ни ногой, не могла позвать туатлина, не видела, куда делись Мия и Си. Я только чувствовала, как горит мое сердце, прожигает мне грудь, и даже не сразу поняла, что это вовсе не сердце, а мамина сережка, слеза туатлина, закованная моим отцом в милевир. «Думай о Марге!» — крикнула Си. Но я не знаю Маргу. И я думала о всех тех, кто в тюрьме. О тех, кто заперт в темницах обычаев и обрядов, слепой прихоти королей и жриц, кто не может любить, быть собой, жить где ему вздумается и заниматься чем хочет. И плывя в никуда в пустоте озера Тун, я поняла, чтó надо сделать, смогла поймать ту мысль, которая бродила вокруг меня, но никак не хотела быть пойманной.
«Земля, которой нет» — вот чем должен стать остров опустошенных. Не принадлежать ни Суэку, ни Объединенному королевству, никому. Быть свободным. Быть легендой, сказкой, призраком. И быть, и не быть. Даже голова у меня закружилась, когда я поняла, чтó действительно хочу сделать. Хочу, но как? Как сдвинуть остров с места и отправить его в плавание? Я сжала мамину сережку. Я смогу сделать это. С помощью туатлина я уведу у короля Суэка остров опустошенных и сделаю нас свободными. Только бы вернуться скорее.
Кто-то вытащил меня из воды-пустоты и хорошенько встряхнул. Я закашлялась и никак не могла отдышаться. Левое запястье горело огнем, будто мне поставили там клеймо, но не успела я его разглядеть, как услышала:
— Кьяра? Что с тобой? Откуда ты взялась? Ты в порядке?
Передо мной стояли Айша и Бина. Я снова оказалась на острове. Но ни Мии, ни Си со мной не было.

Слеза туатлина

Мне больше всего нравится остров в это время, в конце весны. Он так наполнен жизнью, все растет, в воздухе неумолчное жужжание, стрекотание, а море, наоборот, — очень тихое и ласковое. Я не разрешала себе вспоминать о Мии и Си, думать о том, что стало с ними, нашли ли они Маргу, как вернутся обратно в Хотталар без нас с туатлином. У меня и так было о чем подумать. Я плавала и загорала, ныряла и просто бродила по бухтам. Я снова и снова листала книгу, что нашла на одиноком северном острове, будто в ней могли появиться ответы на вопросы, которые меня мучили. Но книга хранила один-единственный рисунок — портрет туатлина, и я перелистывала бесполезные пустые страницы.
Айша не трогала меня. Я ходила, смотрела и пыталась понять, возможно ли сделать то, о чем я думаю. Получится ли? На закате я позвала туатлина.
Он приплыл и, как всегда, молчаливо вытянул плавник, но я не стала забираться на него. Я стояла на скале, как в ту ночь, когда он спас меня и привез сюда. И я снова протянула руку и погладила его бугристую теплую голову. Только он может помочь нам. Наверное, это будет невероятно трудно, но только так мы станем свободными. И я поделилась с ним своей идеей. Конечно, туатлин не мог ничего мне ответить, но я знала, что он понимает меня. Я только боялась, что если он не в силах будет выполнить мою просьбу, то больше не придет на зов. И этим страхом я тоже с ним поделилась. А потом снова погладила его голову и пошла в деревню. Теперь мне нужно было убедить всех островитян.
Мы собрались перед шалашом, где умерла Леда Вашти. Одиннадцать девочек, восемь мальчиков, двадцать девять женщин и четверо мужчин. Вот и весь твой народ, Кьяра Дронвахла. Сможете ли вы выжить без дьеноты, которую дает вам король? Я тряхнула головой. Не хочу думать о короле. Я все решила.
— Скоро ночь обряда, — сказала я. — И сюда опять привезут испуганную и несчастную девушку, которая будет вынуждена жить здесь всю свою жизнь. И это… неправильно. Я хочу это остановить. Мы уплывем отсюда.
Они молчали. Смотрели на меня. Потом Айша покачала головой:
— И сделаем новую силу еще более несчастной? Ей придется жить здесь в полном одиночестве.
— Нет, — сказала я. — Мы уплывем вместе с островом.

Никто мне, конечно, не поверил. Но я сказала, что можно просто попробовать. Ведь мы ничего не теряем. Все, что нам нужно, — это очень длинная и очень крепкая веревка. Наверное, я умею убеждать: все приступили к работе. На острове росла трамби — длинная вьющаяся трава, очень прочная, руками не разорвать ни за что. Испокон веков из нее в Суэке делали самые прочные канаты. Мы начали собирать трамби, всю, которую только можно было найти на острове, а потом сушить. Руководил работой Баче, выживший той жуткой ночью, но потерявший жену и двоих детей. Он умел складывать из морских камней крепкие дома, сумеет связать и прочную веревку. А я взяла лодку и поплыла в Хотталар, за Ньюке-Чоль.
Я не хотела тревожить туатлина. Я знала, ему нужно время, чтобы принять решение и набраться сил, если он захочет нам помочь. Хотя слово «знала» тут не очень подходит, скорее «чувствовала». Так же как чувствовала, куда надо грести, чтобы приплыть в Хотталар. Слеза туатлина вела меня.
В Хотталаре моросил дождик, но на крыльце дома маячника сидела какая-то сгорбленная фигура. Это была девушка, не старая, но с копной седых волос и очень худая. Она куталась в теплый платок и не подняла на меня глаз, продолжала смотреть на море. Тогда я обогнула ее и постучала в дверь. Мне открыла Си.
Вечером мы лежали в маленькой комнатке на втором этаже. Мия, Си, я в обнимку с Ньюке-Чоль. Марга так и сидела на крыльце. Эрли принесла ей подушку и два теплых одеяла.
— Она не хочет заходить в дом, — сказала Мия грустно. — Она боится, что ее снова запрут в четырех стенах. — Мия шмыгнула носом. — Она была такая веселая и красивая!
Си погладила Мию по плечу.
— Ничего, она вернется.
Больше мы не говорили о Марге. Говорили обо мне, Ньюке-Чоль и острове. Я наконец смогла рассказать им свою историю, и была благодарна, что они слушали внимательно и не перебивали.
— Но как ты хочешь сдвинуть остров с места? — спросила Мия, когда я закончила рассказ. — С помощью туатлина?
— С помощью его слезы, — тихо сказала Си.
Я посмотрела на нее удивленно.
— Слеза — это просто камешек. Нет, нас сдвинет туатлин.
— Туатлин очень силен, это правда, но без этого «просто камешка» даже у него ничего не выйдет. Ты не представляешь, какой силой владеешь, Кьяра.
Я нахмурилась. Мне нравилась Си, но не нравилось, как она смотрит на мамину сережку. Будто она пришла сюда вовсе не к Мии, а за ней. И я перевела разговор:
— А где Кир?
— Наверное, вернулся в Школу. Это самый простой путь.
Под наши разговоры Ньюке-Чоль заснула. Мамина сережка холодила мне кожу. Завтра мы с Ньюке-Чоль собирались уйти из этого дома, и я не знала, увижу ли я всех снова.

Остров ждал. Толстая и длинная веревка была наготове. Мы собрались на берегу, все-все жители острова.
И я позвала туатлина.
Я боялась, что он не придет, правда, очень боялась. Я понимала, что ему будет тяжело или даже больно, что ему вообще может не понравиться моя затея, он рассердится и уплывет навсегда. Но я все равно не могла уже остановиться и сейчас с замиранием сердца ждала, когда его макушка покажется над водой. Остальные стояли позади меня. Мы ждали.
— Плохая идея, — сказал кто-то тихо.
На него шикнули. Может, и плохая. Но другой у меня не было.
Туатлин пришел. Он всплыл высоко, как мог, и я поняла, что он согласен. Тогда я взяла конец веревки и нырнула. Море в этот день было прозрачным, и я видела огромное тело туатлина, его изгибы, плавники, сужающееся к хвосту туловище. Я обмотала его веревкой поперек живота и вынырнула глотнуть воздуха. Легкие горели. Все эти дни я тренировалась, чтобы пробыть под водой как можно дольше, но туатлин оказался крупнее, чем я думала, и воздуха мне едва хватило. Отдышавшись и отдохнув, я нырнула снова. Надо было обвязать его веревкой хотя бы дважды.
А потом мы все поднялись в деревню. Мы сели в круг и взялись за руки.
— Наверное, надо помолиться, — неуверенно проговорила Бина, и остальные женщины закивали.
— Только не Семипряху, — сказала я. Но других молитв у нас не было, и тогда я предложила: — Мы можем просто петь. Какие-нибудь песни.
И Бина запела, остальные подхватили, а я слушала их, но мысленно была с туатлином.
Он тронулся с места.
И потянул остров за собой.
Мамина сережка с каждой секундой становилась все горячее.
Я сняла ее с шеи, зажала в кулаке.
Си была права.
Сережка горела. Я подумала, что ожог на ладони заживет теперь не скоро.
Остров медленно и плавно сдвинулся с места.

Мы плыли по Круговому проливу. Наш остров шел, влекомый течением и силой туатлина. Мамина сережка еще светилась голубым, но уже не была такой обжигающе горячей. Мальчики и девочки бегали по всему острову и вопили. Для них это было настоящее приключение, чудо. Взрослые растерянно переглядывались.
— И что теперь? — спросил Баче. — Куда мы плывем?
— Не важно, куда-нибудь. Мы можем вообще нигде не останавливаться. Все, что нужно, мы вырастим и сделаем здесь.
Баче покачал головой.
— Да, да, — согласилась я, — все, конечно, не получится. Но мы можем останавливаться рядом с другими землями и продавать что-нибудь.
Я рассказала, как ходила на базар в Хотталаре, и это всех успокоило на какое-то время. Остров плыл очень медленно, почти незаметно, и скоро мы привыкли к его движению, стали снова заниматься своими делами: строили еще один дом, ловили рыбу, пропалывали грядки с овощами.
А потом появилась она. Пряха.
Рано утром, из ниоткуда, она просто пришла в деревню, и все как один склонили колени. Кроме меня. Но именно я была ей нужна, остальных она просто не замечала.
— Ты! — закричала Пряха и ткнула в меня своим корявым пальцем.
Айша, не поднимая головы, увела детей, остальные взрослые тоже отошли на почтительное расстояние. Спасибо, что не убежали совсем, бросив меня с ней один на один. Я не боялась Пряху, но они-то этого не знали.
— Ты должна была спасти Суэк, а не сбегать из него вместе с островом в придачу!
— Я тебе ничего не должна! И плевать я хотела на ваш Суэк! Я его ненавижу! Он забрал у меня все! Все до капли! Мне дела нет до того, как он будет жить!
— Он дал тебе…
— Что? — голос мой сорвался. Что мог дать мне этот проклятый Суэк, кроме горя, слез и горечи?
— Он дал тебе силу.
Пряха подошла ко мне совсем близко. Я увидела, что по светло-голубой, почти белой радужке ее глаз плавали желтые пятна. Ее кожу испещрили такие глубокие морщины, будто это был не человек, а дерево. Сквозь возраст и дурное настроение проступала женщина, которая когда-то была очень красивой и очень могущественной. От нее не пахло старым человеком. Пахло землей. Травой. Ветром.
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— Ты думаешь, я просто так позволила оставить тебе слезу туатлина?
— Слезу туатлина?
Неужели она знает о нем?
— Туатлин… самое древнее, самое могучее и самое мудрое существо во всех мирах, он ровесник океану и живет в его глубинах…
— Я знаю, кто такой туатлин.
— …и раз в тысячу лет, — продолжала Пряха, — из его глаз скатываются две слезы — это туатлин оплакивает свою семью, истребленную человечеством. Слезы его застывают в холодной океанской воде, становятся камешками. Одну из них ты носишь на шее, девочка.
Я дотронулась до маминой сережки. Она была прохладной. Ничего нового старуха мне не открыла.
— Сила его слезы так велика, что может двигать континенты, начинать и заканчивать войны, поворачивать вспять реки. Ты ведь именно так сдвинула с места целый остров!
Я молчала.
— Верни остров на место.
Так она сказала, и не кричала на этот раз, голос ее был почти усталым.
— Нет.
— Ты погубишь Суэк.
— Мне все равно.
— Ты погубишь себя! Я уничтожу тебя, Кьяра Дронвахла! Ты даже не представляешь, какая сила мне дана и…
— Что же ты Суэк не спасла? Если такая сильная? Зачем тебе я и слеза туатлина?
Пряха отступила на шаг. Этих старух не так-то просто сбить с толку, но мне, похоже, удалось.
— Моя сила на исходе. Рвется нить, и я не могу больше прясть. Я осталась одна, и теперь это ваша задача.
— Наша задача?
— Ты пряха, Кьяра. Такая же, как я. Дело не только в слезе туатлина, разве ты не понимаешь? Твоя мать носила его слезу всю свою жизнь, но что с того? Она была обычной женщиной. Красивой, умной, любящей, но обычной. Она не была пряхой.
Я помотала головой. Моя мама не была обычной. Она носила слезы туатлина как серьги, она видела другой берег через огромный Круговой пролив, она смогла вырваться с острова опустошенных. Она любила меня. Но Пряхе я ничего этого не сказала, только спросила:
— Что такое «пряха»? Зачем мне ею быть?
Я спросила, а внутри у меня поднималась волна сомнений, ужаса, но в то же время твердой уверенности, что она права. Я уже знала это про себя, только не знала, как оно называется и что мне теперь делать.
— Давай присядем, — попросила Пряха. — Все-таки мне уже много лет.
Мы сели на поваленное дерево, служившее в деревне скамейкой. К нам хотел подойти Баче, но Пряха одним взмахом руки отправила его и всех остальных прочь.
— Давным-давно северная империя обрела такую мощь, что стала сильнее всех других, сильнее туатлина, сильнее солнца, сильнее Семипряха. Она шла, сминая все на своем пути: города, деревни, целые народы. И я испугалась, что она подомнет под себя свободный Суэк. Я любила его. И тогда я поставила границы, раздробила наш мир на три: Империя на севере, Суэк на юге и Объединенное королевство между ними. Теперь Империя не могла добраться до нас. Вот почему наши миры так похожи, вот почему мы понимаем язык друг друга. На самом деле мы — один мир. Да, за это пришлось заплатить. Семипрях, как и всякий бог, затребовал плату, и я пошла на это. Одна девушка в год, и ведь никто даже не убивает их, просто…
— Просто все живут в страхе и неведении, — прошептала я, но Пряха, кажется, не расслышала.
— Все было прекрасно. Границы стояли нерушимо, и только я могла ходить между этими мирами. Ну, конечно, иногда случались недоразумения. Рождались те, кому неведомы никакие запреты: красавица Эверин и ее дочка, Пата с далеких северных островов… Но все это было пустяками, сущими пустяками, пока не появилась и не набрала силу она. Девочка с льняными волосами и таким количеством мыслей в голове, что непонятно, как они не лезут у нее из ушей. Я предупреждала ее! Я просила! Я хотела удержать ее в Контакоре, я подстроила, чтобы ее посадили в тюрьму в Кошачьей Лапке, она должна была сгинуть в ливневую неделю…
— Мия?!
— Мия. Мия Гаррэт, дочь маячника Дика и Эрли, внучка Элоис и бродяги Этьена, правнучка Эверин Току и Хранителя Северных холмов. Как запуталась моя нить, в какой тугой узел! — воскликнула Пряха с горечью и надолго замолчала.
— Но чем вам помешала Мия? — осторожно спросила я, думая только о том, что Мия сейчас совсем близко, в Хотталаре, и мало ли что еще взбредет в голову этой чокнутой старухе. Хорошо, что с Мией осталась Си: вместе они справятся.
— Чем помешала? Да эта девчонка способна разрушить все границы и даже не заметить этого! Она сошьет мой мир заново, она залатает дыры…
— Разве это так уж плохо?
— Ты что, не слышала, что я тебе тут говорила? — снова разъярилась Пряха. — Северная империя придет к нам! От Суэка ничего не останется! Мы должны держать границы, ты и я! Огнёвки огнёвками, но даже они не помогут, если северная империя двинется на нас!
В голове у меня застучало. Значит, огнёвки тоже дело рук Пряхи? Я проплыла половину Кругового пролива и океан Лар, но нигде ни разу их не встречала, кроме как вокруг Сэука, который они окружили кольцом. Еще одна граница. Защита. Я смотрела в лицо старой Пряхи, и такая ярость поднималась у меня откуда-то из живота, что я еле сдерживалась, чтобы не кинуться и не расцарапать ей лицо.
— А ты что творишь? — продолжала скрипеть она. — Нарушаешь обряд, сдергиваешь остров с места, используешь слезу туатлина, как тебе вздумается! Границы стоят, пока мы исполняем свою часть договора — совершаем обряд.
Пряха встала. Я тоже. Просто чтобы не смотреть на нее снизу вверх.
— Как ты нашла нас? Как попала сюда? — спросила я.
— Ну так я же главная жрица Семипряха, — невесело усмехнулась она. — Он даровал мне бессмертие, умение мгновенно оказываться в нужном месте, угадывание чужих мыслей… и много чего еще. Всего того, что я с радостью поменяла бы на могилу в тихой лакровой роще.
Она пошла к морю, и я не стала ее догонять. Она скоро умрет сама. Я точно знаю. Потому что нельзя жить, когда на твоих плечах столько зла. Дело не только в моей маме, умершей от укусов огнёвок, дело не только в моем папе, сгоревшем по прихоти дьензвура Садов. Все жизни, отнятые обрядом, прямо или косвенно, лежат на ее плечах.
Прежде чем спуститься в Звонкую бухту, она обернулась и крикнула:
— Верни остров на место!

Последний обряд

Мы — мир между мирами, земля, которой нет. Мы не принадлежим Суэку, не принадлежим Объединенному королевству, мы сами по себе. Мы свободны. Я стояла на берегу моря, дышала им, пела его, я была им, мы связаны теперь такими прочными нитями, что их не порвать даже Пряхе. Я добилась своего. Никто не придет за мной больше. Никто не заставит меня быть тем, кем я не хочу, и делать то, что я не хочу.
Но почему же мне так больно и так одиноко?
Вот уже много дней остров плывет по Круговому проливу. Берегов не видно, но думаю, мы уже обогнули Суэк с запада и подобрались к его южной части. Где-то там, на другом берегу, в древнем лесу идут на чужую войну Глен и Рия. А мы плывем неизвестно куда, и что будет с нами? Мальчики и девочки вырастут, начнут томиться на острове, как в тюрьме. Им станет здесь тесно, как было тесно моей матери и отцу Глена. Женщины состарятся, так и не узнав любви и радости материнства. А король… король найдет другой остров, куда будут свозить опустошенных. Или просто — кануту на шею и за борт. Это легче и уж точно никаких следов. Меня передернуло. Северная империя так далеко от нас! Стоит ли бояться неведомых врагов, когда мы сами себе враги?
Я решила поговорить с Айшей. Она спокойная и мудрая, она вырастила столько малышей, она поймет меня.
Айша выслушала и спросила:
— Но как мы это сделаем?
— Просто придем.
— Кьяра! Нас всех убьют.
Я покачала головой. У меня уже сложилась картинка, и я знала, как все будет.
— Они не посмеют.
— Они приплыли сюда и перерезали горло всем, до кого успели дотянуться!
— Да. Потому что здесь были только мы и никто в Суэке про нас не знал. И поэтому мы не должны прятаться. Иначе они так и будут приходить и убивать нас. Мы явимся на площадь Будущих королей во время обряда и остановим его.

Примерно за неделю до обряда туатлин подвел остров к рудникам. Это значило, что совсем скоро мы подплывем к восточным кварталам Суэка. Там город подходил к краю моря, но мы не смогли бы забраться по отвесным скалам. Надо было обогнуть Королевский мыс и сойти с острова в устье реки Лебы. Нас, конечно, увидят с башен Солнца и Луны. Но это уже не так важно. Главное — придумать, как теперь задержать остров. Может, король и не посмеет убить нас всех прямо на площади Будущих королей, но у нас должно быть место, куда мы сможем уйти. Я ведь все равно не хочу оставаться в Суэке. Остров — наш дом.
Иногда я прыгала в воду и забиралась на спину туатлина. На его спине будто не было ни времени, ни необходимости принимать решения. Только я и он — ожившая легенда нашего мира. Я разговаривала с ним, делилась сомнениями или просто молчала. Смотрела в море.
Накануне обряда я не могла уснуть. Лежала на спине туатлина и вглядывалась в звездное небо. Что там, за ним? Какие миры? Скоро рассвет, и за новой силой короля придут сосредоточенные и молчаливые жрицы Семипряха, которые не ответят ни на один ее вопрос. Они поведут ее в дом рядом с площадью Будущих королей, они наденут на нее алое с золотым платье, тяжелые серьги и расплетут длинные волосы. Так было сотни лет, потому что одна старуха решила однажды, что это единственный способ противостоять северной империи, купить свободу для Суэка.
Мы должны быть там, когда сила короля пойдет через площадь! В этот раз мы, а не ищущие и не хранительницы Садов должны сопровождать ее! Мы!
Туатлин остановился. Я приподнялась. Огляделась. Мы стояли в большой бухте, передо мной сиял Суэк, а недалеко — упавшим лепестком — освещенный корабль короля. До берега было совсем близко. Я погладила туатлина, спросила:
— Ты подождешь? Пожалуйста! Не бросай нас.
Конечно, он не ответил, но что мне было делать? Я поплыла на остров, разбудила Айшу, Баче и всех остальных. Мы дождались утра, а потом расселись по лодкам и поплыли к берегу. Обряд начинается в полдень. Мы успеем.

Мы шли через пустой город, одиннадцать девочек, восемь мальчиков, двадцать девять женщин, четверо мужчин. И я с Ньюке-Чоль. Самые младшие шагали в центре. Просто на всякий случай. Мы шли, и те, кто провел свое детство в Суэке, плакали, узнавая родные улицы. Но у меня не было слез. Ньюке-Чоль я держала за руку, не желая выпускать ее из виду ни на миг. Чем ближе к площади Будущих королей мы подходили, тем громче становился гомон голосов. Скоро начнутся наставления и все стихнет, только голос Мастера будет звучать в тишине. Мы подошли к толпе. Вот он — народ Суэка. Стоит и ждет, когда его король примет жертву в угоду Семипряху. Просто потому, что одна старуха так сказала. И все ей поверили. Я взяла Ньюке-Чоль на руки, похлопала по спине какого-то парня и велела, когда он обернулся:
— Пропустите нас.
Он хотел было сказать все, что думает обо мне и мне подобных, но вдруг отошел с дороги. И все остальные тоже стали расступаться. Мастер закончил читать наставления как раз в тот момент, когда я с Ньюке-Чоль на руках, а за мной все остальные жители острова опустошенных вступили на площадь. И в ту же минуту на нее вышла новая сила короля.
Суэла. Я сразу узнала ее тонкий нежный профиль и темную грусть в глазах, боль, которой она ни с кем не хотела делиться. Вот кого выбрал король в этот раз. И он ее не получит. Даже если мне придется умереть.
Звенела тишина. Суэла сделала два робких шага, увидела меня и остановилась. А потом меня увидела дьензвур Садов, что шла рядом с ней. И Асас. У Асас побелели губы. Я отвернулась от нее. Я вглядывалась в толпу, окружавшую площадь Будущих королей плотным живым кольцом. Во всех этих людей, среди которых я выросла. Ремесленников, их жен, их детей. Не было семьи в Суэке, которую не затронул бы обряд. У каждого был кто-то, кто сгинул в храме Семипряха: сестры, дочери, племянницы, возлюбленные, соседки… И веками, веками они мирились с этим, не смея перечить королю, Семипряху, своему страху и спокойствию. Неужели они промолчат и сейчас? Вот мы, стоим перед вами! Мы здесь, мы пришли посмотреть вам в глаза! Я наткнулась взглядом на отца Данаты. Он сжимал плечо тети Йены. Я услышала нарастающий гул, будто в океане зарождалась волна. А потом кто-то крикнул с другой стороны площади:
— Айша!
Из толпы вышла и пошла к нам старуха, и Айша за моей спиной заплакала, стала пробиваться ей навстречу. Я дала ей пройти. Мы стояли и смотрели, как она бежит навстречу своей матери, как крепнет рокот шепота в толпе. Ньюке-Чоль засмеялась. Я смотрела на короля и королеву. Она что-то говорила ему, гневно и яростно, как мне показалось, а может быть, мне этого просто хотелось, а потом развернулась и ушла, потянув за руку принцессу и младшего принца. Принцесса успела помахать рукой — мне. Король тоже посмотрел на меня. Долго и вымученно. Он уже не казался молодым и красивым. Он устал. А еще — боялся. Он жил, как жили до него его отцы и деды, и не решался ничего менять, даже если понимал: все, что происходит, — неправильно. Я вспомнила ту страшную ночь на острове. Какая ты дура, Кьяра! Все еще надеешься, что он может быть хорошим, раз в ваших жилах течет одна кровь? Король махнул Мастеру рукой и пошел следом за королевой.
Двадцать девять женщин, которых больше никто не посмеет назвать опустошенными, бродили в толпе и искали тех, кого смогут обнять. Я поцеловала Ньюке-Чоль в макушку. Суэла закрыла лицо руками. Дьензвур Садов смотрела на меня в ужасе. Мальчишки с острова разбежались по площади, исследуя новый мир.
А храм Семипряха вдруг вспыхнул огнем, будто старая Пряха не удержала свою прялку с огненной нитью.

Эпилог

Мия и Си сидели на крыльце и смотрели на море. Ньюке-Чоль с Кьярой собирали на берегу ракушки. Как раз сегодня они приехали в гости, и Кьяра рассказала о последнем обряде в Суэке. Как все опустошенные и их дети пришли на площадь Будущих королей, как многие узнали своих близких, как ход обряда был нарушен, а королевская семья покинула площадь, не отдав никаких приказов стражам. В Суэке царила неразбериха. Ремесленники потребовали вскрыть склады дьенов, а стражи не знали, чьих приказов слушаться: Мастера, своего дьензвура, ищущих? Кьяра и другие островитяне вернулись на остров и уплыли. Кто-то из горожан остался в Суэке, кто-то ушел с ними. Суэла, например, и ее младший брат, который учился в дьене стражей. Кьяра отпустила туатлина, и остров дрейфовал теперь сам по себе, повинуясь течению Кругового пролива.
— Ты написала отчет? — спросила Мия, повернувшись к Си.
— Да. Пришлось врать. Терпеть не могу.
— Врать?
— Ну не могу же я забрать у нее эту сережку, сама подумай.
Мия кивнула. Кьяра подхватила Ньюке-Чоль на руки, закружила.
— А зачем Школе эта сережка?
— Ну… слеза туатлина очень мощная штука. Они хотят, чтобы все такие артефакты были под присмотром.
Ньюке-Чоль хохотала.
— Ты точно решила учиться в Школе? — спросила Си.
Мия кивнула.
— Тебе опять придется уйти из дома.
— Я знаю, — улыбнулась Мия.
Ветер странствий бил ей в пятки, все настойчивее звал в дорогу.
— Тебя отправят к кому-нибудь, чтобы ты научилась прясть.
— Прясть?
— Да. Иногда это очень полезный навык. — Си вздохнула. — Жизненно необходимый. В твоем случае точно.
Они помолчали. Потом Мия сказала:
— Это интересно. А ты умеешь?
— Я же не пряха, — ответила Си. — Я просто следопыт. Мне этот навык ни к чему.
— Значит, мы больше не встретимся?
— Ну что ты! Обязательно встретимся! — Си обняла Мию. — Мир не такой уж и большой.
— Да, — улыбнулась Мия, — но их так много!
Они посмеялись.
— Кьяра ведь тоже пряха, да? — спросила Мия.
— Да. Наверное, да.
— Ты покажешь ей Школу? Познакомишь с Алехиным?
Си помолчала, глядя, как Ньюке-Чоль дразнит волну, а Кьяра смеется.
— Думаю, ей сначала надо доделать свои дела здесь. Мне кажется, она не захочет сейчас уходить с острова. Там ее дом, ее семья. Но в любом случае стоит поговорить с ней самой, узнать, что она думает и как это чувствует в себе.
Мия кивнула.
— Но однажды ей все-таки придется… — продолжала Си. — Ей дана огромная сила, да еще эта слеза туатлина… Однажды это может стать слишком… слишком большой силой и подмять ее под себя. Ей нужно научиться владеть этим. Как и тебе, Мия.
Мия почесала запястье левой руки. После озера Тун на нем остался тонкий белый шрам, иногда он чесался или обжигал холодом.
— У тебя такой же? — спросила Си и показала свою руку.
Ее шрам тоже был тонкий и белый, как ниточка.
— Болит иногда, — вздохнула Си. — Озеро Тун оставляет метки.
Они еще помолчали. Тихо скрипели качели. Их сделал Санди, большие качели-скамейку, чтобы на них могла спать Марга, которая так и не хотела заходить в дом. Мия подумала: озеро Тун помогло им вернуться домой так быстро, что она даже не успела спросить у Си, откуда та знает Маргу. Прямо сейчас Марга куталась в платок, ее ресницы подрагивали. Она не проронила ни слова с тех пор, как они вытащили ее из тюрьмы. И вдруг Си и Мия сказали почти хором:
— Она была такая красивая!
— Она была такая веселая!
Они переглянулись, и Мия спросила:
— Откуда ты ее знаешь?
Си вздохнула:
— Она была моим первым самостоятельным заданием. Точнее, не она сама, а… в общем, она очень помогла мне выполнить его. Без нее я бы не справилась.
— Расскажешь?
— Да. Расскажу. Только потом, ладно?
Они снова посмотрели на седовласую девушку, лежащую на качелях. Си пыталась разглядеть в ней ту девочку, что помогала ей, верила, шла за ней, не задавая лишних вопросов… Неужели начальник тюрьмы сказал правду и Марга — ведьма, умеющая проходить сквозь стены и морочить людям голову? И куда делся ее спутник?
Мия тоже думала о ней:
— Почему они так легко согласились отдать нам Маргу?
— Скорее, из-за того, что они ее боятся, не знают, что с ней делать. Ну и благодаря деньгам, конечно.
— И ходатайству, которое написал господин Джозеф.
— И это тоже, да. Повезло, что они тебя не узнали.
— Да, — вздохнула Мия. — Повезло.
Они помолчали. Скрипели качели, шумело море, смеялась Ньюке-Чоль.
— Я тоже не узнаю́ ее. Мне она запомнилась совсем другой, — сказала Мия. — Старше, красивее. Но, может, это время и дорога так исказили мои воспоминания.
Си кивнула: все может быть.
Мии не давала покоя еще одна мысль.
— Си… Кьяра рассказывала нам с Киром об одной старухе, которая живет в Суэке. Они называют ее Пряхой, она жрица в храме Семипряха, и ее все боятся. Однажды Кьяра видела, как она прядет огонь.
— Огонь?
— Да, берет горсть огня и прядет из него нить. А потом она встала и просто исчезла.
Мия внимательно смотрела на Си, а та молчала. Молчала и молчала, только хмурила брови.
— Си, это та самая старуха, что пыталась остановить меня в Контакоре и Рионеле. Помнишь, она подошла к нам на улице?
— Откуда ты знаешь?
— Кьяра вы́резала фигурку. Очень похожую. И я стала ее расспрашивать. Я уверена, что это она, и Кьяра говорит, что…
— Подожди. Дай мне подумать.
Си отошла к калитке, будто Мия мешала ей думать своим присутствием. Мия сидела тихо-тихо, боясь спугнуть ее мысли.
— Мы должны прямо сейчас отправиться в Школу, — сказала наконец Си. — Надо срочно рассказать это Алехину.
— Хорошо. Только предупрежу маму.
— А я скажу Кьяре.
Через несколько минут они встретились на крыльце. За спиной у Мии висел дорожный мешок. Обе, не сговариваясь, посмотрели на Маргу. Она лежала с открытыми глазами. Мия хотела бы подойти к ней и попрощаться, но знала, что опять натолкнется на пустоту. А в пустоту перед дорогой смотреть нельзя.
— Что с ней будет? — спросила Си.
— Мама позаботится о ней. Дедушка станет разговаривать с ней на хофоларском. Они с бабушкой считают, что это поможет ей найти тропинку к себе настоящей, преодолеть горе. — Мия хитро улыбнулась. — Санди тоже начал учить хофоларский.
* * *
Алехин шел по ореховой роще, заложив руки за спину. Он старался думать. Думать о том, куда подевался Кирилл Рогов и сумеет ли Саша Сидорова найти его и выполнить попутно свое основное задание — отыскать и опознать артефакт, использование которого запустило резонансную волну в секторе 778.95\28.701. Сначала волна была небольшая, не волна даже, а так, плеск волн в безветренный день. Но совсем недавно, в конце мая, вдруг ударила с такой силой, что у верхнего западного крыла Школы снесло крышу. Про сектор 778.95\2601 и говорить нечего! «Не удивлюсь, если там теперь начнется какая-нибудь война. Ну, или закончится», — угрюмо подумал Алехин и остановился. Совсем рядом кто-то плакал. Всхлипывал, шмыгал носом… Алехин свернул с дорожки на узкую тропинку. Она привела его к скамейке. На ней сидел Кирилл. И плакал. Взрослый умный парень лил слезы в три ручья. Алехин сам себя одернул. Будто взрослые парни не устают и не отчаиваются! Пусть это (что бы там ни было) лучше выйдет слезами, чем засядет в сердце и будет мучить его.
Алехин сел рядом, положил ладонь Кириллу на спину. Он, конечно, догадывался о причине слез, но надо же было как-то начать разговор, и он спросил:
— Ну?
Кирилл не глядя сунул ему в руку какую-то тряпицу. Алехин развернул: «Уходи, Кир. И не возвращайся. А.». Почерк Арсеньева совсем не изменился, хотя писать на ветхой тряпочке труднее, чем на бумаге.
— Он даже не вышел ко мне! — всхлипнул Кирилл. — Я пришел за ним через столько миров, а он спрятался, будто… будто я никто, будто мы с ним враги!
— Кир…
— Что?!
— Я думаю, ему стыдно.
Алехин должен был это сказать. Он много думал об Арсеньеве все это время, пытался понять, почему он так поступил, почему бросил детей там, в Рионеле. Конечно, он хотел защитить Сашу и Кирилла, они его воспитанники, он отвечает за них. Он просто не подумал, что они могут не послушаться, не последовать за ним. Но как же он мог бросить еще одну девочку, Мию? Ведь он тогда ничего не знал о ее силе, не подозревал, что она одна из прях, и — бросил. Холмы такое не прощают.
Кирилл смотрел на него заплаканными глазами. Разочаровываться всегда тяжело, но Кир добрый и умный, он поймет со временем, почему Арсеньев не захотел с ним встречаться. Предательство всегда больше ранит и уродует того, кто предал.
— Пойдем-ка, — сказал Алехин. — Умоешься, пообедаешь. Голодный ведь?
Кирилл кивнул и спросил:
— А Сашка где?
Алехин хмыкнул и посмотрел вдоль дорожки, по которой пришел.
— Да вон она. И Мия с ней.
— Уф, хорошо, а то я волновался, как они там без меня. А Кьяра?
— Кьяра?
Кирилл моментально оживился, последние слезы высохли.
— О! Я вам такое расскажу! Она обалденная! Ее обязательно надо к нам в Школу!
Алехин посмеялся. Невероятная способность Кирилла к регенерации всегда его восхищала.
Он дал всем троим время умыться и пообедать, а потом пригласил в свой кабинет. Хмурая сосредоточенность не оставляла его. Принесла ли Саша артефакт? Нашла ли? Будут ли серьезные последствия от его использования? И где взять деньги на починку крыши? Говорят, там уже свил гнездо белохвостый орлан…
В дверь постучали.
— Входите!
Кирилл сразу плюхнулся в свое любимое кресло, девочки сели на стулья у окна. В макушки им светило солнце. Алехин опять подумал, что они чем-то похожи.
— Как дедушка? — спросил он у Мии.
— Спасибо, все хорошо. Помогает папе на маяке, ссорится с бабушкой и учит внука хофоларскому.
— Вот и славно. — Он повернулся к Саше. — Что у тебя?
Саша положила на стол тонкую стопку бумаги.
— Я написала отчет.
— А если в двух словах?
— Ну… артефакт я нашла. Опознала. Это слеза туатлина.
Алехин не сдержался, присвистнул. Он думал, что это легенда. И сам туатлин, и его слеза.
— Но она принадлежит одной девушке, Кьяре. Забрать невозможно.
— А ты пыталась?
Саша покачала головой.
— Нет. И не буду. Это единственное, что у нее осталось от мамы, которая умерла. Подло забирать. — Она покраснела. — Но за самой Кьярой надо приглядывать. Она, кажется, пряха.
— Я вам говорил, — вставил Кирилл.
— Прямо-таки пряха?
— Похоже на то.
Алехин опять присвистнул, только уже мысленно. Посмотрел на Мию. Уж не она ли притягивает их к себе?
— Искали одно, нашли другое, — сказал Алехин. — Ладно.
— Это не все, — вздохнула Саша.
Он приподнял бровь, сдерживая улыбку. Саша всегда такая серьезная и такая пылкая при этом.
— Кажется, мы нашли свихнувшуюся пряху. — Она смутилась. — Ну, то есть…
— Лучше говорить «потерявшую нить», Саша.
— Да, простите.
— Но «свихнувшаяся» точнее, — снова подал голос Кирилл.
Алехин не ответил. Он смотрел в окно. Только этого ему не хватало! Хотя… так ли уж это неожиданно? Если появилась Мия и, возможно, Кьяра? Свихнувшаяся пряха… это и правда точнее. Сила, которой мир наделяет их, не всем по плечу. Иногда она накрывает с головой; кажется, что ты вечен, всесилен, всемогущ. Тебя захлестывает ощущение собственной значимости и — безнаказанности. И тогда достаточно одного щелчка, одного неверного шага, чтобы из той, что обязана хранить миры, держать их на привязи, ты превратилась в ту, что разрушает. Увы, как только это происходит, сила твоя возрастает во сто крат. И никто не может понять почему.
— Далеко она живет? — спросил он Сашу.
— В Суэке, но она часто бывает и в Объединенном королевстве, и мы видели ее в Рионеле, а Мия — еще и в Контакоре. Сергей Иванович, я думаю, что Суэк тоже часть того мира, что все это один мир, просто почему-то расколотый.
— Или кем-то, — подал голос Кир.
— Думаете, свихнувшейся пряхой?
Они хихикнули, он проигнорировал.
— Но зачем? И главное — как? Даже пряхе такое не под силу!
— Обычной пряхе. А если она того? — Кирилл выразительно покрутил пальцем у виска.
— Вам надо поговорить с Кьярой, — сказала Мия. — Она знает о ней больше всех. Она видела, как та прядет огонь, она разговаривала с ней. И Кьяра ее не боится. Хотя даже я боюсь.
Да, скорее всего, Кьяра — пряха. Значит, они стали появляться вновь. Значит, старый порядок вещей нарушен и прежним уже не будет. И значит, им надо найти всех семерых. О боги! Где искать? В каких вселенных?
— Ладно, — сказал Алехин. — Я понял. И… мне надо подумать. Идите, отдыхайте.
Кир, зевая, выполз из кресла, девочки поднялись со стульев. Что-то еще важное он должен сказать… Ах да!
— Мия, тебе нужно начинать учиться.
— Прясть? Да, Си сказала мне. Я готова.
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